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LITTLE OFFICE 

OF THE 

BLESSED VIRGIN MARY. 



The Little Office of the B. V. M. is of ancient usage in the 
Church ; and was recited by the clergy and devout laity, and 
practised by rule in religious monasteries, even from the sixth 
and seventh centuries, and probably at a more early period, as 
Meratus observes in his annotations on Gavantus. 

This Office was instituted by the Church, guided by the 
Spirit of God, and. is divided into seven canonical hours, 
according to the following order, set down in the Roman 
Breviary: — 1st, Vespers; 2nd, Complin; 3rd, Matins with 
Lauds ; 4th, Prime ; 5th, Terce ; 6th, Sext ; and 7th, None. 
These canonical terms should be adopted in naming the 
hours. 

The Little Office of the B. V. M. is always of a simple 
rite, and as such, it should be recited every day, and inva- 
riably observed the whole year round. The simple rite 
signifies— 1st, That the office commence at Vespers, and 
terminate at None ; — 2nd, That there be said only one noc- 
tnrn at Matins, the psalms are changed according to the 
order of the days ; — 3rd, That there be recited the common 
suffrage, or commemoration for the saints, after the prayer 
in Vespers and Lauds ; — and 4th, That the anthems of the 
psalms be simple, viz., that the first words only of the an- 
thems be said before the psalms, but after the psalms the 
anthems recited entire. It is therefore a material fault in 
Church-rites to subject the Little Office of the Blessed Vir- 
gin Mary to the various changes of rites and ceremonies of 
what is called the Divine Office, and to recite the anthems 
entire before the psalms on feasts of a double rite.; for the 
Office of the B. V. M. has no relation to the occurring fes- 
tivals and transferred feasts of the Divine Office. The 
contrary practice is erroneous, and should be corrected, 
because repugnant to the sacred rite and order prescribed 
by the Church. Besides, there are many rubrical difficul- 
ties and absurdities, that would arise by changing thus the 
simple rite of the Little Office of the B. V. M. 

The anthems, prayers, and lessons of this Office are 
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changed at different times in the year, viz., in Advent, at 
Christmas time, in Paschal time, and the rest of the year. 
These changes ^re marked - in the office by the time of the 
year printed in Italic type, included between a parenthesis, 
as may be observed by the devout reader. The office in 
Advent .begins at Vespers on Saturday before the first Son- 
day of Advent, till None on Christmas-eve : the office at 
Christmas time begins at Vespers on the vigil of Christmas, 
till Vespers on the 2nd of February, feast of the Purifica- 
tion, of the JB. V, M. : : the common , offipe begins at Latins 
2nd ,of jfyferuary, till None t on Saturday before the 
i fijrpt, Sunday in Advent. Paschal time ,is from Vespers on 
Saturday, till None on Saturday in Whitsun-week 
before Trinity Sunday. 

TJie Lypin Te Deum , or of thanksgiving, js not preppribed 
to be said in the Little Office of the, Blessed Virgin jMary ; 

, bpt as, this is a devotional practice intipduced in the office, 
it m^y be said after the third lesson of the Noctprp at all 
times of the year, except during Advent, and from . Septua- 
gjesima Sunday till Easter. It may be likewise said on 
the feasts of the Blessed Virgin Mary in Advent and Lent, 
f yp5., pn the 8th and 18th of December, on the 25 th of 
kjpych, fl and on the 2nd of February, when it comes after 
Spptuagesima Sunday. 

Vote.— 1st, When these days fall on Sunday, the hymn of thanks- 
giving is said in the Sunday office, and not on the following Mondays* 
although the feast of the B. V. M. be transferred to Monday in the 
divine office on account of the privileged Sundays. 2nd, As the 
Matins for the day are usually said in the preceding evening, this 
hymn is then added to the office. 



Vespers Complin are usually said in the pftpjpoon, 
, ^atips with, Lauds late in the evening, or .both V^pejrp and 
.jMaJjips pan foe recited together late in the evening, for the 
pepyeniance pf those who caunot attend the chop;. more 
;( earJy, on account of business, aud the leaser Jiours of jt^rime, 
( etc.„pre yaid in the mqrnmg. 

Ip order to promote true piety towards the Blepyed Vir- 
gjp lyiary, and to encourage the devout recital of hpr offipe, 
JPppe Pips V., by his decree on the 9th July, fS58, Las 
j^rputed to those who are bound to say her Little Office, the 
iiipjplgence of a hundred days every time they perform this 
duty at tfie prescribed times, according to Church t rites. 
Jfis Holippss has also granted fifty , days of jpdujgence to 
those who are not bound to this office, papi time they 
devoutly recite the Little Office of the Blessed Virgin Mary, 
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THE RUBRICS 

TO BE OBSERVED IN RECITING THE OFFICE OF THE 
BLESSED VIRGIN. 

1. When Lands are said immediately after Matins, the Ave 
Maria before the V. Deus in adjutorimu , is omitted. 

2. If the office be said in private, the anthem of the Blessed 
Virgin is said after Lands and Complin only ; when the office 
is interrupted at the end of Prime, Terce, Sext, None, or Ves- 
pers, a Pater is said ; Complin is always concluded with Pater , 
Ave , and Credo . 

3. When the office is said without interruption, the anthfem ' 
of the Blessed Virgin is not said after Lauds, Prime, Terce, 
Sext, and None, but only at the last hour. 

4. The hymn Te Deum may be said or not at will, from 
Cliristmas to Septuagesima Sunday, and from Easter to 
Advent. During Advept, and from Septuagesima Sunday 
to Easter, the Te Deum is only said on feasts of the Blessed 
Virgin. 

5. On the feast of the Annunciation, the office is said as in 
Advent. 

6. The Te Deum is said on the feast of the Purification, 
even though it fall after Septuagesima Sunday : if this feast be 

v transferred, the change of office is transferred too. 

7. From Septuagesima Sunday to Vespers on Holy Satur- 
day the Alleluia is never said. During Passion and Holy 
Weeks 1 the Gloria Patri is nowhere emitted. 

8. During Paschal time Alleluia is not added to the Ihvita- 
toriurhy Verstcles , or Responses, 

9. In this office, when a comndemoration is made of a patron 
saint, it should be at Vespers and Lauds, between the prayer 
which follows the anthems of the Magnificat and JBenedictus , 
and tte Commemoration of Saints , Sancti Dei omnes r or Ecce 
Dominus veniet, 

10. The office for the year begins at the Matins of the day 
after the Purification. 

} IT. The office for Advent begins with the Vespers of the 
Saturday before the first Sunday in Advent. 

1$. The office for Christmas begins with the Vespers of 
Christmas-Eve, and continues until the Vespers of the Purifica- 
tion inclusively. 

13. The anthem Regina casli, after the three canticles, is 
said for the first time at the Nunc dimittis on Holy Saturday, 
and for the last, at Lauds on the Saturday before Trinity 
Sunday. 
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THE FOLLWING PRAYERS TO BE RECITED 
ON COMMENCING THE OFFICE OF THE 
BLESSED VIRGIN MARY. 

* 



A pe ei Domine, os nostrum 
(meum) ad benedicendum no- 
men sanctum, tnum: munda 
qnoqne cor nostra m (meum) 
ab omnibus vanis, peryersis 
et alienis cQgitatidnibns : in- 
tellects (intellectum) illri- 
mina, affectus (affectum) in- 
flamma; ut digue, attente ac 
devote hoc officium beat® 
Virginia Martas recit&re va- 
leamus (valeam) et exaudiri 
mgreamur (merear) ante con- 
spectum divfn® Majest&tis 
tu®: Per Christum D6mi- 

num nostrum. Amen. 

Ddmine, in unione illlos 
divfn® intentionis, qua ipse 
in terris laudes Deo persol- 
yisti, has tibi horas persdlvi- 
mns (persolvo). 

Ave, Marfa, gratia plena. 
Ddmins tecum : benedicta tu 
In mulidribus; et benedictus 
tracts ventris tui Jess. 

Sancta Maria, mater Dei; 
ora pro nobis peccatoribus, 
nunc, et in hora mortis nos- 
tras. Amen. 



Open thou, 0 Lord, our 
mouths (my mouth) to bless 
thy holy name, cleanse our 
hearts (my heart) from all 
vain, perverse, and distract- 
ing thoughts, enlighten our 
understandings (my under- 
standing). inflame our wills 
(iny will), that we (I) may 
worthily perform this loly 
Office of the Blessed Virgin 
Mary, and may deserve to be 
heard in the preseace of thy 
divine Majesty: Through 

Christ our Lord. Amen. 

We (I) offer up to thee 
these hour3, and unite our 
intentions (my intention) with 
that of Jess Christ, thy Son, 
who, while on earth, rendered 
thee most acceptable homage 
of divine praises. 

Hail, Mary, full of grace, 
the Lord is with thee : blessed 
art thou among women; and 
blessed is the fruit of thy 
womb, Jess. 

Holy Mary, mother of God, 
pray for s sinners, now, and 
in the hour of our death. 
Amen. 
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AT VESPERS. 

O divine and adorable Lord Jesus Christ, who hast 
graciously redeemed us by thy bitter Passion and Death, 
we offer up these Vespers to thy honour and glory, and 
most humbly beseech thee, through thy dolorous agony 
and bloody sweat, which thou didst suffer in the garden, 
to grant us true contrition of heart, and sorrow for our 
sins, with a firm resolution never more to offend thee, 
but so satisfy thy divine justice for past iniquity. 

Ave Maria, etc. Hail Mary, etc. 

V. Deus, in adjutdrium V. Incline unto my aid, 
meum int6nde. R. Domi- O God. R. O Lord, make 
Be, ad adjuvdndum me fes- haste to help me. 
tlna. 

Gloria Patri, et Filio, et Glorjf be to the Father, 
Spiritui Sancto. Sicut erat and to the Son, and to the 
in principio, et nunc, et Holy Ghost. As it was in 
semper, et in sa&cula ssecu- the beginning, is now, and 
16rum. Amen, Alleluia. ever shall be, world without 

end. Amen, Alleluia. 

From Vespers on Saturday before Septuagesima 
Sunday till None on Easter Saturday , instead of 
Alleluia is said : 

Laus tibi, D6mine, Rex I Praise be to thee, O 
aet^mae gldriae. | Lord, King pf eternal glory. 

The above is always said at the beginning of every 
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canonical hour : but Matins and Complin begin by 
another Versicle . 



( Per annum ) Anti- 

phona . Dum esset rex. 

(In AdvMu) Anti - 
hona. Missus est Ga- 
riel angelus. 

( Tempore Nativ.) Anti - 
phona . O admirabile com- 
mdrcium ! 

Psalmus cix. 

Dixit D6minus D6mino 
meo :* Sede k dextris 
meis. 

Donee ponam inimicos 
tuos* scabdllum pedum 
tuorum. 

Virgam virttitis tuae 
emittet Ddminus ex Sion :* 
domindre in mddio inimi- 
corum tudrum. 

Tecum principium in die 
virtutis tuae, in splendori- 
bus sanctorum:* ex utero 
ante luciferum genui te. 

Jurdvit Ddminus, et non 
poenitdbit eum: Tu es Sa- 
cerdos in aeternum, seciin- 
dum ordinem Melchise- 
dech. 

Ddminus a dextris tuis :* 
confregit in die irae suae 
reges. . 

Judicdbit in natidnibus, 
impldbit ruinas :* con- 
quassdbit cdpita in terra 
multdrum, ' 



( Through the year) An- 
them . While the king was. 

(In Advent) Anthem . 
The angel Gabriel was sent. 

(Christmas time) An- 
them). O admirable inter- 
course ! 

Psalm cix. 

The Lord said to my 
Lord:* Sit thou on my 
right hand. 

Until I make thy ene- 
mies* thy footstool. 

The Lord shall send 
forth the sceptre of thy 
power out of Sion:* rule 
thou in the midst of thy 
enemies. 

Thine shall be sover- 
eignty in the day of thy 
might, in the brightness of 
the saints :* from the womb 
before the day-star I begot 
thee. 

The Lord hath sworn, 
and he will not repent:* 
Thou art a priest for ever, 
according to the order of 
Melchisedech. 

The Lord on thy right 
hand,* has subdued kings 
in the day of his wrath. 

He shall judge the na- 
tions, he shall fill ruins:* 
he shall crush heads in 
the land of many. 
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De torr^nte in via bibet,* 
propt6rea exaltabit caput. 



Gloria Patri, et Fflio,* 
et Spiritui Sancto : 

Sicut erat in principio, et 
nunc, et semper,* et in sae- 
cula saeculdrum. Amen. 



Of the brook he shall 
drink in the way:* there- 
fore shall he raise up his 
head. 

Glory be to the Father, 
and to the Son,* and to the 
Holy Ghost: 

As it was in the begin- 
ning, is now, and ever 
shall be,* world without 
end. Amen. 



This Glory be t6 the Father, etc., is said at the end 
of every Psalm. 



( Per annum ) Antipho - 
na . Dum esset Rex in ac- 
ctibitu suo, nardus mea 
dedit odorem suavitdtis. 

Antiph. Laeva ejus. 

(In Adventu) Antipho - 
na. Missus est Gabriel 
dngelus ad Mariam virgi- 
nem despons&tam Joseph. 

Antiph. . Ave Maria. 

(Tempore Nativ.) Anti - 
phona. O admir&bile com- 
mercium! Creator generis 
humani, anim&tum corpus 
sumens, de Yirgine nasci 
digndtus est; et proc^dens 
homo sine s4mine, largitus 
est nobis suam Deitdtem. 



Antiph. Quando natus 
es. 

Psalmus cxii. 

Latjdate, ptieri, D6mi- 
num :* lauddte nomen D6- 
mini. 

Sit nomen Domini bene- 



( Through the year) An- 
them. Whilst the King was 
on his couch, my perfumes 
sent forth an odour of 
sweetness. 

A nth. His left hand. 

(In Advent ) Anthem. 
The angel Gabriel was sent 
to the Virgin Mary, es- 
poused to Joseph. 

Anth. Hail Mary. 

(Christmas time) An- 
them. O wonderful inter- 
course ! the Creator of man- 
kind, assuming a body ani- 
mated with a soul, was 
pleased to be born of a 
Virgin ; and becoming man 
without human concur- 
rence, he made us partakers 
of his divine nature. 

Anth. When thou wast 
born. 

Psalm cxii. 

Praise the Lord, ye ser- 
vants of the Lord :* praise 
ye the name of the Lord. 

. Let the name of the Lord 
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dictum,* cx hoc nunc, et be blessed,* now and for 
usque in speculum. evermore. 

A solis ortu usque ad oc- From the rising of the 
cdsum,* lauddbile nomen sun to the setting thereof,* 
Domini. worthy of praise is. the 

name of the Lord. 

Excdlsus super omnes High is the Lord above 
ggntes D6minus :* et super all nations :* and above the 
coelos gldria ejus. heavens is his glory. 

Quis sicut Ddminus Who is like unto the 
Deus noster, qui in altis Lord our God, who dwel- 
hdbitat,* et humilia re- leth on high,* and re- 
spicit, in cceloet in terra? gardeth what is humble in 

heaven and on earth ? 

Stipcitansaterrainopem, Raising up the needy 
*et de stercore erigens pdu- one from the earth,* anu 
perem. from the dunghill lifting up 

thepoor one. 

Ut cdllocet eum cum To place him with the 
principibus,* cum princi- princes,* with the princes 
pibus pdpuli sui. of his people. 

Qui habitdre facit sleri- Who maketh the barren 
lem in domo,* matrem woman to dwell in her 
filidrtim ketdntem. house,* the joyful mother 

of many children. 

G16ria Patri, etc. Glory be to theTather,etc. 

(Per annum) Antipliona. (Through the year) An • 
LaBva ejus sub cdpite meo: them . His left hand is 

et dextera illius amplexa- under my head: and his 
bitur me. right shall embrace me. 

Antiph. Nigra sum, sed Antli. I am black, but 
formdsa. beautiful. 

(In Adnentu) Antipliona. (In Advent) Anthem . 
Ave, Maria, grdtia plena, Hail, Mary, full of grace, 
Ddminus tecum: benedicta the Lord is with thee : bles- 
tu in mulidribus. sed art thou among women. 

Antiph . Ne timeas, Ant Do not fear, Mary. 

Maria. 

( Tempore Nativ.) Anti - (Christmas time) An • 

phona . Quando natus es in- them. When thou wast born 
eflabiliter ex Yirgine, time after an ineffable manner, 
impletse sunt Scripturae: si- the Scriptures then were 
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cut pluvia in vellus descen- 
disti, ut salvum * faceres 

f enus humdnum: te lau- 
dmus, De'us noster. 
Antiph. Rubum, quem 
vlderat Moyses. 

Psalmus cxxi. 

Detatus sum in his, 
uae dicta sunt mihi:* in 
omum B6mini fbimus. 

Stantes erant pedes nos- 
tri* in&triis tuis, Jerusalem. 

Jerusalem, quae aedific&- 
turut civitas,* cujus parti- 
cipate ejus in idfpsum. 

Illuc enim ascend^runt 
tribus, tribus D6mini ;* 
testimdnium Israel ad con- 
fit&idum ndmini Domini. 

Quia illic sederunt sedes 
in judfcio,* sedes super 
domum David. 

Rogate quae ad pacem 
sunt Jerusalem:* efc abun- 
d&ntia dilig^ntibus te. 

Fiat pax virtute tua:* 
et abund&ntia in ttirribus 
tuis. 

Propter fratres meos et 
proximos meos,* loqu4bar 
pacem de te. 

Propter domum D6mini, 
Dei nostri,* quaesivi bona 
tibi. 



fulfilled : thou didst des- 
cend like rain upon a fleece 
to save mankind: O our 
God, we give thee praise. 

Anth. The bush which 
Moses saw. 

Psalm cxxi. 

I rejoiced in what hath 
been told me:* We are 
to go up to the house of the 
Lord. 

Our feet have stood* in' 
thy courts, O Jerusalem. 

Jerusalem, which is now 
building like a city,* all 
whose parts are joined 
together. 

For thither the tribes went 
up, the tribes of the Lord ;* 
according to the ordinances 
given to Israel to praise the 
name of the Lord. 

For there were placed 
the judgment-seats, the 
judgment-seats over the 
house of David. 

Ask for what tends to 
the peace of Jerusalem:* 
and may plenty be to all 
who love thee. 

May peace be in thy 
strength ;* and plenty 
within thy walls. 

For the sake of my bre- 
thren and of my neigh- 
bours,* I have advocated 
thy peace. 

For the sake of the 
house of the. Lord, our 
God,* I have sought good 
things for the©. 
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Gloria Patri. etc. I Glory, etc. 

( Per annum ) Antiphona. ( Through the year ) An- 

Nigra sum, sed formosa, them. 1 am black, but 
filiae Jerusalem: ideo di- beautiful, O ye daughters 
ldxit me Rex, et introduxit of Jerusalem: therefore 

mein cubiculum suum. hath the king loved me, 

and brought me into his 
chamber. 

Antiph. Jam hyems Anth . The winter is now 
trdnsiit. past. 

(In Adventti). Anti - (In Advent) % Anthem, 

phona . Ne timeas Maria; Do not fear, Mary; thou 
invenfsti grdtiam apud hast found grace with the 
Dominum: ecce conclpies Lord: behold thou shalt 
te paries Filium. conceive, and bring forth a 

Son. 

Antiph Dabit ei D6mi- 7 Anth The Lord will 
nus. give. 

(Tempore Nativ.) Anti - (Christmas time) An - 

phon. Rubum, quem vide- them. In the bush which 
rat M6yses incombustum, Moses saw burn without 
conservdtam agnovimus consuming, we acknow- 
tuam lauddbilem virgini- ledge the preservation of 
tdtem: Dei genitrix, inter- thy glorious virginity: O 
edde pro nobis. mother of God, make inter- 

cession for us. 

Antiph Germinavit rs- Anth The root of Jesse 
dix Jesse. hath budded forth. 

Psalmus exxvi. Psalm exxvi. 

Nisi Dominus aedifica- Unless the Lord him- 
verit domum,* in vanum self shall, build up the 
laboraverunt, qui aedificant house,' * in vain have la- 
eam. # boured the builders thereof. 

Nisi Dominus custody. Unless* the Lord shall 
erit civitdtem,* frustra vi- gu^rd the city,* in vain 
gilat, qui custddit earn. watcheth the sentinel 

thereof. 

Vanum est vobis ante lu- It is in vain for you to 
cem surgere:* surgite post- rise before the light:* arise 
quam sederitis, qui man- after you have taken rest, 
ducatis panem doloris. you who eat the bread of 

[sorrow. 
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Cum dederit dilcctis suis 
somnum:* ecce, haereditas 
D6mini, filii, merces fruc- 
tus ventris. 



Sicut sagfttae in manu 
pot6ntis,* ita filii excussd- 
rum. 

Beafcus vir, qui imptevit 
desiderium suum ex ipsis ;* 
non confund^tur, cum lo- 
quitur inimicis suis in 
porta. 

Gldfia Patri, etc. 

(Per annum) Antiphona. 
Jam hyems trdnsiit: imber 
&biit et recissit: surge, 
arnica mea, et veni. 

Antiph. Speciosa facta 
es. 

(In Adventu) Anti- 
phona. Dabit ei D6 minus 
sedem David, patris ejus, 
et regn&bit in aeternum. 

Anth . Eoce ancilla D6- 
mini. 

(Tempore Nativ.) Anti- 
phona . Germindvit radix 
Jesse: orta est Stella ex 
Jacob: virgo pipeAt Sal- 
vatdrem : te laudamus, 

Deus noster. 

Anth . Ecce, Maria, *ge- 
nuit 

Psalmus cxlvii. 

Lauda Jerusalem Do- 



Sincc he will give sleep 
to his beloved ones:* be- 
hold, children are an in- 
heritance from the Lord, 
the fruit of the womb is a. 
reward. 

Like arrows in the hand 
of a man of power,* so shall 
be the children of those 
who have been rejected. 

Blessed is the man whose 
desire is filled with them ;* 
he shall not be confounded 
when he shall speak to his 
enemies at the gate. 

Glory, etc. 

(Through the year) An- 
them. Now the printer is 
past, the rain is over and 
gone: arise, my love, and 
come. 

Anthem. Thou art be- 
come beautiful. 

(In Advent) Anthem . 
The Lord will give him the 
throne of David, his father, 
and he shall reign for ever. 

Anth. Behold the hand- 
maid of the Lord. 

(Christmas time) An- 
them. The root of Jesse 
hath budded forth: a star 
hath arisen out of Jacob: 
a Virgin hath brought 
forth the Saviour: we give 
thee praise, O our God. 

Anth. Behold, Mary 
hath borne. 

Psalm cxlvii. 

O Jerusalem, praise 
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minum : * lauda Deum 

tmim Sion. 

Qudniam confortdvit se- 
ras port&rum tu&rum :* 
benedlxit ffliis tuis in te. 

Qui pdsuit fines tuos pa- 
cem:* et ddipe frumdnti 
satiat te. 

Qui emfttit eloquium 
suum terrae: * veldciter 
currit sermo ejus. 

Qui dat nivem sicut la- 
nam: nebulam sicut cine- 
rem spargit. 

Mittit crystdllum suam 
sicut buccellas:* ante fa- 
ciem frfgoris ejus quis 
sustindbit? 

Emfttet verbum suum, et 
liquef&ciet ea:* flabit spf- 
ritus ejus, et fluent, aquae. 

Qui anntintiat verbum 
suum Jacob:* justitiae et 
judicia sua Israel. 

Non fecit tdliter omni 
natidni:* et judicia sua 
non manifestdvit eis. 

G16ria Patri, etc. 

(Per annum ) Anti - 
phona . Speciosa facta es, 
et suavis in deliciis tuis 
sancta Dei gdnitrix. 

(In Adventu) Anti - 
phona- Ecce, ancllla Do- 



th e Lord: * praise thy 
God, O Sion. 

For strong hath he made 
the bolts of thy gates:* 
he hath blessed thy chil- 
dren within thy walls. 

It is he who hath settled 
peace within thy borders :* 
with the finest flour of 
wheat he feedeth thee. 

Tis he who sendeth forth 
his orders to the earth:* 
his orders go with speed. 

Tis he who sendeth 
snow like flocks of wool:* 
he sprinkleth his hoar-frost 
like- ashes. 

He sendeth down his 
hail like mouthfuls:* who 
can stand the cold thereof? 

He will send forth his 
word, which shall melt it 
away: * his spirit shall 
breathe, and the waters 
shall flow again. 

Tis he who maketh 
known his commandments 
to Jacob:* his law and 
ordinances to Israel. 

He hath not done thus 
to every nation :* nor hath 
he made known his law 
to them. 

Glory, etc. 

(Thro 1 the\jear) Anthem. 
Thou art become beautiful 
and sweet in thy delights, 
O holy Mother of God. 

(In Advent ) Anthem. 
Behold the handmaid of the 
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Lord: be it done to me 
according to thy word. 

( Christmas time) An- 
them. Behold, Mary hath 
borne us the Saviour, whom 
John seeing, exclaimed: 
Behold the Lamb of God, 
behold him who taketh 
away the sins of the world, 
alleluia. 

( Through the year , except in Advent .) 

Capitulum . Eccl., xxiv. Little Chapter. Eccl ., xxiv. 

Ab initio, et ante saecula From the beginning, 
credta sum, et usqjie ad fu- and before all ages, was I 
turum saeculum non d4si- created, and I shall not 
nam: et in habitatidne cease to be in the world to 

sancta. coram ipso minis- come; and I have minis- 

tr&vi. R. Deo gratias. tered before him in his 

holy abode. R. Thanks be 
to God. 

(In Advent.) 

Capitulum. Isaioe , xi. Little Chapter. Isaiah , xi. 

Egbedietur virga de There shall come forth 
radice Jesse, et flos de ra- a rod out of the root of 

dice ejus ascdndet: et re- Jesse, and a flower shall 

quidscet super eum Spiri- spring out of its root: and 
tus Ddmini. R. Deo the Spirit of the Lord shall 
gr&tias. rest upon him. R. Thanks 

be to God. 

At the first strophe (or four verses) of the following 
hymn they all kneel down. 

Hymnus . Hymn . 

Ave, maris stella, Bright Mother of our 

Dei mater alma, Maker, hail, 

Atque semper virgo, Thou virgin ever blest; 

Felix coeli porta. The ocean’s star, by which 

we sail, 

And gain the port of rest. 
Sumens iliud Ave W hile we this Hail, ad- 

dress’d to thee, 



mini, Gat milii secundum 
verbum tuum. 

( Tempore Nativ.) Anti- 
phona. Ecce, Maria genuit 
nobis Salvat6rem, quem 
Jo&nnes videns exclam&vit, 
dicens: Ecce, Agnus Dei, 
ecce, qui tollit pecc^ta 
mundi, alleluia. 
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Gabrielis ore, 

Funda nos in pace, 

Mutans Hevae nomen. 



Solve vincla reis, 

Profer lumen caecis, 

Mala nostra pelle, 

Bona cuncta posce. 

Monstea te esse matrem, 
Sumat per te preces, 

Qui pro nobis natus, 

Tulit esse tuus. 



Virgo singuldris, 
Inter omnes mitis, 
Nos culpis solutos, 
Mites fac et castos. 



Vitam prassta puram, 

Iter para tutum, 

Ut videntes Jesum, 
Semper collaet4mur. 

Sit laus Deo Patri, 
Summo Christo decus, 
Spirittii Sancto, 

Tribus honor unus Amen. 



V. Diffusa est gr&tia in 
l&biis tuis. R. Propt^rea 
benedixit te Deus in set6r- 
num. 

( Per annum) Antipho - 
na. Beata mater. 



OF tH is 

From Gabriel’s mouth re- 
hearse, 

Obtain that peace our lot 
may be, 

And Eva’s name reverse. 
Release our long en- 
tangled mind 

From all the snares of ill; 
With heav’nly light in- 
struct the blind, 

And all our vows fulfil. 
Exert for us a mother’s 
care, 

And us thy children own : 
Prevail with him to hear 
our pray’r, 

Who chose to be thy Son. 
O spotless maid, whose 
virtues shine, 

From all suspicion free, 
Each action of our lives 
refine, 

And make us pure like thee. 
Preserve our lives un- 
stain’d with ill 
In this infectious way, 
That heav’n alone our souls 
may fill 

With joys that ne’er decay. 
To God the Father endless 
praise ; 

To God the Son the same, 
And Holy Ghost, whose 
equal rays, 

One equal glory claim. 
Amen. 

V. Grace is spread on 
thy lips. R. Therefore God 
hath blessed thee for ever. 

( Through the year) An- 
them. O blessed mother. 
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(Tempore Pasohali) An- 
tiph. Regina cceli. 

(In Adventu) Antiph. 
Spiritus Sanctus. 

(Tempore Ufativ.) An- 
tiph. Magnum haereditatis 
myst4rium. 

Canticum beatce Marice 

Virginia . Lucce , i. 46. 

Magnificat* dnima, mea 
D6minum. 

Et exulthvit spiritus me* 
us* in Deo salut&ri meo. 

Quia respexit humilitd- 
tem anclllae suae :* ecce 
enim ex hoc beatam me di- 
cent omnes generati6nes. 

Quia fecit mihi magna 
qui potens est;* et sanc- 
tum nomen ejus. 

Et misericordia ejus a 
prog6nie in progenies * 
tim^ntibus eum. 

Fecit potentiam in br&- 
chio suo: * dispersit su- 
p4rbos mente cordis sui. 

Dep6suit pot4ntes de 
sede, * et exalt&vit humi- 
les. 

Esuri6ntes implevit bo- 
nis,* et dlvites aimlsit in- 
dues. 

Susc^pit Israel puerum 
suum, * recorddtus mise- 
ricdrdiae suSe. 

Sicut locutus est ad pa* 
tres nostros; * Abraham, 
et semini ejus in saecy|^ dby 



(Easter time) Anth. 0 
Queen of Heaven. 

(In Advent) Anth . The 
Holy Ghost. 

(Christmas time) Anth. 
Great is the mystery of 
our inheritance. 

Canticle of the Blessed Vir- 
gin Mary. Luke , i. 46. 

My soul doth magnify* 
the Lord. 

And my spirit hath re- 
joiced * in God my Saviour. 

Because he hath regard- 
ed the humility of his hand- 
maid :* behold from hence- 
forth all generations shall 
call me blessed. 

For he, who is mighty, 
hath done great things to 
me :* apd holy is his name. 

And his mercy is from 
generation to generation* 
to them who fear him. 

He hath shown might in 
his arm;* he hath scat- 
tered the proud in the con- 
ceit of their heart. 

He hath cast down the 
mighty from their seats,* 
and hath exalted thp hum- 
ble. 

. He hath filled the hun- 
gry with good things,* and 
the rich he hath sent away 
empty. 

He hath received Israel 
his servant,* being mind- 
ful of his mercy. 

As he spoke to our Fa- 
thers;* to Abr&ham, a id 
to his seed for ever. 
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Gloria Patri, etc. 

{Per annum ) Antiphona. 
Bedta mater, et inticta vir- 
go, gloriosa reglna mundi, 
intercede pro nobis ad Do- 
minum. 

{Tempore Paschali) An- 
tiphona. Regina coeli lse- 
tare, alleliiia, quia quem 
merulsti port&re, alleluia, 
resurrdxit sicut dixit, alle- 
luia: ora pro nobis Deum, 
alleluia. 

{In Adventu) Antipho- 
na . Splritus Sanctus in 
te ddscendet, Marla: ne 
tlmeasf habdbis in utero 
fllium Dei, alleluia. 

{Tempore Nativ.) An- 
tiphona . Magnum haere- 

dit&tis mystdrium : tem- 

plum Dei factus et uterus 
nescidntis virum: non est 
pollutus ex ea carnem as- 
sumens: omnes gentes ve- 
nient dicdntes: Gl6ria tibi, 
Domine. 

Kyrie elelson. Christe 
elelson. Kyrie elelson. 

V. D6mine ex&udi or - 
tidnem meam. R. Et c!a: 
mor meus ad te veniat. 



| Glory be to the Father. 

{Through the year) An* 
them . O blessed mother, 
and chaste virgin, glorious 
queen of the world, make 
intercession for us to the 
Lord. 

{Easter time) Anthem . 0 
Queen of Heaven, rejoice, 
alleluia, because he, whom 
thou didst deserve to bear, 
alleluia, is risen again, as 
he foretold, alleluia: pray 
for us to God, alleluia. 

{In Advent) Anthem. 
The Holy Ghost shall 
come upon thee, Mary ; do 
not fear, thou shalt have 
in thy womb the Son of 
God, alleluia. 

( Christmas time) Ant. 
Great is the mystery of our 
inheritance: the womb of 
a pure virgin became the 
temple of God: he, who 
took flesh of her, was not 
defiled : all nations shall 
come and say: Glory J>e to 
thee, O Lord. 

Lord, have mercy on us, , 
Christ, have mercy on us, 
Lord, have mercy on us. 

V. O Lord, hear my 
prayer. R. And let my 
cry come unto thee. 



If the president he a priest or deacon , instead of the 
last Versicle is always said the following observe this 
at each hour before and of ter the prayer . 



V. D6minus voblscum. 
R. Et cum Spiritu tuo. 
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V . The Lord be with you. 
R. And with thy Spirit. 
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Ordmus. 

(Per annum) Concede 
nos famulos tuos, quaesu- 
mus, D6mine Deus, perpd- 
tua mentis, et c6rporis sa- 
nitate gauddre; et gloridsa 
bedtae Mariae semper Vlr- 
ginis intercessidne, a prae- 
sdnti liberdri tristltia, et 
setdrna perfrui laetitla. Per 
Christum D6minum nos- 
trum. R. Amen. 

Ordmus. 

(In Adventu) Deus, 
qui de bedtae Mariae vlr- 
ginis utero, Verbum tuum, 
Angelo nuntidnte, carnem 
suscipere voluisti ; prae9ta 
suppllcibus tuis, ut, qui 
vere earn genitricem Dei 
credimus, ejus apud te in- 
tercessidnibus adjuvemur. 
Per eumdem Christum 
D6minum nostrum. R 
Amen. 

* 



Let us pray. 

( Thro 9 the year) Grant, 
we beseech thee, O Lord 
God, that we, thy servants, 
may enjoy constant health 
of mind and body ; and by 
the glorious intercession of 
the ever blessed Virgin 
Mary, may be delivered 
from all temporal afflic- 
tions, and enjoy eternal 
bliss. Through Christ, our 
Lord. R. Amen. 

Let us pray. 

In Advent) O God, who 
wast pleased that thy eter- 
nal word, when the angel 
delivered his message, 
should take flesh in the 
womb of the blessed Virgin 
Mary ; give ear to our hum- 
ble petitions, and grant that 
we, who believe her to be 
truly the mother of God, 
may be assisted by her 
prayers. Through the same 
Christ our Lord. R. Amen. 



Ordmus. 



Let us pray. 



(Tempore Nativ.) Deus, 
qui salutis aeternae bedtae 
Mariae virginitate foecun- 
da, humdno gdneri praemia 
praestitlsti : trlbue, quaesu- 
mus, ut ipsam pro nobis 
intercddere sentidmus, per 
quam meruimus auctdrem 
vitae suscipere Ddminum 
nostrum, Jesum Christum, 
Flliura tuum. R. Amen. 



(Christmas time) O God, 
who by the fruitful virgini- 
ty of the blessed Mary, hast 
given to mankind the re- 
wards of eternal salvation ; 
grant, we beseech thee, that 
we may experience her in- 
tercession, by whom we 
have received the author 
of life, our Lord Jesus 

Christ thy Son. R. Amen. 
« a 
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Commemoration for the Saints 
( through the year , except in Advent). 



Antiphona . Sancti Dei 
omnes intercedere digng- 
mini pro nostra omnium- 
• que salute. 

V. Lset&mini in D6mino, 
et exult&te, justi. B. Et 
gloriamini, omnes recti 
corde. 



A nthem . All ye saints 
of God, vouchsafe to make 
intercession for the salva- 
tion of us and of all man- 
kind. 

V. Rejoice in the Lord, 
ye just and be exceedingly 
glad. R. And exult in glo- 
ry, all ye upright of heart 



Oremus. ^ 

Protege, D6mine, po- 
pulum tuum, et Apostolo- 
rum tu6rum Petri et Pauli, 

. et aliorum Apostolorum 
. patrocmio confidentem, 

perp6tua defensione con- 
s6rva. 

Omnes Sancti tui, quae- 
- sumus D6mine, nos ubfque 
.adjuvent; iit dum e6rum 
merits reoolimus, patroci- 
fnia sentidmus: et pacem 
tuam nbstris concede tem- 
pdribus, ei ab Ecctesia tua 
cunctam reptile nequldam : 
iter, actus, et volunt&tes 
hostras, et 6mnium famu- 
16rum tu6rum, in salutis 
tuse prosperit&te dispdne : 
benefactdribus riosfris sem- 
pit6ma bona retrfbue, et 
6mnibus fidelibus defunctis 
T^quiem set&nam concede. 
Per Ddminum nostrum 
‘Jesiim Christum Fflium 
tuum, qui tecum Vivit et 
tegnat in tmitdte Spiritus 
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Let us pray. 

Protect, O Lord, thy 
people, and grant us thy 
continual assistance, which 
we humbly beg with con- 
fidence, through the inter- 
cession of St. Peter and 
St. Paul, and of thy other 
apostles. 

May all thy saints, we 
beseech thee, O Lord, al- 
ways assist our weakness, 
that whilst we celebrate 
their merits, we may expe- 
rience their proteqjion ; 
grant us thy peace in our 
days, and banish all evils 
from thy Church: prospe- 
rously guide the steps, ac- 
tions, and desires of us, 
and of all thy servants, 
in the way of salvation: 
give eternal blessings to 
our benefactors, and grant 
everlasting rest to all the 
faithful departed. Thro’ 
our Lord Jesus Christ, thy 
Son, who liveth and reign- 
eth with thee and the Holy 

)de 
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Sancti, Deus, per omnia Ghost, one God, woidd 
saecula sseculdrum. R. without end. R. Amen. 
Amen. 

( [Commemoration for the Saints in Advent) 

Antiphona . Ecce D6mi- Anthem. Behold, the 
nus veniet, et omnes sancti Lord will come, and all his 
ejus cum eo: et erit in die saints with him: and there 
ilia lux magna, alleluia. shall be a great light on that 

' day, alleluia. 

V. Ecce, apparebit D6* V. Behold, the Lord 
minus super nubem candi- shall appear on. a bright 
dam. R. Et cum eo sane- cloud. R. And with him 
tdrum millia. thousands of saints. 

Oremus. Let us pray. 

Conscientias nostra quae- Cleanse our conscien- 
surous, D6mine, visitdndo ces, we beseech thee, O 
purffica, ut veniens Jesus Lord, by thy holy visit, 
Christus, FUius tuus, Do- that when Jesus Christ, thy 
minus noster cum omni- Son, our Lord, cometn 
bus sanctis, pardtam sibi with all his saints, he may 
in nobis invdniat mansi6- find in us an abode prepa- 
nem : Qui tecum vivit et red for his reception : who 
regnat in unitate Spiritus liveth and reigneth with 
Sancti, Deus, per omnia thee and the Holy Ghost, 
saecula saeculdrum. R. one God, world without 
Amen. end. R. Amen. 

After the commemoration for the Saints , the following 
Versicles are said , which conclude Vespers. 

V. D6mine, exdudi ora- V. O Lord, hear my 
ti&nem meam. R. Et cla- prayer. R. And let my 
mor meus ad te vdniat. cry come unto thee. 

Or, as above remarked . 

V. D6 minus voblscum. I V. The Lord be with you. 
R. Et cum Splritu tuo. | R. And with thy Spirit. 

Observe this at the end of each hour. 

V. Benedicdtnus Ddmi- 1 V. Let us bless the Lord, 
no. R. Deo gratias. [ R. Thanks be to God. 
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COMPLIN. 



V.Fiddlium animae per 
miseric6rdiam Dei requi- 
escant in pace. R. Amen. 



V. May the souls of the 
faithful departed, through 
the mercy of God, rest in 
peace, ft. Amen. 



COMPLIN. 

O divine and adorable Lord, Jesus Christ, who 
hast graciously redeemed us by thy bitter passion and 
death, we offer up this hour of Complin to thy honour 
and glory, and most humbly beseech thee, through the 
injury thou didst suffer by the treacherous kiss of 
Judas, and by thy capture in the garden, to grant us 
thy grace that we may never betray thee by unworthily 
receiving the blessed sacraments, particularly the ado- 
rable Eucharist of thy body and blood, in the state of 
mortal sin, and that we may bridle our passions, and 
bind down our vicious inclinations under the sweet 
yoke and light burthen of thy holy law till death. 
Amen. 



Ave, Maria, etc. 

V. Conv^rte nos, Deus, 
salut&ris noster. R. Et 
av£rte iram tuam a nobis. 

V. Deus, in adjutdrium 
meum int^nde. R. D6mine, 
ad adjuvdndum me festina. 

Gloria Patri, et Fllio, et 
Spiritui Sancto. Sicut erat 
in prfncipio, et nunc, et 
semper, et in saecula saecu- 
lorum. Amen. Alleliiia, 
vel Laus tibi, D6raine, rex 
aet6rnae gl6riae. 

Psalmus cxxviii. 

Sjspe expugnav^runt me 
i juventiite mea,* dicat 
nunc Israel. 
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Hail, Mary, etc. 

V. Convert us to thee, 
O God, our Saviour. V. 
And turn away thy wrath 
from us. 

V. Incline unto my aid, 
O God. V. O Lord, make 
haste to help me. 

Glory be to the Father, 
and to the Son, and to the 
Holy Ghost. As it was in 
the beginning, is now, and 
ever shall be, world with- 
out end. Amen. Alleluia, 
or Praise be to thee, O Lord, 
t king of eternal glory. 

Psalm cxxviii. 

Many times have they 
fought against me from my 
youth,* let Israel now say. 

)Qle 
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Saepe expugnav^rimt me 
h juvSntiite mea: * 8t4nim 
non potuerunt mihi. 

Supra dorsum meum fa- 
bricaverunt peccatores : * 
prolongav4runt iniquit&tem 
suam. 

Dominus justus concidit 
cervices peccatdrum :* con* 
fundAntur et convert&ntur 
retrorsum omnes, qui odo- 
rant Sion. 

Fiant sicut foenum tec- 
torum.:* quod, priusquam 
eveMtur, ex&ruit: 

De quo non impl&vit 
manum suam, qui metit:* et 
sinum suum, qui manipulas 
colHgit 

Et non dix^runt, qui 
prasteribant : Benedictio 

Ddmini super vos :* bene- 
diximus vobis in nomine 
D6raini. Gloria Patri, etc. 

Psalmus cxxix. 

De profdndis clam&vi ad 
te D6mine;* Domine, ex- 
dudi vocem meam. 

Fiant aures tu® intcn- 
d^ntes* in vocem depreca- 
tionis me®. 

Si iniquit&tes observa- 
veris, Domine:* D6mine, 
quis sustin^bit? 

Quia apud te propiti&tio 
est:* et propter legem tuam 
sustinui te, Domine. 

Sustinuit aaima mea in 



Many times have they 
fought against me from my 
youth :* but they could not 
prevail over me. 

The wicked have exer- 
ted their cruelty upon my 
back:* they have pro- 
longed their iniquity. 

The Lord, who is just, 
will cut the neck of sin- 
ners :* let them all be conr 
founded and rejected,* who 
hate Sion. 

Let them be as grass 
upon the tops of houses :* 
which withered away be- 
fore it was plucked up : 

Wherewith the mower 
did not fill his hand:* nor 
the gleaner his bosom. 

And they who passed by 
have not said: The bless- 
ing of the Lord be upon 
you:* we have blessed you 
in the name of the Lord. 

Glory, etc. 

Psalm cxxixv 

From the ifeep I have 
cried out to thee;* O gra- 
cious Lord, hear my voice. 

Let thy ears be atten- 
tive* to the voice of my 
petition. 

If thou wilt consider our 
iniquities, O mighty Lord,* 
who shall endure it? 

But with thee there is 
merciful forgiveness:* and 
by reason of thy law I have 
waited on thee, O Lord. 

My soul hath relied on 
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verbo ejus:* speravit anima 
mea in D6mino. 

A custodia matutfna us- 
que ad noctem,* speret 
Israel in D6mino. 

Quia apud D6minum 
misericordia :* et copidsa 
apud eum red^mptio. 

Et ipse redimet Israel* 
ex 6mnibus iniquitatibus 
ejus. 

Gloria Patri, etc. 

Psalmus cxxx. 

Domine, non est exal- 
tatum cor meum:* neque 
el&ti sunt oculi mei. 

Neque ambuldvi in mag- 
nis,* neque in mirabilibus 
super me. 

Si non humfliter senti- 
6bam;* sed exaltavi ani- 
mam meam : 

Sicut ablactdtus est su- 
per matre sua,* ita rStri- 
butio in anima mea. 

Speret Israel in D6mi- 
no,* ex hoc nunc, et usque 
in sseculum. 

Gloria Patri, etc. 

Hymnus. 

Memento, rerum C6ndi- 
tor, 

Nostri quod olim corporis, 
Sacrdta ab alvo Virginia 
Nascendo, formam sump- 
seris. 
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his word:* my soul hath 
hoped in the Lord. 

From the morning watch 
even until night,* let Is- 
rael hope in the Lord. 

Because with the Lord 
there is mercy :* and with 
him plentiful redemption. 

And he shall redeem Is- 
rael* from all his iniqui- 
ties 

Glory, etc. 

Pealm cxxx. 

O Lord, my heart is not 
puffed up:* nor are my 
eyes disdainful. 

Neither have I been am- 
bitious of great affairs,* nor 
have I dared to scrutinize in 
wonderful things above me. 

If I thought not humbly 
of myself;* but proudly 
elevated my mind : 

Treat me as a nurse treats 
her infant,* when she weans 
it from her breasts. 

Let Israel hope in the 
Lord,* now and for ever- 
more. 

Glory, etc. 

Hymn . 

Remember thou, Creator 
Lord, 

The Father God’s co-equal 
Word, 

To save mankind, from 
Virgin’s womb 
Our human nature didst 
assume. 

3Qle 
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Maria, mater gratige, 
Dulcis parens clementiae, 
Tu nos ab hoste pr6tege, 
Et mortis hora siiscipe. 



Jesh dbi sit gloria, 

Qui natus es de Virgine, 
Cum Patre et almo Spiritu, 
In sempiterna saecula. 
Amen. 



0 Happy Mary, full of 
grace, 

Dear mother of the Prince 
of peace, 

Protect us from our evil 
foe, 

And bliss, at death, on us 
bestow. 

To thee, O Jesus, Mary’s 
Son, 

Be everlasting homage 
done; 

To God the Father, we re- 
peat 

The same, and to the Pa- 
raclete. Amen. 



The Little Chapter through the year , except in Advent . 



Capitulum . Eccli., xxiv. 



Little Chapter. Eccl. y xxiv. 



Ego mater pulchrae di- 
ldctionis et timoris, et 
agnitionis, et sanctse spei. 
R. Deo gratias. 

V. Ora pro nobis, sancta 
Dei genitnx. R. Ut digni 
efficidmur promissionibus 
Christi. 



I am the mother of beau- 
tiful love, and of fear, and 
of knowledge, and of holy 
hope. R. Thanks be to Goa. 

V. Pray for us, O holy 
mother of God. R. That 
we may be made worthy of 
I the promises of Christ. 



Antiphona. Sub tuum 
praesldium. 

( Tempore Paschali ) An - 
tiph. Regina coeli. 

( Tempore Nativ) An - 
tiph. Magnum hsereditdtis 
mystdrium. 



Anthem. Under thy pro- 
tection. 

( Paschal time) Anth. 
0 Queen of Heaven. 

{Christmas time) Anth. 
Great is the mystery of 
our inheritance. 



Little Chapter in A dvent , Isaiah , vii. 



Ecce, virgo conclpiet, et 
pariet filium, et vocabitur 
nomen ejus Efnmanuel. 
Butyrum et mel comedet, 



Behold, a virgin shall 
conceive and bring forth a 
son, and his name shall 
be called Emmanuel. He 
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COMPLIN. 



ut sciat reprobare malum 
et elfgere bonum. R. Deo 
gratias. 

V. Angelus Domini nun- 
tiavit Mariae. R. Et con- 
cept de Spiritu Sancto. 

Ant . Spiritus Sanctus. 

Canticum Simeon's 
Lucce, ii. 29. 

Nunc dimittis servum 
tuum, Domine,* secundum 
verbum tuum, in pace: 

Quia vid^ runt oculi mei* 
salut£re tuum. 

Quod par&sti* ante faci- 
em omnium popul6rum ; 

Lumen ad revelationem 
Gentium,* et gloriam ple- 
bis tuae, Israel. 

Gloria Patri, etc. 

( Per annum) Antipho - 
na. Sub tuum praesiaium 
confu^imus, sancta Dei 
genitnx ; nostras depre- 
cati6nes ne desplcias in 
necessit&tibus nostris, sed 
a perlculis cunctis libera 
nos semjjer, Yirgo gloriosa 
et benedicta. 

(Tempore Patched) An- 
tipnona. Regina coeli lae- 
tdre alleluia, quia quern 
meruisti portdre, alleluia, 
resurrexit sicut dixit, alle- 
luia : ora pro nobis Deum, 
alleluia. 

(In Adventu ) Antipho - 
na . Spiritus Sanctus in te 



shall eat butter and honey, 
that he may know how to 
reject evil and choose 
good. R. Thanks be to God. 

V. The angel of the Lord 
declared unto Mary. R. 
And she conceived by the 
Holy Ghost. 

A nth . The Holy Ghost. 

Canticle of Simeon. 
Luke , ii. 29 

Now dost thou dismiss 
thy servant, O Lord,* ac- 
cording to thy word, in 
peace : 

Since my eyes have seen 
*thy promised salvation. 

Which thou hast prepa- 
red* to show to all nations ; 

A light to enlighten the 
Gentiles,* and the glory of 
thy people, Israel. 

(Through the year ) An- 
them. Under thy protec- 
tion we seek refuge, O holy 
mother of God; despise 
not our petitions in our 
necessities, but deliver us 
continually from all dan- 
gers, O glorious and bles- 
sed Virgin. 

(In Paschal time) An- 
them. O queen of Heaven, 
rejoice, , alleluia, because 
he whom thou didst de- 
serve to bear, alleluia, is 
risen again, as he foretold, 
alleluia: pray for us to 
God, alleluia. 

(In Advent) Anth . The 
Holy Gho3t shall come 
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descendet Maria: ne t'l- upon thee, Mary: do not 
meas, habebis in utero fear, thou shalt have in 
Filium Dei, alleliiia. thy womb the Son of God, 

alleluia. 

{Tempore Nativ,) Anti- {Christmas time) An - 
phona . Magnum haeredi- them. Great is the mys- 
t&tis myst&rium: templum tery of our inheritance: 
Dei factus est Uterus ne- the womb of a pure virgin 
scientis virum : non est pol- became the temple of God : 
Mtus ex ea camem assu- he, who took flesh of 
mens: omnes gentes v6- her, was not defiled: all 
nient dicentes: Gloria tibi, nations shall come and say: 
D6mine. Glory be to thee, O Lord. 

Kyrie el4ison. Christe Lord, have mercy on us. 
el&Bon. Kyrie eleison. Christ, have mercy on us. 

Lord, have mercy on us. 

V. Domine ex&udi ora- V. O Lord, hear my 
tidnem meam. Et clamor prayer. R. And let my 
meus ad te veniat. cry come unto thee. 

Oremus. « Let us pray. 

(Per annum) Beatas ( Thro' the year) Grant, 
etglori6sas semper Virginia we beseech thee, O Lord, 
Mariae, quaesumus, Domi- that the glorious interces- 
ne, intercessio gloriosa nos sion of the ever blessed^ 
pr6tegat, et ad vitam per- and glorious Virgin Mary 
ducat aeternam. Per Domi- may protect us here, and 
num nostrum, Jesum bring us to everlasting life. 
Christum, Filium tuum, Thro’ our Lord Jesus 
qui tecum vivit et regnat Christ, thy Son : Who with 
in unit&te Spfritus Sancti, thee and the Holy Ghost, 
Deus, per 6mnia saecula liveth and reigneth one 
saeculorum. R. Amen. God, world without end. 

R. Amen. 

{In Adventu) Deus, qui {In Advent) O God, 
de beat® Marias virginis who wast pleased that thy 
titero . verbum tuum, An- Word, when the angel de* 
gelo nuntidnte, camem livered his message, should 
suscipere voluisti; praesta take flesh in the womb of 
8uppncibus tuis, ut, qui the blessed Virgin Mary; 
vere earn genitricem Dei give ear to our humble 
crddimus, ejus apud te in- petitions, and grant that 

Digitized by Google 




22 



COMPLIN 



tercessionibus adj uvemur . 
Per eundem Dominum 
nostrum, Jesum Chris- 
tum, etc. 

( Tempore Nativ) De- 
us, qui salutis aetAmae 
beatae Marfae virginitAte 
fgecunda humAno gAneri 
praemia praestitfsti ; tribue, 
quaesumus, ut ipsara pro 
nobis intercedere sentiA- 
mus per quam meruimus 
auctArem vitae suscipere, 
Dominum nostrum Jesum 
Christum, Filium tuum : 
Qui tecum vivit et regnat 
in unitAte Spfritus, etc. 

V. D6mine, ex Audi ora- 
ti6nem meam. R. Et cla- 
mor meus ad te vAniat. • 
V. BenedicAmus D6- 
mino. R. Deo gratias 

Benedictio. Benedicat et 
custodiat nos omnfpotens 
et misericors DAminus, Pa- 
ter, et Filius, et Spiritus 
SAactus. R. Amen. 



we, who believe her to be 
truly the mother of God, 
may be helped by her 
prayers. Thro’ the same 
Lord Jesus Christ, etc. 

{Christmas time) O Gob, 
who, by the fruitful virgi- 
nity of blessed Mary, hast 
given to mankind the re- 
wards of eternal salvation ; 
grant, we beseech thee., that 
we may experience her in- 
tercession, by whom we 
have deserved to receive 
the Author of life, our 
Lord Jesus Christ, thy 
Son: Who with thee $nd 
the Holy Ghost, liveth, etc. 

V. O Lord, hear my 
prayer. R. And let my 
cry come unto thee. 

V. Let us bless the Lord. 
R. Thanks be to God. 

Blessing . May the al- 
mighty and merciful Lord, 
the Father, the Son, and 
the Holy Ghost, bless and 
protect us. R. Amen. 



GREAT ANTHEMS OF THE B. V. M. 

Then is said one of the following Anthems , according 
to the time of the year . 

The Anthem from Vespers of Saturday before the 
first Sunday of Advent, till Vespers on the feast of 
the Purification , 2nd of February. 

Mother of Jesus, hea- 
ven’s open gate, • 

Star of the sea, support 
the falling state 
Of mortals: thou, whose 
womb thy Maker bore, 



Alma Redemptoris mater, 
quae pervia cceli, 

Porta manes, et stAlla ma- 
ns, succlirre cadAnti, 
Surgere qui curat, pdpulo : 
tu quae genuisti, 
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Natura mirante, tuum sanc- 
tum Genit6rem: 

Virgo prius ac postArius, 
Gabrielis ab ore, 

Sumens illud Ave, pecca- 
t6rum miserere. 

V. Angelus DAmini nun- 
tiAvit Mariae. R. Et con- 
cept de Spiritu Sancto. 

OrAmus. 

Gratiam tuam, quaesu- 
mus, D6mine, raAntibus 
nostris infunde, ut qui An- 
gelo nuntiAnte Christi, Fi- 
lii tui, incarnAtionem cog- 
n6vimus, per passiAnem 
ejus et crucem ad resur- 
rectiAnis gloriam perducA- 
mur: Per eumdem Chris- 
tum D6minum nostrum. 
Amen. 

From Vigil of Christmas th< 
are chan 
V. Post partum virgo 
inviAlata permansisti. R. 
Dei gAnitnx, intercede pro 
nobis. 



And yet, 0 strange ! a vir- 
gin, as before : 

Who didst from Gabriel’s 
hail the news receive, 
Repenting sinners by thy 
prayers relieve. 

V. The angel of the Lord 
declared unto Mary. R. 
And she conceived by the 
Holy Ghost 

Let us pray. 

Pour forth, we beseech 
thee, O Lord, thy grace in- 
to our hearts, that we, to 
whom the incarnation of 
Christ, thy Son, was made 
known by the message of 
an angel, may by his pas- 
sion and cross be brought 
to the glory of his resur- 
rection : through the same 
Christ our Lord. Amen. 

t above Versicles and Prayer 
yed thus: 

V. After child-birth thou 
didst remain a pure virgin. 
R. O Mother of God, in- 
tercede for us. 



Orem us. 

\ 

Deus, qui salutis seter- 
nae beatae Mariae virgini- 
tAte foecunda humAno gA- 
neri praeraia praestitlsti ; 
tribue quaesumus, ut ipsam 
pro nobis intercedere sen- 
tiAmus, per quam merui- 
mus auctArem vitae susci- 

S ere, D6rainum nostrum, 
esum Christum, Fllium 
tuum. Ameh. 



Let us pray. 

0 God, who by the fruit- 
ful virginity of blessed 
Mary, hast given to man- 
kind the rewards of eternal 
salvation ; grant, webeseecli 
thee, that we may expe- 
rience her intercession, by 
whom we receive the Au- 
thor of life, our Lord Jesus 
Christ, thy Son. Amen. 
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GREAT ANTHEMS. 



The Anthem from Complh 
cation inclusively , till 1 

aVe, Regina coel6rum ! 
Ave, d6mina angel6rum ! 
Salve radix ! salve porta ! 
Ex qua mundo lux est orta. 



Gaude, Virgo glori6sa, 
Super omnes speci6sa ! 
Vale, O valde dec6ra! 

Et pro nobis Christum ex- 
tra. 



V. £)igndre me laud&re 
te, Virgo, sacrdta. R. Da 
mihi virtutem contra hostes 
tuos. 

Oremus. 

Concede, misdricors 
Deus, fragilit&ti nostras 
presidium; ut qui sanctae 
Dei genitricis memdriam 
dgimus intercessionis ejus 
auxilio & nostris iniquitd- 
tibus rSsurgdmus : Per 

eumdem Christum Domi- 
num nostrum. Amen. 

The Anthem from Vespers 
v on Saturday in 

REGiNA coeli lastare, alle- 
luia, 

Quia quern meruisti por- 
t&re, alleluia, 

Resurrexit sicut dixit, al- 
leluia; 
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on the feast of the Purifi- 
Tone on Holy Saturday . 

Hail Mary, Queen of hea- 
venly spheres ! 

Hail, whom the angelic 
host reveres ! 

Hail, fruitful root! Hail, 
sacred gate ! 

From whom our light de- 
rives its date. 

0 glorious Maid, with 
beauty blest ! 

May joys eternal fill thy 
breast ! 

Thus crowned with beauty 
and with joy, 

Thy prayers for us with 
Christ employ. 

V. Vouchsafe, 0 sacred 
Virgin, to accept my praises. 
R. Give me strength against 
thy enemies. 

Let us pray. 

Grant us, O merciful 
God, strength against all 
our weakness ; that we, 
who celebrate the memory 
of the holy mother of God, 
may by the help of her inter- 
cession rise again from our 
iniquities: thro’ the same 
Christ, our Lord. Amen. 

on Holy Saturday till None 
Whitsun- week. 

Rejoice, O Queen of hea- 
ven, to see, alleluia, 

The sacred infant born of 
thee, alleluia, 

Return in glory from the 
tomb, alleluia: 

• le 
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Ota pro nolbis Deura, alle- 
luia. | 

V. Gaude et laetdre, Vir-j 
go Maria, alleluia. R. 
Quia surrdxit D6minus 
verd, alleluia. 

Ordmus. 

D&trs, qui per resurrec- 
ti6nerti Filii tui, Domini 
aoetri, Jesu Christi, mun- 
d*m lastificare digndtus es; 
presto, quaesumus, ut per 
ejus genitricem virginum 
Mariam, perpdtuas capid- 
nras gdudia vitae : Per 

etimdevn Christum, D6mi- 
num nostrum. Amen. 

The Anthem from Vespi 
Sacred Trinity till None o 
Sunday 6 f Advent. 

Sieve, Regina, mater 
mkericordiae ! 

Vita, dukjddo, et spes 
nostra, salve 1 

Ad te clamdmus, exules 
m Ifevse. 

Ad te suspirdmus, ge- 
radfcttes et fientes in haola- 
ctyrndrum Valle. 

Ejd ergo, advocata nos- 
tto! 

Itlos tuois misericordes 
6eufos ad nos convdrte. 

Et Jefom, benedictum 
fructum ventris tui, nobis 
post hoc exilium ostdnde. 

O cldmens, O pia, 0 
dulcis Virgo Maria. 

V. Ora pro nobis sancta 
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And with thy prayers pre- 
vent our doom, alleluia. 
V. Rejoice, and exult, 
0 Virgin Mary, alleluia. 
R. For the Lord is truly 
risen, alleluia. 

Let us pray. 

O Gon, who by the re- 
surrection of thy Son, our 
Lord Jesus Christ, hast 
been pleased to fill the 
worid with joy; grant, we 
beseech thee, that by the 
intercession of the Virgin 
Mary, his mother, we may 
receive the joys of eternal 
life : Thro’ the same Christ, 
our Lord. Amen. 

rs on the Eve of the Most 
t Saturday before the first 

HaHl, happy queen, thou 
inercy’s parent, hail ! 
Life, hope, and comfort of 
this earthly vale. 

To thee we, Eva’s wretch- 
ed children, cry, 

In sighs and tears, to thee 
suppliants fly. 

Rise, glorious advocate, 
exert thy love, 

And let our vows those 
eyes of pity move. 

O pious Virgin Mary, grant 
that we, 

Long exiled, may in hea- 
ven thy Jesus see. 

V. Pray for us, O holy 

jOOQ Ie 




26 



GREAT ANTHEMS. 



Dei gdnitrix. R. Ut dig- mother of God. R. That 
ni effici&mur promisi6ni- we may be made worthy 
bus Christi. of the promises of Christ, 

Ordmus. Let us pray. 

Omnipotens sempiteme 0 Almighty and eter- 
Deus, qui gloridsae Vir- nal God, who by the co- 
ginis Matris Mari® corpus operation of tne Holy 
et dnimam, ut dignum Filii Ghost, didst prepare the 
tui habit&culum effici me- body and soul of the 
rerdtur, Spiritu Sancto co- glorious Virgin Mary, that 
operdnte, prsepardsti; da, she might become a habi- 
ut cujus commemoratidne tation worthy of thy Son ; 
het&mur, ejus pia interces- grant that, as with joy we 
sione ab instdntibus malis celebrate her memory, so 
et h morte perpdtua liberd- by her pious intercession 
mur : Per eurndem Chris- we may be delivered from 
turn Ddminum nostrum, present evils and eternal 
Amen. death : Thro 9 the same 

Christ, our Lord. Amen. 

A fter the proper Anthem of the Blessed Virgin Mary, 
according to the time of the year , is said the Versiele : > 

V. Divinum auxilium V. May the divine as- 
m&neat semper nobiscum, sistance always remain 
R. Amen. with us. Amen. 

Complin terminates with the following Prayers : 

Pater Noster, qui es Our Father, who art 
in ccelis: sar.ctificdtur in heaven : hallowed be thy 

nomen tuum, advdniat reg- name: thy kingdom come: 
num tuum : fiat voluntas thy will be done on earth, 
tua, sicut in coelo, et in as it is in heaven. Give 
terra. Panem nostrum quo- us this day our daily bread ; 
tididnum da nobis hddie: and forgive us our tres- 
et dimitte nobis ddbita passes, as we forgive them 
nostra, sicut et nos dimit- who trespass against us. 
timus debitdribus nostris. And lead us not into temp- 
Et ne nos inducas in ten- tation ; but deliver us from 
tatidnem; sed libera nos evil. Amen, 
a malo. Amen. 

Ays, Maria, grdtia Hail, Mary, full of 
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plena, Dominus tecum : 
benedfcta tu in multibus ; 
et benedlctus fructus ven- 
tris tui Jesus. 

Sancta Maria, mater Dei, 
ora pro nobis peccatoribus 
nunc, et in bora mortis nos- 
tne. Amen. 

Credo nr Deuh, Pa- 
trem omnipotentem Crea- 
torem cccli et terras. Et 
in Jesum Christum, Fflium 
ejus linicum, Dominum 
' nostrum; qui conc^ptus 
est de Splritu Sancto ; 
natus ex Maria Virgine; 
passus sub P6ntio Pil&to; 
crucifixus, mdrtuus et se- 
ptiltus ; descendit ad In- 
feros ; tertia die resurr^xit 
a mortuis; asc£ndit ad 
coelos; sedet ad d extram 
Dei Patris omnipot6ntis ; 
inde venturus est judicdre 
vivos et mdrtuos. Cre- 
do in Spiritum Sanctum; 
sanctam Ecclesiam cath6- 
licam; sanctdrum commu- 
nionem; remissidnem pec- 
catdrura; carnis resurrec- 
tidnem, vitara aetdraam. 
Amen. 



grace, the Lord is with thee: 
blessed art thou among 
women : and blessed is the 
fruit of thy womb, Jesus. 

Holy Mary, mother of 
God: pray for us sinners 
now, and at the hour of our 
death. Amen. 

I believe nr God, the 
Father almighty, Creator 
of heaven and earth. And 
in Jesus Christ, his only 
Son, our Lord; wh*o was 
conceived by the Holy 
Ghost; born of the Vir- 
gin Mary; suffered under 
Pontius Pilate; was cru- 
cified, dead and buried ; 
he descended into hell ; the 
third day he arose again 
from the dead ; he ascend- 
ed into heaven ; sitteth at 
the right hand of God, the 
Father almighty ; from 
thence he will come to 
judge the living and the 
dead. I believe in the Holy 
Ghost; the holy Catholic 
Church ; the communion 
of saints; the forgiveness 
of sins; the resurrection 
of the body, and life ever- 
lasting. Amen. 



N.B. If Matins be recited immediately after Com - 
p/in, the following Prayer after Office should not be 
said till after Lauds . 

▲ PRATER TO BE SAID AFTER THE DIVINE OFFICE, 

To which Pope Leo X. has annexed a grant of 
pardon for those faults and negligences committed , 
through human frailty , during the Office . 

Sacrosincta et indi- | Mat all praise, honour. 
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MATINS* 



viduae Trinit^ti, crucifixi 
Domini nostri Jesu Christi 
humanit&ti, beatissimae et 
gloriosissimse semp4rque 
Virginia Marine foecundae 
integrit&ti, et omnium 
Sanct6rum universit4ti, sit 
sempit^ma laus, honor, 
virtus, et gl6ri& ab omni 
creattira, nobisque remissio 
omnium peccat6rum, per 
infinita ssecula saeculorum. 
R. Amen. 

V. Be4ta viscera Mariae 
vfrginis, quae portav^runt 
mt^rni Patris Filium. R 
Et bedta ubera, quae lacta- 
VjSrunt Christum Domi- 
num. 

Pater noster, etc. Ave, 
Maria, etc. 



ower, and glory, be ren- 
ered by all creatures to 
the most holy and undivi- 
ded Trinity, to the sacred 
humanity of our Lord Jesus 
Christ, to the fruitful inr 
tegrity of the most blessed 
and glorious Virgin Mary,; 
and to all the saints in ge- 
neral: and may we (I) ob- 
tain the remission of all 
our (my) sins, through endr 
less ages. R. Amen. 

V . Blessed is the womb of 
the Virgin Mary, which has 
borne the Son of the eternal 
Father. R. And blessed 
are the breasts which have 
nourished Christ our Lord. 

Our Father, etc. Hail: 
Mary, etc. 



MATINS, 

WITH LAUDS. 

0 divine an& adorable Lord Jesus Christ, who hast 
graciously redeemed us by thy bitter passion and death, 
we offer up these Matins and Lauds to thy honour and 
glory, and most humbly beseech thee, through the vile 
treatment thou didst receive from the Jews, who dragged 
thee to the courts of impious High-priests, where thou, 
wast falsely accused, smote on the face, called a blas- 
phemer, and declared guilty of death, and didst suffer 
most cruel torments with blows, bruises, and unheard-of 
injuries, during the whole night, to grant us resigna- 
tion and silence during all calumnies, detractions, 
and sufferings for the love of thee, and to give, us 
grace never to return injury for injury, but to prac- 
tise that truly Christian revenge of overcoming evil 
with good, to do good to those who hate us, to bless 
those who curse us, and to pray for those who persecute 
and calumniate us. Amen. 

Ave, Maria, etc. | Hail, Mary, etc. 
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V. D6mine, labia mea 
aperies. R. Et os meum 
annuntiabit laudem tuam. 

V. Deus, in adjut6rium 
meum int4nde. R. D6mine, 
ad adjuv&ndum me festfna. 

G16ria Patri, et Fflio, et 
Spirftui Sancto. Sicuterat 
in princfpio, et nunc, et 
semper, et in saecula saecu- 
lorum. Amen. Alleluia, 
vel Laus tibi, D6mine, rex 
aet4mse gl6rise. 

Invitatorium . 

Aye, Maria, grdtia ple- 
na, D6minus tecum. 

Ave, Mdria, grdtia ple- 
na, D6 minus tecum. 

Psalmus xciv. 

Venite, exultdmus D6- 
mino, jubilemus Deo salu- 
tdri nostro: praeoccupemus 
fdciem ejus in confessidne, 
et in psalmis jubildmus ei. 

Ave, Maria, grdtia plena, 
D6minus tecum. 

Quoniam Deus magnus 
D6 minus, et Rex magnus 
super omnes deos ; qu6niam 
non repellet D6minus ple-r 
bem suam, quia in manu 
ejus sunt omnes fines, ter- 
ra, et altitudines m6ntium 
ipse c6n8picit. 

D6minus tecum. 

Qu6niam ipsius est mare, 
et ipse fecit illud, et dridam 
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V. O Lord, open thou 
my lips. R. And my mouth 
shall declare thy praise. 

V. Incline unto my aid, 
O God. R. 0 Lord, make 
haste to help me. 

Glory be to the Father, 
and to the Son, and to the 
Holy Ghost. As it was in 
the beginning, is now, and 
ever shall be, world with- 
out end. Amen, Alleluia, 
or Praise be to thee, O 
Lord, king of eternal glory. 

lnvitatory. 

Hail, Mary, full of grace, 
the Lord is with thee. 

Hail, Mary, full of grace, 
the Lord is with thee. 

Psalm xciv. 

Come, let us rejoice in 
the Lord, let us joyfully cry 
out to God our Saviour: 
let us present ourselves be- 
fore him, to celebrate his 
praises, and to sing with 
joy canticles unto him. 

Hail, Mary, full of grace, 
the Lord is with thee. 

Because God is a mighty 
Lord and a great King 
above all gods; for the 
Lord will not reject his 
people ; in his hand are all 
the bounds of the earth, and 
he looks down on the 
heights of the mountains. 

The Lord is with thee* 

The sea is his; for he 
made it, and his hands 
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MATINS. 



fundav6runt manus ejus : 
venite adoremus, et proce- 
d&mus ante Deum: plor6- 
mus coram Ddmino, qui 
fecit nos, quia ipse est 136- 
minus Deus noster: nos 
autem pdpulus ejus, et 
oves p&scuae ejus. 

Ave, Maria, gratia plena, 
Dominus tecum. 

H6die si vocem ejus au- 
di6ritis nolite obdur&re cor- 
da vestra, sicut in exacer- 
batidne secundum diem 
tentatidnis in desdrto: ubi 
tentavdrunt me patres ves- 
tri, probaverunt et yide- 
runt 6pera mea. 

Ddminus tecum. 

Quadraginta annis prdx- 
imus fui generati6ni nuic, 
et dixi : Semper hi errant 
corde: ipsi vero non cog- 
novdrunt vias meas, quibus 
jurdvi in ira mea si xntroi- 
bunt in requiem meam. 

Ave, Maria, grdtia ple- 
na, Dominus tecum. 

Gldria Patri, et Filio, et 
Spiritui Sancto : Sicut erat 
in principio, et nunc, et 
semper, et in saecula saecu- 
I6rum. Atoen. 

D6minus tecum. 

Ave, Mdria, gratia ple- 
na. 

Ddminua tecum. 



framed the earth ; come 
then, let us adore, and fall 
prostrate before God, let 
us weep m the presence of 
the Lord, who made us, be- 
cause he is the Lord our 
God ; we are his people, and 
the sheep of’ his pasture. 

Hail, Maty, full of grace, 
the Lord is with thee. 

If this day you should 
hear his voice, harden not 
your hearts, as you did 
when you provoked him oil 
the day you offended him in 
the desert; where your fa- 
thers tempted me, they 
tried, and saw my works. 

The Lord is with thee. 

I was forty years with 
this race of men, and said : 
The hearts of this people 
are always wandering ; but 
they have not known toy 
ways ; and I swore to them 
in my wrath, that they 
Bhould not enter my abode 
of rest. 

Hail, Mary, full of grace, 
the Lord is with thee. 

Glory be to the Father, 
and to the Son, and to the 
Holy Ghost. As it was in 
the beginning, is now, and 
ever shall be, world with- 
out end. Amen. 

The Lord is with thee. 

Hail, Mary, full of grace. 

The Lord is willh thee. 
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Hymnus. 

Quem terra pontus, slde- 

Colunt, addrant, predi- 
cant, 

Trinam teg4ntem mdchi- 
naia, 

Gl&uStriwa Mafise bijtflat. 

Gox Kina, sol et omnia 
Des^rviunt per t6mpora : 
Perfusa coeli gratia, 

Gtastaot pu^llae viscera. 



Be£ta Mater mtinese, 
Ctijus sup&rnus hrtifex, 
ttutndas* pagftlo c6nti- 
nefts, 

Ventris sub area olaum 
est. 



B beta coeli mmrio, 
Fsecunda sancto Spiritu, 
Besider&tne g^ntibus 
Gujas per alvnm fesns est. 



Jfcsn, trbi sit gloria 
Qui natus es ae Vlrgine, 
Gam Patre et almo Splri- 
%u, 

In Sempit^rna ssscula. 
Amen. 



Hymn . 

The sov’reign God, whose 
hands sustain 

The globe of heav’n, the 
earth and main, 

Ador'd and prais'd by each 
degree, 

Lies hid, O Snored Maid, 
in thee. 

Bb, whom the son and 
moon obey, 

To whom all creatures bo* 
mage pay; 

The Judge of men and an- 
gels’ doom, 

Resides within thy virgin 
womb. 

0 happy parent, chose to 

bear 

Thy Maker's coetemal 
Hek; 

Whose fingers span this 
earth around, 

Whose arms the whole cre- 
ation bound. 

The angel's voice pro- 
nounc’d thee blest, 

The Holy Ghost on thee 
did rest; 

To us thou didst bestow by 
birth 

The most desir’d of heav’a 
and earth. 

To thee, O Jesus, Mary's 
Son, 

Be everlasting homage 
done; 

To God the Father We to* 
peat 

The same, and to the Pa- 
raclete Amen. 
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three following Psalms are said on Sundays , 
Mondays , and Thursdays . a* Nocturn. 



Ant Benedicta tu. 

Psalmus viii. 

Domine D6minus nos- 
ter,* quam admiribile est 
nomen tuum in universa 
terra? 

Quoniam elevata est 
magnificdntia tua* super 
ccslos. 

Ex ore infantium et lac- 
tentium perfecfsti laudem 
propter inimfcos tuos* ut 
ddstruas inimicum et ult6- 
rem. 

Qudniam viddbo coelos 
tuos, opera digit5rum tu6- 
rum :* lunam et Stellas, quae 
tu funddsti. 

Quid est homo, quod 
mSmor es ejus?* aut tilius 
h6minis, qudniam vfsitas 
eum? 

Minuisti eum pauld mi- 
nus ab Angelis, gl6ria et 
hon6re corondsti eum:* et 
constitulsti eum super 6pe- 
ra mdnuum tudrum. 

Omnia subjecisti sub pe- 
dibus ejus,* oves et boves 
univdrsas insuper et pecora 
campi; 

"Volucres coeli, et pisces 
mans,* qui perdmbulant 
semitas mans. 



Antlu Blessed art thou. 

Psalm viii. 

O Lord, our sovereign 
Lord,* how wonderful is 
thy name over the t whole 
earth ! 

For thy grandeur is ex- 
alted* above the heavens. 

Thou hast received due 
praise from the mouths of 
infants and sucklings, to 
confound thy enemies,* 
and to destroy the spirit of 
hatred and of vengeance. 

For I shall consider the 
heavens, which are the 
work of thy hands;* the 
moon and stars, which thou 
hast formed. 

What is man, that thou 
art mindful of him ? or the 
son of man, that thou dost 
visit him ? 

Thou hast created him a 
little inferior to the angels, 
thou hast crowned him with 
honour and glory, and gave 
him dominion over all the 
works of thy hands. 

Thou hast rendered all 
things subject to him,* the 
sheep, and the oxen, and 
also the cattle of the field; 

The birds of the air and 
the fishes of the sea,* and 
all that glide through the 
course of the waters. 
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D6mine, Ddminus nos- 
ter,* qu4m admirable est 
nomen Uxum in univ^rsa 
terra. 

Gloria Patri, etc. 

Antiphona. Benedicta 
tu in multibus, et bene- 
dlctus fructus ventris tm. 

Antmk. Sicut myrrh a, 
el6cta. 

Psalmm xviii. 

Cob li enirrant glbriam 
Dei,* et opera manuum 
ejus anndntiat firmam4n- 
tum. 

Dies diei N eriictat ver- 
hum,* et nox nocti indicat 
sci&itiam. 



Non aunt loquelse, neque 
sermdnes ;* quorum non 
audi&ntur voces edrum. 

In omnem terrain exivet 
sonus eorum:* et in fines 
orhis terras verba edrum. 

In sole pdsuit tabernd- 
culum 8uum :* et ipse 
tamquam sponsus procd- 
dens de thdlamo suo: 

Exultdvit ut gigas ad 
currdndam viam:* a sum- 
mo ccslo egrdssio ejus: - 

Et occursus ejus usque 



O Lord, our sovereign 
Lord,* how wonderful is 
thy name over the whole 
earth! 

Glory be to the Father. 

Anthem . Blessed art 

thou among women; and 
blessed is the fruit of thy 
womb. 

Anthem. Like choice 

myrrh. 

Psalm xviii. 

The heavens display the 
glory of God,* and the 
firmament publishes the 
works of his hands. 

Each day announces his 
I word to the following day, 
|*and each night declares 
his knowledge to the sue- 
ceeding night 

There are no tongues or 
languages,* where their 
voices are not heard. 

Their eloquence went 
forth through the whole 
world,* and their words 
have reached the bounds 
of the earth. 

The glory of his abode is 
fulgent like the Sun,* and 
he is adorned like the 
bridegroom going out of 
his chamber. 

He proceedeth with joy 
like a giant on his way;* 
his coming forth begins 
from the summit of heaven. 

And he continues his 
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ad sumraum ejus;* nec est 
qui se abscdndat a col6re 
ejus. 

Lex Domini immaculd- 
ta, conv^rtens dnimas :* 
testimonium Domini fidd- 
le, sapi^ntiam praestans 
pdrvulis. 

Justitiae D6mini rectae, 
lastificdntes corda :* prae- 
c^ptum Ddmini lticiaum. 
illuminans 6culos. 



Timor Domini sanctus, 
p^rmanens in saeculum sae- 
culi:* judlcia Domini ve- 
ra, justific&ta in semetipsa. 

Desiderabflia super au- 
rum et lapidem pretiosum 
multum :* et dulci6ra su- 
per mel et favum. 

Etenim servus tuus cus- 
todit ea:* in custodiendis 
illis retribiitio multa. 

Delfcta quis intelligit? 
ab occultis meis munda 
me,* et ab alienis parce 
servo tuo. 

Si mei non fiierint domi- 
n&ti, tunc immaculdtus 
ero:* et emund&bor a de- 
licto m&ximo. 

Et erunt ut complaceant 
el6quia oris mei:* et me* 
dititio cordis mei in con- 
spdctu tuo semper. 



course to the end thereof: 
* there is not one who can 
abscond from his rays. 

The law of the Lord is 
perfect, it converts souls:* 
the words of the Lord are 
faithful, and give wisdom 
to the humble. 

The ordinances of the 
Lord are righteous, rejoic- 
ing the hearts:* the pre- 
cept of the Lord is lumi- 
nous, and enlightens our 
understanding. 

The fear of the Lord is 
holy, and continues for 
evermore:* the judgments 
of the Lord are founded on 
truth and justice. 

They are more desira- 
ble than gold . or precious 
stones,* and sweeter than 
the honey and honeycomb. 

For thy servant observ- 
eth them ;* and they, who 
keep them, find an ample 
recompense. 

Who can comprehend 
what sin is? cleanse me 
from my hidden sins,* and 
from those of others save 
thy servant. 

If they shall not be im- 
puted to me, I will be then 
pure,* aud will be free from 
the very great guilt of sin. 

Then shall my prayer be 
directed to please thee:* 
and my interior medita- 
tion be always made in 
thy presence. 
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D6mine adjtitor meus,* 
et reddmptor meus. 

Gloria Patri, etc. 

Antiph. Sicut myrrha 
electa oddrem dedisti sua- 
vitdtis sancta Dei gdnitrix. 

Antiph . Antethorum hu- 
jus virginis. 

Psalmus xxiii. 

Domini est terra, et ple- 
nittido ejus:* orbis terrd- 
rum, et universi qui habi- 
tant in eo. 

Quia ipse super mdria 
funcULvit eum;* et super 
fitimina prseparavit eum. 

Quis ascendet in montem 
Ddmini?* aut quis stabit 
in loco sancto ejus? 

Innocens minibus et 
mundo corde,* qui non 
accdpit in vano dnimarn 
suam, nec juravit in dolo 
prdximo suo: 

Hie acclpiet benedictid- 
nem a Domino,* et mise- 
riedrdiam 4 Deo salutdri 
suo. 

Haec est generatio quae- 
rentium eum,* quasrentium 
fdciem Dei Jacob. 

Attollite portas prlnci- 
pes vestras et elevkmini 
portae etemales:* et intro- 
ibit Rex gldriae. 



O Lord, thou art my 
help* and my Redeemer. 

Glory be to the Father. 

Anthem . Like choice 

myrrh, thou hast rendered 
a most fragrant odour, O 
holy mother of God. 

Ant. In honour of this 
most chaste virgin. 

Psalm xxiii. 

The Lord possesses the 
earth, and all that it con- 
tains:* he owns the whole 
world and all its inhabitants. 

For he hath founded it 
on the seas, * and hath 
raised it over the surface of 
the rivers. 

Who shall ascend on the 
mount of the Lord?* and 
who shall dwell in his holy 
sanctuary? 

Those who do no harm, 
and are pure of heart;* 
who give not their heart to 
vain desires, nor deceive his 
neighbour by false oaths. 

He shall receive the bles- 
sing of the Lord,* and 
mercy from God his Sa- 
viour. 

Such is the inheritance of 
' those who truly seek him,* 
who desire the presence of 
the God of Jacob. 

Open wide your gates, O 
ye princes, let the eternal 
doors be thrown open,* 
and the King of Glory shall 
make his entrance. 
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Qan est iste Rex gl6- Who is this King of glo- 
rias?* D6nrinus fords et ry?* he is the valiant And 
patens, Ddminus potens in mighty Lord, the Lord who 
prrelio. has triumphed in battle. 

Attollite portas princi- Open wide your gates, O 
pes vestraa, et elv&mini ye prinoes, let die eternal 
portae aetemdles:* et intro-, gates be thrown open,* 
fbit Rex glorias. and the Eng of gfaryahall 

make his entrance. 

Quis est iste Rex glo- Who is this King of glo- 
riae?* Dominos virtutum iy ?* the Lord of hosts is 
ipse est Rex gldriae. this king of glory. 

Gh$ria Patri, etc. Glory be to the Esther. 

Antiphona . Antethornm Anthem . In honour of 

hujus vlrginis frequentdte this most chaste virgin let 
nobis d-ulcia cdntica dxi- us sing canticles with sweet 
mads. harmony. 

V. Diffusa est gratia in V. Grace is spread on 
l&biis tub. R. Propterea thy lips. R. Therefore 
benedfxit te Deus in aet6r- God hath blessed thee for 
xmtn. ever. 

Rater Neater. Our Father. 

T The Absolution , Benedictions, Lessons, and Responr 
series , are set dowu below after the Bedims. 

The three following Psalms are said on Tuesdays and 
Fridays at the Noctmm. 

Antiphona* Specie tua.j Anthem . In thy coitte* 

lines* 

PsaUmrn xliv. Psalm xliv. 

Eructavit cor memn My heart is ready to de- 
verbum bonum :* dico ego dare grand things** I wifi 
6pera mea regi. f devote my works to the 

King of kings. 

Lingua mea cdlamus Mytongueshall follow his 
scribes,* veldciter scnib4n-^ inspiration,* like the quiek 
tis. pen of an able scrivener. 

Sp£ci6sus forma prae fi- O thou most beautiful 
liis hdmiaum, diffusa est among the sons of men. 
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fritfa in Idbiis tuis 5 * prop- grace is spread on thy lips,* 
t&ed benedict te Ppus in therefore God hath blessed 
SPfcfrnum. _ theefor ever. 

Acc'mgere gladio tuo Gird thyself with thy 
upper femwi tupm,* foten- sword, * 0 tbpu gaost 
tissime. Mighty. 

iSpgoie tua et pulehritu- In thy comeliness and 
dine tua,* intrude, pr<5s- thy beauty,* go on, proceed 
pere procdde et regna. prosperously, and reign. 

Prppter verititem. et For the sake of tffith, of 
mansuetudinem, et jusrf- meekness, and of justice ;* 
et ded ucet te mira- and thy right band eshml 
ilSiter d4jctera tua* conduct thee wonderfully. 

Sagirfae tuse acutse, p6- Thy arrows are sharp, 
puli sub te cadent: 9 in under thee people 

(perdu iuimicorum regis. fall:* they shall pierce the 

hearts .of the ku^S Wfir 
mies. 

.fsedps tua Deus in sepcu- Thy throne, O God, is 
Inm sspcuii :* virga direc- an eternal reign :* the 
thStjis virga regni tui. . sceptre of thy empire is# 

sceptre of equity. 1 

Pile^cfsti jusrftiam, et Thpu hast loved jjuedce, 
pdfsrf iniquiMltem:* prop- and hated iniquity •/ thesur 
tweh uunit te Deus, Deus fore the Dojcd thy <&d 
t^, ijleo Imrftim prpe con- ointed thee with the p^pf 
s6rtihus tuis, joy above all thy partners. 

Myrrha, et gutta, et cd- Myrrh, and aloes, #nd 
sia a vestimantis tuis, a cassia perfume thy robes, 
ddmibus ebiirneis:* ex and thy ivory palaces:* 
quibus delectavdrupt te fi- where the daughters of the 
has regum in bpn.dre tuo. king have jthe hopppr tp 

entertain thee. 

Astitit regfna k dextris The queen pn thy right 
tms in yesrftu deaurcto,* hand in vesture trimmed 
cirpumddta varietdtp. with gold,* and .variegated 

with ornaments. 

Audi filia, et vide, et in- Hearken, my daughter, 
obna aprem ;tumn:* etob- and see and incline :thy 
livfscere populum tuum, et ear,* forget thy peppier 
domum patris tui* and thy father’s bouse. 

bit concupiscet rex de- 1 And the king will bepna- 

5 
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c6rem tuum: 0 qu6niam ip- 
se est D6minus Deus tuus, 
et adoribunt eum. 

Et fflise Tyri in muneri- 
bus* vultum tuum depre- 
cabiintur omnes dfvites 
plebis. 

Omnes gloria ejus filise 
regis ab intus,* in fimbriis 
Aurefs circumamlcta varie- 
tdtibus. 

Adduc4ntur regi vfr- 
gines post earn :* prdximae 
ejus afferentur tibi : 

Affer£ntur in laetftia et 
exultati6ne :* adduc4ntur in 
templum regis. 

Pro pdtribus tuis nati 
sunt tibi fflii:* constitues 
eos prfncip&s super omnem 
terram. 

M^mords erunt n6mi- 
nis tui* in omni generatidne 
et generationem. 

Proptdrea populi confi- 
tebuntur tibi in aetdrnum, 
et in saeculum sseculi. 

616ria Patri, etc. 

Antiphona. Specie tua, 
et pulchritudine tua inten- 
de, prdsperd procede, et 
regna. 

Antiph. Adjuvdbit earn 
Deus. 

Psalmus xlv. 

Daps zxoster refiigium, 

Digitized by Go 



moured with thy beauty, 0 
for he is the Lora thy God, 
and the people will adore 
him. 

And the daughters of 
Tyre shall offer gifts,* yea 
the rich nobility too will 
come to render thee their 
vows. 

All the glory of the* 
king’s daughter is in her 
interior ;* although she be 
decorated with fringes of 
gold and embroideries. 

Virgins shall be con- 
ducted in her retinue to the 
king :* her neighbours shall 
be brought to thee. 

They shall be accompa- 
nied with joy and delights :• 
and shall be introduced into 
the temple of the king. 

Thou art blessed with, 
children to hold the place 
of thy fathers:* thou wilt 
appoint them princes over 
the whole earth. 

They shall be mindful 
of thy name,* through suc- 
cession of ages. 

Therefore shall the peo- 
ple praise thee for ever,* 
yea for evermore. 

Glory, etc. 

Anthem . In thy comeli- 
ness and thy beauty go on, 
proceed prosperously, and 
reign. 

Anth. God will assist 
her. 

Psalm xlv. 

Goo is our refuge and 
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et virtus:* adjutor in tri- strength;* he is our helper 
bulati6nibus, quae invene- in afflictions, which have 
runt nos nimis. heavily fallen on us. 

Propt^rek non timebi- So we shall have nothing 
mus dum turbdbitur terra, to fear when the earth will 
* et transfSr^ntur montes be troubled, * and the 
in cor maris. mountains transported into 

v the depth of the sea. 

Son6runt, et turbdtae The waters roared, and 
sunt aquae c6rum :* con- were disturbed:* and their 
turbdti sunt montes in for- impetuous torrent made the 

tit&dine ejus. mountains tremble. 

Fluminis impetus laetl- A current of heavenly joy 

ficat civitdtem Dei:* sane- overflows the city of God:* 
tifickvit tabemdculum su- the most High hath sanc- 
um Altissimus. tified his own tabernacle. 

Deus in m4dio ejus, non God is in the midst there- 
commov^bitur: * adjuvk- of, it shall not be disturbed:* 
bit earn Deus mane dilu- the Lord will protect it from 
culo. the dawn of the morning. 

Conturbdtse simt Gentes, Nations are disturbed, 

.et inclindta sunt regna: * and kingdoms have tot- 
dedit vocem suam, mota tered :* the earth trembled 
est terra. at his voice. 

Dominus virtiitum no- The Lord of hosts is 
biscum:* susceptor noster with us:* the God of Jacob 
Deus Jacob. is our protector. 

Venfte et viddte 6pera Come and behold the 
Domini, quse posuit prodi- works of the Lord, and the 

prodigies he wrought on 
earth :* he makes the wars 
cease, even to the bounds 
of the earth. 

He shall destroy the 
bow, and break the wea- 
pons :* and cast the shields 
into the Are. 

Consider, and know that 
1 am the Lord:* I shall 
rule over nations, and shall 
be great on earth. 

The Lord of hosts is with 
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gia super terram:* aufe 
rens bella usque ad finem 
terra. 

Arcum ednteret, et con- 
frfnget arm a : * et scuta 
comburet igni. 

Vacdte, et videte quoni- 
am ego sum Deus : * exal- 
tdbor in G^ntibus, et exal- 
t&bor in terra. 

Ddminus virtutum no- 
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Bfocom:* susceptor noster 
Deus Jacob. 

G16ria Patri, etc. 

A ntiphona. Adjuvabit 
CWb Dens vultu suo :* Deus 
ill m£dio ejus, non com- 

ibovdbittir. 

Antiph. Sicnt lseULn- 
tittm Omnium. 



Psahnus lxxxvi. 

FTODUteN!fA ejus ill 

e Ontibas sanctis :* dlligit 
6ttiintto portas Sfori super 
6nl^da tabemdcula Jacob. 

GlotiOsa dicta sunt de 
te, * cfvitas Dei. 

Mgfflor eto Rahab et 
Babyldnis * sciendum me 

Ecce alienfgenae et Ty- 
ttte, etpopulus ASthfopum 
*hi fuerunt illic. 

Wumqttid Sion dicet . 
Homo, et homo natus est 
3ttea:* et ipse fundfivit earn 
Ahfssimusr 

DOminus narrdbit in 
%to^ttiris populdrum, et 
^hciptnn; * horum, qui 
iuOrunt in ea. 

} Sicuft laetdntium 6mnium 
“htfbltdtio est in te. 

G16ria Patri, etc. 
Antipftofia. Sicut lsetdn- 
tWifr Omnium nostrum ha- 
bit^tio est in te, sancta 
Dei genitrix. 

V* Diffiisa est gr&tia in 



us:* the God of Jacob i i 
out protector. Glory be td 
the Father, etc. 

Anthem . God will &&ist 
her with his presence. God 
is in the miast of her, she 
shall not be disturbed. 

Anth. All shall truly 
rejoice. 

Psalm bucxvL 

Sion is founded eft hoty 
mountains,* the Lord is 
pleased with its gates abote 
all the tabernacles of Jacob. 

Glorious things are Spti- 
ken of thee, O city of God. 

I shall be mindful of 
Rahab and Babylon,* to 
whom I will make myself 
known. 

Behold the PMHsthtoB 
and Tyre, and the inhabi- 
tants of Ethiopia:* these 
shall be there. 

Shall not Sion £ay: A 
man is born in her, fithd 
this man is the most High, 
^ho founded her? 

The Lord shall relate it 
the records of the people 
and of princes,* the nerfleft 
of those who have dwelt 
therein. 

All shall truly rejcfiee, 
who abide in thee.* &ldiy 
be to the Father, etc. 

Anthem . We all shall 
truly rejoice, if we aiecotf- 
stantly devoted to thee, 0 
holy mother of 'God. 

V. Grace is spread on 
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Idbiis tui8. R. Propt^rea thy lips. R. Therefore 
benedfxit te Deus in aeter- God hath blessed thee for 



num. 

Pater Noster. 



ever. 

Our Father. 



The Absolution i Benedictions , Lessons , and Respon • 
sories, are set down below after the Psalms. 

The three following Psalms are said on Wednesdays 
and Saturdays at the Noctum . 



Antiphona. Gaude, Ma- 
ria Virgo. 

Psalmus xcv. 

Cantdte D6mino cinti- 
cum novum :* cant&te D6- 
mino omnis terra. 

Cantdte Domino, et be- 
nedicite nomini ejus:* an- 
nuntidte de die in diem sa- 
lutdre ejus. 

Annunti&te inter Gentes 
gldriam ejus,* in omnibus 
populis mirabilia ejus. 

- Qudniam magnus Domi- 
nus, et iauddbilis nimis:* 
terribilis est super omnes 
deos. 

Qudniam omnes dii Gen- 
tium daemdnia:* D6minus 
autem coelos fecit. 

Confessio et pulchritudo 
in consp4ctu ejus :* sancti- 
monia et magnific4nda in 
sanctificatidne ejus. 

Affdrte Ddmino p&triae 
Gdntium, affdrte Ddmino 
gldriam et hon6rem:* af- 



Anthem. Rejoice, O 
Virgin Mary. 

Psalm xcv. 

Sing to the Lord a new 
canticle:* let the whole 
earth chaunt the praises 
of the Lord. 

Sing to the Lord, and 
bless his holy name :* pro- 
claim each day the good 
tidings of salvation. 

Publish his glory among 
the Gentiles,* and his won- 
derful works among the 
people. 

For the Lord is great, 
and most worthy of all 
praise:* he is to be feared 
above all the gods of the 
earth. 

Because all the gods of 
the Gentiles are devils:* 
but our Lord has formed 
the heavens above. 

Glory and beauty belong 
to him;* holiness ana 
grandeur decorate his 
sanctuary. 

Bring to the Lord, ye 
kindred of the Gentiles, 
render to the Lord glory 
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ffcrt e Ddnrino gl6riam n 6- 
mimiejui. 

Tdllite h6st£as, et intro- 
fte in &tria ejus :* adoritte 
D6minum in dtrio sane to 
ejus. 

Oommovedtur k f&eie 
ejus univdrsa terra:* <31- 
cite in G6ntibus, quia D6- 
minus regndvit. 

Etenim corrdxit orbem 
terra, qui non commovd- 
bitur:* judiedbit pdpulos in 
aquitdte. 

Laetentur coeli T etextiltet 
terra, commovedtur marc, 
et pienitrido ejus:* gaudd- 
buEt cainpii et 6mma quasi 
in eis euntr 



Tunc exult&bunt 6mnia 
ligna silvdrum k facie D6- 
mini, quia venit :* qu6- 
niam venit judiedre ter- 

tem. 

Judkdbit orbem terra 
in aelquitdte,* et pdpulos in 
^aritdte sua. 

Gloria Fafcri, etc. 

Antiphma. Gaude, Ma- 
ria Virgo, cunctas haereses 
sola interemfsti in uni- 
vdrso mundo. 

Ahtipk. Digndre me 
tenddreter 



and honourf* give tht& 
glory due to the name of 
file Lord. 

Prepare sacrifices, rind 
enter into his courts: * 
adore the Lord in his holy 
sanctuary. 

Let the earth bemOVed 
at his presence:* announce 
it to the nations: Behold 
the Lord reigneth. 

For he hath established 
order on the earth, which 
shall not be disturbed: * 
the Lord will judge all 
people according to the 
truth of his holy law. 

May the heavens rejoice, 
and may the earth, the tea, 
and all he fulness exuh in 
transports of joy: * wap 
the country around, m 
what it contains, be ani- 
mated with glacbfeBSt 

Then shaft all the tnses 
of the forests be revested 
with delight before the 
presence of the Lotd, be- 
cause he cometh:* for he 
is come to judge the earths 

He will judge the world 
with justice,* and allthe 
people according to the 
truth of Iris holy law. 

Glory be to the Father, etc. 

Anthem. Rejoice, O vir- 
gin Mary, thou alone hast 
rendered the Church trium* 
phant over all the heresies 
spread through the earth. 

Anth. Vouchsafe that I 
may praise thee. 
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P tftbnus xcti. Ptakn mti. 

Doinvus regndvit, ei- The Lord hath reigned, 
itetira: * lcetentur in- ! l€it the earth rejoice: * end 
stffee mute, may gladness be spread 

through many islands 

QSufbes €t calf go in dr- Clouds and darkness are 
Cftitu OjUS: jufctitia et ju- (around him: * justice and 
dicium corT^ctio sedk ejus^ (equity are the basis of his 

(throne. 

Ighis aiitte ibsum praefc^ | A flame of fife shall 
det, * et infemtnibit in precede him, * and shall 
ii&fefcos ejus. consume around aU his 
enemies. 

ftUgttfa ejttef His lightning* flash 
etfti terraB:* vidlt, et coin- throughout the World:* 
m6ta est terra. the earth saw the light, 

and was moved to Mr. 

MbntOs eicnt beta flt&6* ; The mountains have 
TttUt ; it ffeie D6mmi : ■* it melted away at the ‘pne^ 
f%6ite Domini Omnis terra. sence of the Lord, like 

wax before the fire, * the 
whole earth too has trem- 
bled at his presence* 

Ammn&V^rtmt cceli The heavens have de- 
justftiam -ejtis: * et vid£- dared his righteousness,* 
runt omnes pdpuli gldriam and all the people have 
•ejus. beheld his glory. 

Confunddntur omnes qui May they all be con- 
nddtaftt SOulptiHa^ et qui founded who adttte graven 
gferittitur m simuteeris things;* and who glory in 
SUis* their idols. 

Ador&te eum omnes An- Adore him, all ye his 
gdi ejus: * audfvit et las- angels: * Sion hath heard 
fMe estSion. his voice, and was filled 

with gladness. 

Et exultaverunt ftlise And the daughters of 
fcdae,* propter judicia tua, Juda have rejoiced, * on 
JSttmhie. account of thy judgments, 

O Lord. 

Qudniam tu Ddminus al- Because thou, O Lord, 
tfesimus super omnem ter- art most high above all 
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ram: * nimis exaltatus es the earth: * thou art ex- 
euper omnes deos. ceedinglj exalted above 

all gods. 

Qui diligitis Ddminum, All you, who love the 
odite malum: * cust6dit Lord, detest evil; * the 
D6minus animus sancto- Lord watcheth over the 
rum suorum, de manu pec- souls of his saints, and will 
catdris liberabit eos. deliver them from the 

power of sinners. 

Lux orta est justo, et Light is risen for the 
rectis corde laetitia. just,* and joy for the up- 

right of heart. 

Lsetdmini justi in D6mi- Ye just, rejoice in the 
no : * et confitdmini me- Lord,* and render glory to 
mdrise sanctificationis ejus. the author of all sanctity. 

Gloria Patri, etc. Glory be to the Father,. 

etc. 

Antiphona. Dignare me Anthem . Vouchsafe that 
laudhre te, Virgo sacrata: I may praise thee, O sa- 
da mihi virttitem contra cred Virgin, obtain for ine 
hostes tuos. strength against my ene- 

mies. 

( Per annum) Antiphona . ( 'Through the year) Ant . 

Post partum. After thy child-birth. 

(In Adventu) Antiphona . (In Advent) Anth. The 

Angelus D6mini. Angel of the Lord. 

Psalmus xcvii. Psalm xcvii. 

Cantatb D6mino cdn- Sing to the Lord a new 
ticum novum; * quia mi- canticle; * because he has 
rabllia fecit. wrought many wonderful 

things. 

Salvdvit sibi dextera His strong hand has ef- 
ejus; * et brdchium sane- fected salvation, * and also 
turn ejus. his divine power. 

Notum fecit Ddminus The Lord hath made 
salutdre suum: in con- known the promised Sa- 
spectu Gentium reveld vit viour: * he hath revealed 
justitiam suam. his righteousness before 

the nations. 

Recorddtus est miseri- He hath been mindful of 
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cordf& suae,* et veritdtis 
fit d6mui Israel. 

Vid&TUnt omiies termini 
terrm* salutere Dei nostri. 



JtibiKte Deo omnis ter- 
tat* cantdte, et exultate, 
etpfi&ltite. 



PsdUite t>6mitto in cf- 
thara, in cithara et vocefl 
Wafcni:* in tubis duetfli- 
btte, et voce tub& corneas. 



JhbiHte in COhspeCtU 
Regis D6mini : * moteatttf 
mare, et plenklido ejus ; 
orbis terrarum, et qui h&bi- 
■taht in eo. 

TMmitta plaiident maUii, 
amul montes efcult&bunt a 
©onspeotu D<5mini: * quo- 
niam venit judic&re terrain, 

Jedio&bifc orbem tertdrum 
in justitia, * et pdpulos in 
efiquitdtfi. 

<JkSria Patri, etc. 

(Per annum) Antiphotta. 
Postpartum vitgo ifcviol&ta 
pemtenefeti, Dei genitrix, 
intercede pro nobfi. 



(in AdMltu) AnUphona. 
Angelos Ddmini nuntifrvit 



his mercy,* and of the in- 
violable promises he made 
Israel. 

All the boundaries of 
the earth have beheld * the 
salvation which our God 
has wrought 
Let the whole earth 
praise God with joy, * may 
it chaunt forth, and re- 

E e, and sing canticles to 

. 

Sing praises to the Lord 
on the harp, with the me- 
lody of the psalter; * on 
the metal trumpet, accom- 
panied with the music of 
the comet. 

Make joyful harmony be- 
fore the Lord our king:* 
may the sea, and all its 
fulness, may the earth, and 
its inhabitants, be moved to 
exultation. 

The rivers shall applaud, 
the mountains too shall re- 

I 'oioe before the Lord:* for 
le cometh to judge the 
earth. 

He witt judge the world 
with justice, * and all the 
people according to the 
truth of his holy law. 

Glory be to the Father, ete. 
(Through the year) An- 
them. After thy child-birth 
thou didst remain an in- 
violate virgin, O mother of 
God, make intercession for 
us. 

(In Advent) Anthem. 
The angel Of the JLord de» 
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Marias, et concepit de Spi- 
ritu Sancto, alleluia. 

V. Diflusa est gratia in 
ldbiis tuis. R. Propterek, 
benedixit te Deus in astdr- 
num. 

Pater noster. Secreto. 

V. Et ne nos inducas in 
tentatidnem. R. Sed libera 
nos k malo. 

Absolutio. 

Prkcibus et mdritis bedtse 
Marias semper virginis et 
6mnium Sanctorum, per- 
dticat nos D6minus ad reg- 
na coeldrum. R. Amen. 

V. Jube, domne, benedi- 
cere. 

Benedict io. Nos cum 

prole pia benedicat virgo 
Maria. R. Amen. 



dared unto Mary, and she 
conceived by the Holy 
Ghost, alleluia. 

V. Grace is spread on 
thy lips. R. Therefore 
God hath blessed thee for 
ever. 

Our Father. In silence. 

V. And lead us not inty 
temptation. R. But delivej 
us from evil. 

Absolution. 

By the prayers and merits 
of the ever blessed Virgin 
Mary, and of all the saints, 
may the Lord bring us to 
the kingdom of heaven. R. 
Amen. 

V. Pray, father, give me 
your blessing. 

The Blessing . May thp 
Virgin Mary obtain for us 
the blessing of her divine 
Son. Amen. 



( These following Lessons are said throughout the 
year , except during Advent .) 



Lectio i. Eccli. xxiv. 

In omnibus requiem 
qusBsivi, et in hereditdte 
Domini mordbor. Tunc 
praecdpit, et dixit mihi 
Creator 6mnium: et qui 
credvit me, requidvit in 
taberndculo meo, et dixit 
mihi: In Jacob inhdbita, 
et in Israel hereditdre, et 
in eldctis meis mitte ra- 
dices. Tu autem, D6mine, 



The first Lesson. Eccl. xxiv. 

I sought every where 
for a place of rest, and I 
shall dwell in the inheri- 
tance of the Lord. Then the 
Creator of the universe hath 
given me orders, and spoke 
unto me: He, who has 

created me, reposed in my 
tabernacle, and said to me: 
Let thy dwelling be in Ja- 
cob, and thy inheritance in 
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miserere nobis, R. Deo 
grdtias. 

R. Sancta et immaculdta 
virgfnitas, quibus te ldudi- 
bus dfferam nescio:* Quia 
^nem cceli cdpere non p6te- 
rant, tuo grdmio contulisti. 

V. Benedlcta tu in muli- 
dribus, et benedlctus fruc- 
tns ventris tui. R. Quia 
quem coeli cdpere non pdte- 
rant tuo gfemio contulisti. 

V. Jube domne benedi- 
cere. J 

Benedict io. Ipsa Virgo 
virginum intercddat pro 
nobis ad Dbminum. 

Lectio ii. 



Israel, and take root among 
•my elect. But thou, O 
Lord, have mercy on us. 
R. Thanks be to God. 

R. O holy and immacu- 
late virginity, I know not 
with what praises to extol 
thy dignity : * Because 
whom the heavens could not 
contain, thou hast borne in 
thy womb. 

V. Blessed art thou among 
women, and blessed is the 
fruit of thy womb. R. Be- 
cause whom the heavens 
could not contain, thou hast 
borne in thy womb. 

V. Pray, father, give me 
your blessing. 

The Blessing . May the 
Virgin of virgins make in- 
tercession for us to the 
Lord. 

The Second Lesson. 



Et sic in Sion firmdta 
sum, et in civitdte sanctifi- 
cdta, similiter requievi, et 
in Jerusalem potestas mea. 
Et radicdvi in populo hono- 
rificdto, et in parte Dei mei 
Weditas illlus, et in pleni- 
f&dine sanct6rum detentio 
mea. Tu autem, D6mine, 
miserdre nobis. R. Deo 
grdtias. 



R. Bedta es virgo Marla, 
quae Ddminum portdsti, 
Creatorem mundi :* Genu- 
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I have likewise dwelt in 
Sion, and have rested in the 
holy city, and my power 
was strengthened in Jerusa- 
lem. I settled myself among 
a people whom the Lord 
hath honoured, and hath 
chosen for his portion and 
inheritance, ana have fixed 
my abode in the company 
of all the saints. But thou, 
O Lord, have mercy on us. 

R. Thanks be to God. 

R. Blessed art thou, O 
Virgin Mary, who hast 
bdrne the Lord and Creator 
Google 
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to i qui te fecit, et in #i4r-l 
pun* permwes virgp. « 



of the rror 14 * Thoubwt 
brought forth him who 
made thee, and remained 
ever a virgin. 

V. HaU, Mary, fuft of 
grace, the Wd is with the* 
R. Thou hast brought forth 
him who made thee, w4 
remained ever * wgip. 



When the Hymn , Te Deum, w sawi a/ter tAe thiri 
Lmon , tAe Awt verse 0 / tAis Bespomery 19 again ft 
peated , <& ms ; 



Gloria Patri, et Fflio, et Glory be to the Father 
Spiritui Sancto. R. Genu- and to the Sou, and to 
Isti qui te fecit, et in aefer- Holy Ghost, R, Thou bM 
num permanes virgo. brought forth him who 

made thee, aud jepiaiaest 
ever a virgin. 

V. Jub^, domue, bene- V. Pray, father §iye me 
dfcere. your blessing. 

Benedict io. Per vlrgi- The Blessing, hJay jh§ 

nem matrem concddat nor Lord, through the inter* 
bis Dominus salutem et cession of the Virgin Mo- 
pacem. R. Amen. ther, grant us salvation 

and peace. R. Amen. 

Lectio iii. The Third Lepspn. 

Quasi oedrus exaltdta I am exalted like fh$ 
sum in Libanou, et quasi cedar on Libanon, and if 
cyprdssus in monte Sion : the cypress tree pn MpwI 
quasi palma exaltdta sum Sion : 1 have grown lik§ 
in Cades, et quasi plantdtio the pabn tree in Cades, 
rosse in Jericho: cpiasi and as the rose plant in 
ollva speci6sa in campis, et Jericho; I have flourished 
quasi pldtanus exaltdta like a fair olive tree in ihe 
sum juxta aquam in plateis. fields, and as a plane tree 
Sicut cinnamdnum et bdl- watered by the stream. I 
samum aromatlzans od6r- yielded forth a fragrant 
em dedi: quasi myrrha smell like cinnamon and 

eldcta dedi suavitdtem od6- arojuatic bate; and, Uke 
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110 . Tu autem, D6mine, the best myrrh, I spread 
miser4re nobis. R. Deo around the sweetest odour, 
gr&tias. But thou, O Lord,, have 

mercy upon us. R. Thanks 
be to God. 

The following Responsory is omitted when the Hymn 
Te Deum is said . 

R. Thou art truly happy, 
O sacred Virgin Mary, and 
most worthy of all praise :* 
Because out of thee is risen 
the Sun of righteousucss,* 
Jesus Christ, our God. 

V. Pray for the people, 
intercede for the clergy* 
plead for the devout female 
sex: let all be sensible of 
thy aid, who celebrate thy 
tuam sanctam commemo- holy memory. R. Because 
ratibnem. R. Quia ex te of thee is risen the Sun of 
ortus est Sol justltiae.* righteousness. * Jesus 
Christus, Deus noster. Christ, our Lord. 

Glory be to the Father, 

G16ria Patri, et Fllio, et and to the Son, and to the 
Spirltui Sancto. R. Chris- Holy Ghost. R. Je^us 
tu$, Deus noster. Christ, our God. 

The following Hymn may he said from the solemnity 
of Christmas to the Saturday before Septivagesima 
Sunday , and from the solemnity of Easter to the Satur- 
day before the first Sunday of Advent. 

When it is said, the Responsory of the third Lesson 
b omitted^ and to the second Responsory the Glory be 
to, the Father is added, and the last versicle repeated , 
as above marked . This Hymn is not said in Advent , 
and from Septuagesima Sunday to Easter Saturday , 
except on the occurring feasts of the Blessed Virgin 
Mary, viz.: The Conception , 8 th December , the Ex- 
pectation , 18 th do., the Annunciation , 25 th of March, 
the Seven Dolours , Friday in Passion Week, and the 
Purification , 2nd of February, when it falls on or after 
Septuagesima Sunday. 

Digitized by Google 1 



*** R. Felix namque es sacra 
virgo Marla, et omni laude 
dignlssima :* Quia ex te 
ottus est Sol justitiae, * 
Christus, Deus noster. 

V. Ora pro populo, inter- 
veni pro clero, intercede 
pro dev6to foemlneo sexu: 
sentiant omnes tuum juva- 
men, quicumque celebrant 
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Bymnus Ss. Ambrosii et Hymn of St. Ambrose and 
Augustini . St. Augustine. 

Te Deum lauddmus: te Thee, sov’reign God, our 
D6minum confitdmur. grateful accents praise ; 

We own thee Lord, and 
bless thy wondrous ways. 

Te aetdmum Patrem, omnis To thee, eternal Father, 
terra venerdtur. earth’s whole frame 

With loudest trumpets 
sounds immortal fame ; 

Tibi, omnes Angeli: tibi Lord, God of Hosts! for 
cceli, et universae potes- thee the heav’nly pow’rs 
tdtes. With sounding anthems fill 

the vaulted tow’rs; 

Tibi Chdrubim et Sera- Thy Cherubim, thy Sera- 
phim, incessdbili voce phim, thrice holy, cry : 
procldmant: 

Sanctus, Sanctus, Sanctus, To thee, O God, who dwells 
D6minus Deus Sdbaoth. and reigns on high. 

Pleni sunt cceli et terra, Both heav’n and earth thy 
majestdtis gldjiae tuse. majesty display. 

They owe their beauty to 
thy glorious ray. 

Te gloriosus Apostoldrum Thy praises fill the loud 
chorus, apostles’ choir. 

Te Prophetdrum lauddbi- The train of prophets in the 
lis numerus, song conspire. 

Te Mdrtyrum candid dtus Red hosts of martyrs in the 
laudat exdrcitus, chorus shine, 

And vocal blood with vocal 
music join. 

Te per orbem terrdrum By these thy Church, in- 
sancta confitdtur Eccle- spir’d with heav’nly art, 
sia, Around the world main- 

tains a second part ; 

Patrem immdnsae majes- And tunes her sweetest 
tdtis. notes, O God, for thee, 

The Father of unbounded 
majesty, 

Venerdndum tuum verum, The Son, ador’d co-partner 
et unicum Fflium. of thy seat, 
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Sanctum quoque Paracli- And equal everlasting Pa- 
tum Spfritum. raclete. 

Tu Rex gldriae Christe, Thou King of Glory, Christ 

* of the Most Hign, 

Tu Patris sempitemus es Thou coeternal filial Deity ; 
Fflius; 

Tu, ad liberdndum suscep- Thou, who to save the 
turns h6minem, non hor- world’s impending doom, 
rufsti Vlrginis literum. Youchsaf’st to dwell with- 

/ in a virgin’s womb. 

Tu devfcto mortis aculeo, Old tyrant Death disarm’d, 
aperufsd credentibus reg- before thee flew 
na cceldrum. The bolts of heav’n, and 

back the foldings drew, 

Tu ad dexteram Dei sedes, To give access, and make 
in gldria Patris. the faithful way, 

From God’s right hand thy 
filial beams display. 

Judex crdderis esse ventd- Thou art to judge the liv- 
rus. ing and the dead ; 

Te ergo, quaesumus, tuis Then spare those souls for 
f&mulis stibveni, quos whom thy veins have 

pretidso sanguine rede- bled, 

mfsti. 

At this last verse all should make a genuflection . 

JSterna fac cum s&nctis O take us up amongst the 
tuis in gloria numerdri. blest above, 

To share with them in thy 
eternal love. 

Salvum fac pdpulum tuum, Preserve, O Lord, thy peo- 
D6mine, et bdnedic he- pie, and enhance 
reditdti tuae. Thy blessing on thy own 

inheritance. 

Et rege eos, et extdlle illos For ever raise their hearts, 
usque in aetdmum. and rule their ways ; 

Per slngulos dies benedfci- Each day we bless thee, 
mus te: and proclaim thy praise. 

Et lauddmus nomen tuum No age shall fail to cele- 
in sseculum, et in sascu- brate thy name, 
lum saeculi. Nor hour neglect thy ever- 

lasting fame. 
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Dignare, Domine, die isto Preserve our souls, O Lord, 
sine peccato nos custo- this day from ill : 
dlife. 

Miserere nostri, Domine : Have mercy on us, Lord, 
miserere nostri. have mercy still. 

Fiat misericordia tua, Do- 

mine, super nos, quemdd- As we have hoped,, do 
modum speravimus in te. thou reward our pain<: 

In te, Ddmine, sper&vi, non We Ve hop’d in thee, let 
confundar in aetdmum. not our hope be vain. 

The Lauds immediately follow , which are set down 
after the Lessons of A dvent 

In Advent 

After the Psalms of the Noctum , according to the 
order of the day , the followiug Prayers and Lessons 
are said . 

Pater noster, etc., secreto . Our F ath er, etc., in silence. 

V. Et ne nos indiicas in V. And lead us not into 
tentatidnem. R, Sed 11- temptation. R. But deli- 
bera nos a malo. ver us from evil, 

A bsolutio . Absolution . 

Precibus et mdritis Bt the prayers and me- 
be&tas Marlae semper vlr- rits of the ever blessed 
ginis, et dmnium sanctd- Virgin Mary, and of all 
rum, perducat nos Domi- the saints, may the Lord 
nus ad regna ccelorum. bring us to the kingdom of 
R. Amen. heaven. R. Amen. * 

V. Jube, domne, bene- V. Pray, father, give me 
dlcere. your blessing. 

Benedict io. Nos cum The blessing . May the 

prole pia benedlcat virgo Virgin Mary obtain for us 
Maria. R. Amen. the blessing of her divine 

Son. R. Amen. 

Lectio L Lucce, i. The first Lesson. Luke , i. 
Missus est angelus The angel Gabriel was 
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Gdbriel a Deo in civit&tem 
Galilaeae, cui nomen Naza- 
reth, ad virginem despon- 
8&tam viro, cui nomen 
erat Joseph, de domo Da- 
vid; et nomen vfrginis 
Maria. Et ingr^ssus dnge- 
lus ad earn, dixit: Ave 

gr&tia plena: Ddminus te- 
cum: benedlcta tu in mu- 
li£ribus. Tu autem Do- 
mine, miserere nobis. R. 
Deo gr&tias. 

R. Missus est Gdbriel 
dngelus ad Mdriam vfrgh 
nem desponsdtam Joseph, 
nunti ins ei verbum: et ex- 
pav&cit virgo de lumine. 
Ne timeas Maria, invenisti 
grdtiam apud Ddminum:* 
Ecce concipies, et pdries, 
et vocdbitur Aiti simi Fi- 
lms. 



V. Dabit ei Dominus 
Dens sedem David, patris 
ejus, et regn&bit in domo 
^facob in seternum. R. Ecce 
concipies, et pdries, et vo- 
cdbitur Altissimi Filius. 



V. Jube domne, benedi- 
cere. 

Benedictio. Ipsa Virgo 
virginum intercddat pro 
nobis ad Dominum. R. 
Amen. 



sent by God to a city of 
Galilee, called Nazareth, 
to a virgin espoused to a 
man, whose name was Jo- 
seph, of the house of Da- 
vid : and the virgin’s name 
was Mary. And the angel 
having entered, said unto 
her: Hail, full of grace, 
the Lord is with thee: 
blessed art thou among 
women. But thou, O Lord, 
have mercy on us. R. 
Thanks be to God. 

R. The angel Gabriel 
was sent to the Virgin Mary, 
espoused to Joseph, to an- 
nounce to her the divine 
message; but the li^ht of 
his countenance affrighted 
the sacred Virgin. Do 
not fear, Mary, thou hast 
found grace with the Lord :* 
Behold, thou shalt con- 
ceive, and bring forth a 
Son, who shall be called 
the Son of the Most High. 

V. The Lord God shall 
give him the throne of his 
father David, and he shall 
eternally reign over the 
house of Jacob. R. Behold, 
thou shalt conceive, and 
bring forth a Son, who 
shall be called the Son of 
the Most High. 

V. Pray, father, give 
me your blessing. 

Blessing. May the Virgin 
of virgins make inter- 
cession for us to the Lord. 
R. Amen. 
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Lectio ii. The second Lesson. 

Que cum audlsset, tux- Mary having heard 
b&a est in sermone ejus. et these words, was much 
©ogitibat qualis esset ista troubled, and reflected on 
salut&tio. Et ait Angclus what kind of salutation 
ei: Ne tlmeas Marla, inve- this could be. And the 
nisti enim gr&tiam apud angel said to her: Do not 
Deum: ecce, concipies in fear, Mary, for thou hast 
jitero, et paries filium, et found grace with God : be- 
voedbis nomen ejus Jesum. hold, thou shalt conceive 
Hie erit magnus, et Filius in thy womb, and shalt 
Altissilni voc&bitur : et da- bring forth a Son, and shalt 
bit illi Ddminus Deus se- call his name Jesus. He 
dem David patris ejus, et shall be great, and shall 
regn&bit in domo Jacob in be called the Son of the 
sefcSmum, et regni ejus non Most High: the Lord God 
erit finis. Tu autem, Do- will give him the throne of 
mine misdrere nobis. R. his lather David, and he 
Deo gr&tias. shall eternally reign over 

the house of Jacob, and of 
his kingdom there shall be 
no end. But thou, O Lord, 
have mercy on us. B. 
Thanks be to God. 

R. Ave, Marla, gratia R. Hail, Mary, full of 
plena: D6minus tecum.* grace: the Lord r is with 
Splritus Sanctus superve- thee.* The Holy Ghost 
niet in te, et virtus Altls- shall descend on thee, and 
simi obumbrdbit tibi : quod the virtue of the Mosjt 
©nim ex te nasc^tur Sane- High shall . overshadow 
turn, voc&bitur Filius Dei. thee: for the Holy Ond, 

who will be bora of thee, 
shall be called the Son of 
God. 

V. Quomodo fiet istud, V. How shall this be 
qudniam virum non cog- done, because I know not 
n6sco? Et respdndens man? The angel answer- 
Angelus, dixit ei. R. ing, said to her: R. The 
Splritus Sanctus superve- Holy Ghost shall descend 
niet in te, et virtus Altls- on thee, and the virtue of 
simi obumbrabit tibi : quod the Most High shall over- 
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enim ex te nascetnr Sanc- 
tum, voc&bitur Filius 
Dei. 

V. Jube, domne, bene- 
dicere. 

Benedictio. Per Virgi- 
nem matrem concedat no- 
bis D6 minus salutem et 
pacem. R. Amen. 

Lectio iii. 

Quit autem Marla ad 
Angelum : Qudmodo fiet 
iafcud, qubniam virum non 
cogn6sco ? Et respbndens 
Angelus, dixit ei : Splritus 
Sanctus supervenit in te, 
et virtus Altissimi obum- 
brabit tibi. Idebque et 
quod nasc^tur ex te Sanc- 
tum, voc&bitur Filius Dei. 
Et ecce Elizabeth, cogn&ta 
tua et ipsa conc^pit iilium 
in senecttite sua: et hie 
mensis sextus est illi, quae 
voedtur sterilis : quia non 
erit impossiblle apud Deum 
omne verbum. I)ixit au- 
tem Marla : *Ecce and 11a 
Domini, fiat mihi secun- 
dum verbum tuum. Tu 
autem, D6mine, miserere 
nobis. R. Deo gratias. 

R. Suscipe verbum, Vir- 
go Marla, quod tibi a Do- 
mino per Angelum trans- 
mlssuin est: conclpies, et 



shadow thee : for the IJoIy 
One, who will be born of 
thee, shall be called the 
Son of God. 

V. Pray, father, give me 
your blessing. 

Blessing. May the Lord, 
through the intercession of 
the virgin mother, grant 
us salvation and peace. R. 
Amen. 

The third Lesson . 

Then Mary said to the 
angel : How shall this be 
done, for I know not man? 
The angel answered her: 
The Holy Ghost shall de- 
scend on thee, and the vir- 
tue of the Most High shall 
overshadow thee : therefore 
the Holy One, who will be 
bom of thee, shall be called 
the Son of God. And be- 
hold, thy cousin Elizabeth 
hath conceived a son in her 
old age; and this month 
is the sixth to her, who is 
called barren ; for with 
God nothing shall be im- 
possible. Mary then re- 
plied: Behold the hand- 
maid of the Lord, be it 
done to me according to 
thy word. But thou, O 
Lord, have mercy on us. 
R. Thanks be to (jod. 

R. Receive, O Virgin 
Mary, the word which the* 
Lord declared to thee by 
the ministry of the angel; 
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pines Deum piriter et h6- 
minem: * Ut benedicta 
dicaris inter omnes mu- 
lieres. 

V. Paries quidem filium. 
et virginitatis non patidris 
detrimdntum : efficients 

gravida, et eris mater sem- 

S er inticta. R. Ut bene- 

icta diciris inter omnes 
mulieres. 

G16ria Patri, et Fllio, et 
Spiritui Sancto. R. Ut 
benedicta diciris inter 
onmes mulieres. 



thou shalt conceive, and 
bring forth a Son, who 
will be both God and man :* 
That thou mayest be called 
blessed among all women. 

V. Thou shalt bring 
forth a Son, and shalt su? 
fer no detriment in thy vir- 
ginity: thou shalt become 
a mother without ceasing 
to be a chaste virgin. R. 
That thou mayest be called 
blessed among all women. 

V. Glory be to the Fa- 
ther, and to the Son, and 
to the Holy Ghost. R. 
That thou mayest be call- 
ed blessed among all wo- 
men. 



On the feasts of the Blessed Virgin Mary , the 8 th and 
16 th of December, the above Hymn of Thanksgiving may 
be said : the last Responsory is omitted , the Glory be to 
the Father is added to the second Responsory , and the 
last Versicle isjxgain repeated . 



AT LAUDS. 



Ave, Maria, etc. 

V. Deus, in adjutdrium 
meum intdnde. R. Ddmine, 
ad adjuv&ndum me festina. 

Gldria Patri, et Filio, et 
Spiritui Sancto. Sicut 
erat in principio, et nunc, 
et semper, et in saecula 
saeculdrum. Amen, vel 
Laus tibi, Ddmine, rex 
setemse glorise. 
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Hail Mary, etc. 

V. Incline unto my aid, 
O God. R. O Lord, make 
haste to help me. 

Glory be to the Father, 
and to the Son, and to the 
Holy Ghost. As it was in 
the beginning, is now, and 
ever shall be, world with- 
out end. Amen ; or, Praise 
be to thee, O Lord, king of 
eternal glory. 
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( Per annum) Antiphona . 
Assiimpta est Maria. 

(In Adventu ) Antiphona. 
Missus est Gabriel kngelus. 

(Tempore Nativ .) Anti- 
phona. O admirkbile com- 
mercium ! 

Psalmus xcii. 

Dominus regnkvit, de- 
corem indutus est: * indu- 
tus est Dominus fortitudi- 
neon, et praecfnxit se. 

Etenim firmavit orbem 
terrae, * qui non commove* 
bitur. 

Parkta sedes tua ex 
tunc: * ksaeculo tu es. 

Elevavkrunt flumina, 
D6mine : * elevavkrunt flu- 
mina vocem suam. 

Elevaverunt flumina 
fluctus suos: * k vdcibus 
aquarum multkrum. 

Mirkbiles elati6nes ma- 
ns,* mirkbilis in altis D6- 
minus. 

Testimonia tua credibilia 
facta sunt nimis : * domum 
tuam decet sanctitudo, Do- 
mine, in longitudinem die- 
rum. 

Gloria Patri, etc. 

(Per annum) Antiphona. 
Assumpta est Maria in 
cmlum, gaudent Angeli, 
laudkntes benedicunt D6- 
minum. 

Antiph . Maria Virgo. 



(Through the Year) An- 
them. Mary is taken up. 

(In Advent) Anthem. 
The angel Gabriel was sent. 

(Christmas time) Anti- 
phona. O admirable in- 
tercourse ! 

Psalm xcii. 

The Lord hath reigned, 
and is clothed with beauty :* 
he is covered with strength, 
and well girded. 

For he hath founded the 
earth on its basis, * which 
shall not be disturbed. 

Thy throne was prepared 
before the world : * thou 
art from eternity. 

The floods have risen, O 
Lord: * the floods have 
roared aloud. 

The rivers have swelled 
their waves :* their roaring 
is the noise of many waters. 

Wonderful are the surges 
of the sea but more won- 
derful is the Lord who rules 
over all things. 

Thy testimonies are be- 
come exceedingly credi- 
ble: * holiness becometh 
thy house, O Lord, unto 
length of days. 

Glory, etc. 

(Through the Year) An- 
them. Mary is taken up 
into heaven ; the angels re- 
joice in her glory, and with 
praises bless the Lord. 
Anth. Hail Mary. 
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(In Adventu) Anthem. 
Missus est Gabriel dngelus 
ad Mariam virginem, des- 
ponsdtam Joseph. 

Antiph. Ave Maria. 

(Tempore Nativ .) Anti - 
phona . 0 admirabile com- 
mercium ! Creator generis 
humdni, animdtum corpus 
sumens, de Virgine nasci 
dign&tus est: et proc^dens 
homo sine semine, largitus 
est nobis suam Deitdtem. 



Antiph. Quando natus 
es. 

Psalmus xcix. 

Jubilate Deo omnis ter- 
ra; * servite Ddmino in 
lsetitia. 

Introite in conspectu ejus, 
* in exultatione. 

Scitdte quoniam Domi- 
nus ipse est Deus: * ipse 
fecit nos, et non ipsi nos. 

Pdpulus ejus, et oves p&s- 
cuae ejus:* introite portas 
ejus in confessi6ne, dtria 
ejus in hymnis: confit6- 
mini illi. 

Lauddte nomen ejus : 
qudniam su&vis est Domi- 
nus, in aet^mum miseri- 
cordia ejus,* et usque in 



(In Advent) Anthem . 
The angel Gabriel was sent 
to the Virgin Mary, es- 
poused to Joseph. 

Anth. Hail Mary. 

(Christmastime) Anthem. 
O wonderful intercourse! 
the Creator of mankind, 
assuming a body animated 
with a soul, was pleased to 
be bom of a virgin; and 
becoming man, without 
human concurrence, he 
made us partakers of his 
divine nature. 

Anth. When thou wast 
bom. 

Psalm xcix. 

Sing j oyfully to the Lord, 
ye people of the earth:* 
serve the Lord with delight 
of heart 

Present yourselves be- 
fore him * m transports of 
holy joy. 

Know ye, that the Lord 
himself is the only God:* 
he hath made us, and not 
we ourselves. 

We are his people, and 
the sheep of his pasture:* 
enter into the porches of his 
temple, singing his divine 
praises, and giving him 
gtory. 

Praise ye his name: for 
the Lord is sweet ; his 
mercies are eternal,* and 
his truth endure th from 
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generatidnem et genera- 
tidnem vdritas ejus. 

G16ria Patri, etc. 

(Per annum) Antiphona . 
Maria virgo assumpta est 
ad sethdreum thdlaraum, 
in quo Rex regum stellato 
sddet solio. 

Antiph. In odorem un- 
guentorum. 

(In A dventu) Antiphona . 
Ave, Maria, gratia plena, 
Ddminus tecum : benedfcta 
tu in muiidribus. 

Anth. Ne t£raeas ? Maria. 

(Tempore Nativ.) Anti - 
j>hona. Quando natus es 
ineffabfiiter ex Vfrgine, 
tunc impletae sunt Scrip- 
turae : sicut pluvia in vellus 
descendfsti, ut salvum fa- 
ceres genus hum&num: te 
lauddmus, Deus noster. 

Antiph . Rubum, quern 
viderat M6yses. 

Psalmm lxii. 

Deus, Deus meus,* ad 
te de luce vfgilo. 

Sitfvit in te dnima mea,* 
qu&m multiplfciter tibi 
caro mea ! 



In terra desdrta, et fn- 
via, et inaqudsa:* sic in 
sancto appdrui tibi : ut 



generation to generation* 

Glory, etc. 

(Through the year) An- 
them. The Virgin Mary is 
taken up into tne heavenly 
chamber, where the King 
of kings sits on his throne, 
brilliant with stars. 

Anth. We run after the 
odour. 

(In Advent) Anthem . 
Hail Mary, full of grace, 
the Lord is with thee: 
blessed art thou among 
women. 

Anth. Fear not, Mary. 

(Christmas time) Anthem. 
When thou wast born after 
an ineffable manner, the 
Scriptures were then ful- 
filled; thou didst descend 
like rain upon a fleece, to 
save mankind: O our God, 
we give thee praise. 

Anth. In the bush, which 
Moses saw. 



Psalm lxii. 

0 God, my God,* I 
watch unto thee from the 
dawn of the day. 

My soul hath thirst- 
ed after thee; * oh, by 
how many titles doth my 
whole being belong to 
thee! 

In this desert, unculti- 
vated, and barren land,* I 
shall be in thy presence, : 
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vid&*m virttitem tuarn, et 
gl6riam tuam. 

Qurdniam m4Hor est mi- 
sericbrdia tua super vi- 
tas:* Ubia mea lauda- 
bunt te. 

Sic benedlcam te in vita 
mea: et in ndmine tuo le- 
v£bo manus meas. 

Sicut ddipe et pingu£- 
dine reple&tur dnima mea : 
et l&biis exultatidnis lau- 
d4bit os meum. 



Si memor fui tui super 
stratum meum, in matu- 
tinis meditibor in te: * 
quia fuisti adjutor meus. 

Et in velamento alarum 
tu&rtim: exuhdbo ; adhaesit 
dnima mea post te:* me 
suscdpit ddxtera tua, 

Ipsi verb in vanum quse- 
sidrunt dnimam meam ; in- 
tr 01 bunt in inferidra ter- 
rae:* traddntur in manus 
gl&dii partes vulpium 
erunt. 



Rex vero lset&bitur in 
Deo, laudabtintur omnes 
qui jurant . in eo :* quia 
obstructum est os loqudn- 
tium iniqua. 

The Glory be to the Fat 



if I were in the sanctuary, 
to contemplate thy power 
and thy glory. 

For thy mercies are pre- 
ferable to many lives: * 
my lips shall not cease to 
praise thee. 

Thus I will bless thee all 
my life :* and I will lift up 
my hands to praise thy 
name. ' 

May my soul be replen- 
ished with thy benedic- 
tions, as with the fatness of 
marrow:* and my mouth 
shall praise thee with rap- 
turous joy. 

I have called thee to 
mind on my bed at night, 
and in the morning I will 
meditate on thee ;* because 
thou hast been my helper. 

Under the covert of thy 
wings I will rejoice; my 
soul is attached to thee: 
thy right hand hath pro- 
tected me. 

And my enemies have in 
vain sought my soul, they 
shall descend into the lower 
regions of the earth :* unto 
the justice of the sword 
they shall be delivered, and 
shall become a prey to 
ravenous foxes. 

But the king shall rejoice 
in God: all, who swear 
by him shall be glorified ;* 
because he hath stopt the 
mouths of those, who speak 
evil things. 

ier, etc., is not said here . 
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Pealmm lxvi. 

Diira miseredtur nostri, 
et benedlcat nobis : * il- 
h&minet vulitum suum super 
nos, etmiseredtur nostri. 

Ut cognosc&mus in terra 
rmat tuain, * in omnibus 
gentibus salut&re tuum. 

Confitedtttur tibi p6puli, 
Deus : * confite&ntur tibi 
pdpuli omnes. 

Lat^ntur et exiiltent gen- 
tes : * qubniam jtidicas po- 
pulos in aequit^te, et gentes 
in terra dfrigis. 

Confite&ntur tibi p6puli 
Deus : confite&ntur tibi p6- 
puK omnes:* terra dedit 
fructum suuna. 

Benedlcat nos Deus, 
Dens nosier, benedlcat nos 
Deus : * et mutuant eum 
omnes fines terras. 

Gloria Fairi, etc. 

(Per annum) Antiphona. 
In oddrem' utoguentorum 
tuorum ciirrimus : ado- 

lese^ntulae dilex4runt te 
nraris* 

Antiph . Benedict, Alia, 
tu. 

(In Adventu) Antiphona . 
Ne tlmeas Marla, inverilsti 
grtUiam apud D6minum : 
eoce» conclpies, et p&ries 
Fllium. 
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| Pialni lxvi. 

Mat God haw mercy on 
us, and bless us : ^ may 
he regard us with a favour-* 
able countenance) and have 
mercy on us. i 

May we know thy ways 
on earth,* andi may all 
nations seek thy salva- 
tion. 

May the people cofcfesb 
to thee, O God : * may all 
present to thee their praises. 

Let the nations be glad) 
and rejoice : * for* thou dost 
judge the people with 
equity, and rulcst over all 
the nations of the earth. 

May the people confess' 
thee, O God : may all pre^ 
sent to thee their praises :* 
the earth hath yielded forth 1 
her fruit. 1 > 

May the Lord, our God, 
bless us, may he givous hi$> 
blessing : * and may all the* 
bounds of tike earth fear 1 
him. 1 

Glory, etc. 

Thro 1 the pear) AnthemS 
We rim after the odour Of* 
thy perfumes : the yoting 
virgins have exceedingly » 
loved thee. 

A nth. Thou art blessed', ‘ 
O daughter. 1 

(In Advent) Anthem . Do* 
not fear, Mary, thou has!? 1 
found grace with the Lord ; 
behold, thou shalt conceive r 
and bring forth a. Son. 
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Antiph. Dibit ei D6mi- 
nus. 

( Tempore Nativ .) Antf- 
phona. Rubum, quem v 1- 
derat Moyses incnmbus- 
turn, conserv&tam agn6vi- 
mus tuam laud&bilem vir- 
ginitdtem : Dei gdnitrix, 
intercede pro nobis. 

Antiph. Germin&vit ra- 
dix Jesse. 



Anth. The Lord will giro* 

( Christmas time) Anthem . 
In the bush, which Moses 
saw burning without con- 
suming, we acknowledge 
the preservation of thy ad- 
mirable virginity :0 mother 
of God, make intercession 
for us. 

Anth. The root of Jesse 
hath budded forth. 



Canticum trium Puerorum . 
Dan., iii. 



Canticle of ike three Chil- 
dren. Dan , iii. 



Benedicite, dmnia 6pe- 
ra Domini, D6mino : * lau- 
ddte et superexaltdte eum 
in ssecula. 

Benedicite, angeli D6- 
xnini, D6mino : * benedi- 
cite cobU D6mino. 

Benedicite, aquae omnes, 
quae super cobIos sunt, 
Domino : * benedicite om- 
nes virtutes Domini, Do- 
mino. 

Benedicite, sol et luna, 
D6mino ; * benedicite, Stel- 
las cosli, D6mino. 

Benedicite, omnis imber 
et ros, D6mino ; * benedi- 
cite, omnes splritus Dei, 
D6mino, 

Benedicite, ignis et ses- 
tus, Ddmino : * benedicite, 
frigus et aestus, Domino. 

Benedicite, rores et pru- 
ina, D6mino ; * benedicite, 
gelu et frigus, D6mino. 



All ye works of the 
Lord, bless the Lord : * 
praise and extol him for 
ever. 

Bless the Lord, ye an- 
gels of the Lord : * ye hea- 
vens, bless the Lord. 

All ye waters, which lie 
suspended on the firma- 
ment, bless the Lord:* bless 
the Lord, all ye powers of 
the Lord. 

Sun and moon, bless the 
Lord : * stars of the firma- 
ment, bless the Lord. 

Every shower and dew, 
bless the Lord : * all ye 
tempestuous winds, bless 
the Lord. 

Fire and heat, bless the 
Lord : * cold and heat, bless 
the Lord. 

Dews and hoar-frosts, 
bless the Lord : * frost and 
cold, bless the Lord. 
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Benedfcite, gidcies et 
nives, D6mino:* benedf- 
cite, noctes et dies,D6mino. 

Benedfcite, lux te t6ne- 
brae, D6mino :* benedfcite, 
fdlgura et nubes, D6mino. 

Benedfcat terra D6mi- 
num:* laudet et superex- 
dltet eum in sascula. 

Benedfcite, montes et col- 
ies, D6mino :* benedfcite, 
univdrsa germindntia in 
terra, D6mmo. 

Benedfcite, fontes, D6- 
mino:* benedfcite, mdria 
et fldmina, D6mino. 

Benedfcite, cete, et 6m- 
nia quae movdntur in aquis, 
D6mino:* benedfcite, om- 
nes v61ucres coeli, Domino. 

Benedfcite, omnes bdstiae 
et pdcora, D6mino:* bene- 
dfcite, fflii hominura, D6- 
mino. 

Benedicat Israel Domi- 
num ;* laudet et superex- 
dltet eum in saecula. 

Benedfcite, sacerddtes 
D6mini, D6mino :* bene- 
dfcite, servi Domini, D6- 
mino. 

Benedfcite, spfritua et Ani- 
mas justdrum, D6mino:* 
benedfcite, sancti et hdmiles 
corde, Ddmino. 

Benedfcite, Ananfa, Aza- 
rfa, Misael, D6mino ;* lau- 
ddte et superexaltdte eum 
in saecula. 

Benedicdmus Patrem et 
Filium cum Sancto Spfri- 



Ice and snow, bless the 
Lord:* nights and days, 
bless the Lord. 

Light and darkness, bless 
the Lord :* lightnings and 
clouds, bless the Lord. 

May the earth bless the 
Lord ;* may it praise and 
extol him for ever. 

Mountains and hills, bless 
the Lord :* herbs and plants, 
bless the Lord. 

Te fountains, bless the 
Lord: * seas and rivers, 
bless the Lord. 

Whales, and all ye crea- 
tures which live in the wa- 
ters, bless the Lord :* all ye 
birds of the air, bless the 
Lord. 

1 All beasts and cattle, 
bless the Lord: ye children 
of men, bless the Lord. 

May Israel bless the 
Lord ;* may he praise and 
extol him for ever. 

Ye priests of the Lord, 
bless the Lord:* ye ser- 
vants of the Lord, bless the 
Lord. 

Spirits and souls of the 
just, bless the Lord:* ye 
holy and humble of heart, 
bless the Lord. 

O Ananias, Azarias, Mi- 
sael, bless ye the Lord:* 
praise and extol him for 
ever. < 

Let us bless the Father, 
and the Son, with the Holy 
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tu:* laudemns et super ex- Ghost;* let us praise and 
altemus eum in ssecula. glorify him for ever. 

Benddictus es, Ddmine, Blessed art thou, O Lord, 
in 'firmamento coeli:* et in the firmament of hea- 
lauddbiHs, et gloridsus, et ven :* to thee be rendered 
superexaltdtus in sseeula. all praise, honour, and 

glory, for ever. 

The Glory be to the Father, etc., is not said here . 

(Per annum ) Antiphona. ( Through the year) An - 

Benedfcta filia tu d jDomi- them. Thou art blessed 
no, quia per te fructum by the Lord, O daughter 
vitas communicdvimus. ft>r through thee we have 

been made partakers of the 
fruit of life. 

Antiph. Pulchra es et Anth. Thou art fair anj 
decdra. beautiful. 

(In Adventu) AtUiphona. (In Advent) Anthem* 
Dabit ei Ddminus sedem The Lord will give him the 
David, patris ejus, et reg- throne of David, his father 
nabit in aetdrnum. and he shall reign for ever. 

Antip. Ecce ancflla D6- Anth. Behold the hand- 
mini. maid of the Lord. 

(Tempore Nativ.) Anti - (Christmas time) An? 

phona. Germinavit radix them. The root of Jesj^ 
Jesse: orta est Stella ex hath budded forth: a star 
Jacob; virgo pdperit Sal- hath arisen out of Jacob : a 
Vatdrem : te lauddmus. virgin hath brought forth 

Deus noster. the Saviour : we give thee 

praise, O our God. 

Antiph . Ecce Marfa ge- Anth. Behold, Mary ha$h 
nuit. borne. 

Psalmus cxlviii. Psalm cx;lviii. 

' Laud ate Dominum de Praise the Lord in the 
coelis : * lauddte eum in heavens :* praise him in the 
tttc&sis. highest places. 

Lauddte eum, omnes dn- Praise him, all ye his 
geli ejus : * laudato eum, angels : * praise him, ye 

omnes virtutes ejus. celestial powers. 

Lauddte eum, sol et luna : Praise him, sun and 

*laifddte eum, omnes stel- moon;* praise him, all, ye 
la$ et lumen. stars and light. 
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Lauddte eum, coeli ccel6- 
rum s * et aquae omnes, quae 
super coelos sunt, laudent 
nomen D6mini. 

Quia ipse dixit, et facta, 
sunt : ipse manddvit, et 
credta sunt. 

Statuit ea in ©t^mum, 
et in saeculum saeculi : * 
precdptum pdsuit, et non 
piteteribit. 

Laudate Ddminum de 
terra,* dra^dnes, et omnes 
abyssi. 

^ Ignis, grando, nix, gld- 
cies, splritus procelldrum :* 
quae faciunt verbum ejus : 

Montes, et omnes col- 
les : f ligna fructifera, et 
omnes cedri. 

Bestiae, et universa pd- 
cora :* serpentes, et vdlu- 
CTes penndtae : 

lieges terrse, et omnes 
pdpuli : * prfncipes, et om- 
nes jddices terras. 

Jdvenes, et virgines : 
senes cum junioribus lau- 
dent nomen D6mini : * 
quia exalt&tum est nomen 
ejus 8olius. 

Confdssio ejus super coe- 
lum et terrain :* et exal- 
tdv:t cornu pdpuli sui. 

Hymnus dmnibus Sanc- 
tis ejus : * filiis Israel, pd- 
pulo appropinqu4nti sibi. 
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| Praise him, O heaven 
of heavens, * and may the 
waters, that are over the 
firmament, praise the name 
of the Lord. 

For he hath spoken the 
word, and all things were 
made : * he hath command- 
ed, and they were created. 

He hath established his 
works for length of ages :* 
he prescribed to them his 
wise regulations, which 
shall not be transgressed. 

Praise the Lord, from 
the earth,* ye dragons and 
all ye depths. 

Fire, haU, snow, ice, 
and stormy winds :* which 
obey his orders : 

Mountains and all hills:* 
fruit-bearing trees, and all 
cedars. 

Beasts, and herds of 
cattle : * reptiles and birds 
of the air : 

Kings of the earth, and 
all ye people : * princes, 
and judges of the earth. 

Youngmen and maidens: 
the old with the young, let 
them praise the name of the 
Lord : * for his name alone 
is most worthy of all 
praise. 

His praise is above hea- 
ven and earth, * and he 
hath exalted the power of 
his people. 

May hymns of praise be 
rendered to him by all his 
saints : * by the children of 
l^^yhis cherished peeple. 
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LAUDS. 



The Glory be to the Father, etc., is not said heire. 



Psalmus cxlix. 

Cantate Ddminp c&n- 
ticum novum : Iaus ejus 
in pccldsia sanctorum. 

Laetdtur Israel in eo, cpii 
fecit eum s * et filii Sion 
exultent in rege suo. 

Laudent nomen ejus in 
choro : * in tympanp et 
psaltdrio psallant ei. 

Quia bpneplacitum est 
Ddmino in pdpulo suo : f et 
exaltdbit mansudtos in sa- 
Ititem. 

Exultdbunt sancti in 
gldria : * laetabuntur in 
cubilibus suis. 

Exultationes Dei in gut- 
ture edrum • * et gladii an- 
cipites in m&nibus e6rum, 

. Ad facidndam vindlctam 
ip natidnibus, * increpatid- 
nes in pdpulis, 

Ad alhgdndus reg.es eo- 
rujn in compedibus, * # et 
ndbiles eorum in manicis 
feraeis. b 

lit fdciant in eis judi- 
cium conscriptum : * gloria 
haec est omnibus sanctis 
ejus. 

The Glory be to the. Fat 



Psalm cxlbfc 

Sieg to the Lord a new 
canticle : * may his. pm 968 
resound in the assembly of 
the saints. 

May Israel rejoice in the 
God, who, made hii%: * 
may the sons of. Sion exuty 
in their king. 

May they celebrate hp 
name in choir : * and ho* 
nour him by concert on 
the timbrel and the psql- 
tery. 

For the Lord is well 
pleased with his people : * 
and he will exalt the meek 
unto salvation. 

The saints in glory shall 
be filled with joy : * they 
shall rejoice on their 
couches. 

Sublime praises of God 
are in their mouths ; * and 
two edged sword^ in their 
hands, 

To execute vengeance 
on the nations,* ana chas- 
tisement on the people, 

To bind their km^s in 
fetters,* and their nobles' 
with iron manacles. 

They shall thus exercise, 
the decreed justice : *, this 
glory is reserved for all 
his saints. 

ler, etc., is not said here . 
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Psalmm cl* 

Laudatb Dominum in 
Cfs^ptu| ; ejus:* laudate eum 
in firnfamento virtues ejus. 

Iy$ud&te eum in virtutir 
lw laudate epm se- 
ctind 6m multitudinem mag- 
nitudinis ejus. 

Lauddte eum in sono 
tdbm* ** lauddte eum in 
psalterio, et cithara. 

^ni ' 

w.XancUite eum in tympd-. 

et choro :* laudate eum 
in chordis, eti organ o* 

; Lauddte eum in cym* 
balis benesondntibus: lau- 
ddte eum in cymbalis jubi- 
lationis:* omnis splritus 
laudet Ddminum. 

Gldria Patri, etc. 

( Per annum ) Antipho- 
ns Pulchra es, et decora, 
filia Jerusalem, terribilis 
utriicastrorum dcies ordi- 
ndta. 

{In Adventu) Antipho- 
na . Ecce andlla D6mini, 
fiat; mihi secundum, ver- 
bum tuum. 

( Tempore Nat&o) Anti- 
phona . Eece Maria gdnuit 
nobis Salvatorem, quern 
Jodnnes videns, exclamd- 
vit, dicens: Ecce, agnus 
Dei, ecce, qui tollit pec- 
c&tamundi, alleluia. 



Psalm ck 

Praise the Loscl wvhis 
sanctuary :* praise him in 
the firmament of his power. 

Praise him inhisimightjr 
deeds:* praise him accord- 
ing to his exceeding great- 
ness. 

Praise him with the 
sound of trumpet s* praise 
him on the psaltery and 
the harp* 

- Praise him on the tim- 
brel and in choirs^ praise 
him on stringed instru' 
meats, and on the organ* 

Praise him with the best 
sounding cymbals, praise 
him on instruments of ju- 
bilee:* may every living 
creature praise the Lord. 

Glory, etc. 

{Through the year) An * 
them . Thou art fair and 
beautiful, O daughter of 
Jerusalem, formidable as 
an army in battle array. 

{In Advent) Anthem. 
Behold the hand-maid of 
the Lord, be it done unto 
me according to thy word. 

{Christmas time) An- 
them. Behold, Mary hath 
borne to us the Saviour, 
whom John seeing, cried 
out: Behold the Lamb of 
God, behold him, who 
taketh away the sins of the 
world, alleluia. 



{The Little Chapter through the year except in Advent) 
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LAtTDS. 



Capitulum . Cant., vi. Little Chapter. Cant , vi. 

Vidkruht earn, ffli® The daughters, of Sion 
Sion, et beatlssimam prae- beheld her, and declared 
dicavdrunt, et regin ae lau- her most blessed, and 
davdrunt earn. R. Deo queens have highly praised 
grdtias. her. R. Thanks be to God. 

In Advent 

Capitulum . IsaicB, xi. Little Chapter . leaim , xii 

Egredietur virga de There shall spring 

radice Jesse, et flos de ra- forth a branch out of the 
dice ejus ascdndit: et re- root of Jesse, and a flower 
quidscet super eum Spl- shall arise out of its stock; 
ntus Ddmini. R. Deo and the Spirit of the Lord 

grdtias. shall rest upon him. R. 

Thanks to be God. 

Hymnue . Hymn. 

O GL 0 RI 08 A Vlrginum, O Mary! whilst thy 
Subllmis inter sldera, Maker blest 

Qui te credvit, pdrvulum, h nourish’d at thy virgin 
Lactdnte nntris tibere. breast, 

Such glory shines, that 
stars, though bright, 
Compar’d to thee, all lose 
their light. 

Quod Heva tristis 4b- The loss that man in Eve 
stulit, deplores, 

Tu reddis almo genuine : Thy fruitful womb in 

lntrent ut astra fldbiles, Christ restores, 

Cceli recludis cardines. And makes the way to 
' heaven free 

For those who mourning 
follow thee. 

Tu Tegis alti jdnua, E’.y thee the heav’nly gates 

Et aula lucis fulgida: display, 

And show the light of 
endless day: 
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Vitam datam per Vfrgi- 

Gentes redemptae pldudite. 

Jesu, tibi ait gldria, 

Qui Bat us es de Vfrgine, 
Cjun Patre et almo Spi- 
ritu, 

la sempiferna saeeula. 
Amen. 



^ Beaedfcta tu in mu- 
J£&f>ua. R. Et benedfctus 
Aqetus ventris tui. 



{Per annum) Antipho- 
na. Bedta Dei genifcrix 
Marfa. 

(Tempore Paschali) An- 
tiphona. Regina coeli. 

{In Adventu) Antipho- 
tyy Spfritus Sanctus. 

{Tempore Nativ .) An- 
tiphona. Mir&biie rayste- 
pa. 



Sing, ransom’d nations, sing 
and own 

Your ransom was a Virgin’s 
Son. 

To thee, O Jesus, Mary’s 
Son, 

Be everlasting homage 
done, 

To God the Father, ‘ we re- 
peat 

The same, and to the Pa- 
raclete. Amen. 

V. Blessed art thou 
among women. R. And 
blessed is the fruit of thy 
womb. 

( Through the year) An* 
them . O blessed Mary, 

mother of God. 

(In Easter time) An* 
them . O Queen of heaven. 

(In Advent) Anthem. 
The Holy Ghost. 

(Christmas time) An - 
them . A wonderful mys- 
tery. 



"flanticum Zacharice y 
Lucce i. 



Canticle of Zachary , 
Luke i. 



Beebdictds Ddminus, 
Pens Israel :* quia visitA- 
vstj, efe fecit redemptionem 
plebis 

Et; erdsit cornu salutis 
Uphis,* in Dome David, 
pueri sui- 

Sicut locutus est per os 
sanetdrum,* qui h saeculo 
aiunti propheUrum ejua: 

«»■**: l 



Blessed be the Lord, 
the God of Israel:* be 4 - 
cause he hath visited, and 
effected the redemption of 
his people. 

And he hath raised up 
a powerful Saviour for 
us** in the house of David, 
his servant. 

As he promised by the 
mouth of his holy pro- 
phets,* from the begin- 
ning: 
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XJLUDS. 



Salutem ex inimicis nos- To save us from our 
tris,* et de manu dmnium, enemies, * and from the 
qui oddrunt nos : hands of all who hate us: 

Ad facidndam miseri* To communicate his 
cdrdiam cum patribus nos- mercy to us, as well as to 
tris;* et memordri testa- our fathers;* and to re- 
menti sui sancti. cal to mind the holy cove- 

nant made to them. 

Jusjurdndum, quod ju- The oath, which he hath 
rdvit ad Abraham patrem sworn to our father Abi* 
nostrum, * dattxrum se ham,* that he would gn# 
nobis us the grace. 

Ut sine tirodre, de manu That, being rescued fire^ 

inimicdrum nostrdrum li- the fear and power of out 
berati,* servidmus illi. enemies, we may wtH I 

him. 

In Sdnctitate et justltia In holiness and right- 
coram ipso,* dinnibus did- eousness in his presence,* 
bus nostri8. all the days of our lives. 

Et tu, puer, prophdta And thou, O happy 
Altfssimi vocdbens:* prae* child, shalt be called the 
Ibis enim ante fdciem D6- prophet of the most High:* 
mini pardre vias ejus: for thou shalt go before the 

face of the Lord to prepare 
his ways: 

Ad dandam scidntiam To give his people the 
salutie plebi ejus,* in re- knowledge of salvation 
misridnem peccatdrum ed- unto the remission of their 
rum. sins. 

Per vfsera misericdr- Through the bowels of 
di« Dei nostri :* in quibus the mercy of our Qod: 1 
visiidvit nos driens ex al- with which he, like the 
to: rising sun from on high* 

hath visited us. 

Illumindre his, qui in To give light to these, 
tenebris, et in umbra mor- who sit in darkness and in 
tis sedent:* ad dirigdndos the shade of death: to 

pedes nostros in viam pa* guide our feet into the 
cis; I ways of peace. 

Gldria Patri, etc. Glory, etc. 

(Per annum) Antiphdna. ( Thro ’ the year) Anthem . 

Bedta Dei gdnitrix Marla, O blessed Mary, mother of 
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Virgo perp^tua, templum 
D6mini, sacr&rium Spfri- 
tus Sancti, sola sine exdrn- 
plo placuisti Domino nos- 
tro, Jesu Christo : ora pro 
pdpulo, in ter vein pro clero, 
intercede pro dev6to faeml- 
Fpo sexu. 



, (Tempore Paschali ) A n- 
Ijmfana. Regina coeli lse- 
. alleluia, quia quem 
sitrtdsti portdre, alleluia, 
resurrdxit sicut dixit, al- 
leluia : ora pro nobis De- 
um, alleluia. 



(In Adventu) Antiphona, 
Spiritus Sanctus in te des- ! 
eendet 9 Maria : ne timeas, 
habebis in dtero Filium 
Dei, alleluia. 

( Tempore Nativ .) Anti- 
jipna. Mirdbile myst6- 
rsqpp decldratur hodie ; in- 
novintur naturae : Deus 

homo factus est: id, quod 
fiiit, permansit ; quod non 
erat, sas&mpsit ; non com- 
mixtionem passus, neque 
divisidnem. 

Kyrie eleison. Kyrie 
eleison. Eyrie eleison. 

V. Ddmine, exaudi ora- 
tidnem meam. R. Et cla- 
mor mens, ad te veniat. 



God, and ever virgin, tem- 
ple of the Lord, and sanc- 
tuary of the Holy Ghost, 
thou alone didst please our 
Lord, Jesus* Christ, in a 
most singular and perfect 
manner : pray for the peo- 
ple, plead for the clergy, 
and intercede for the de- 
vout female sex. 

( Easter time) Anthem. 
0 Queen of heaven, re- 
joice, alleluia, because he, 
whom thou didst deserve 
to bear, alleluia, is risen 
again, as he foretold, alle- 
luia : pray for us to God, 
alleluia. 

(In Advent) Anthem . 
The Holy Ghost shall come 
upon thee, Mary : do not 
fear, thou shalt have in 
thy womb the Son of God, 
alleluia. 

(Christmas time) Anthem . 
A most sublime mystery is 
made manifest on this day : 
wonders are wrought in 
nature ; God is made man, 
still remaining what he 
was ; he assumed what he 
was not ; he suffered no 
mixture, nor division. 

Lord, have mercy on us, 
Christ, have mercy on us, 
Lord, have mercy on us. 

V. O Lord, hear my 
prayer. R. And let my 
cry come unto thee. 



Or % if the president he a priest or a deacon . 



V. D6minus vobfscum. 
B. Et cum Spiritu tuo. 



V. The Lord be with^ou. 

R. And with thy Spirit. 
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Qr4mm | Let m pray. 

{Tha prayer thro ’ the year , eecsp* at Christmastime.) 

Decs, quid© beaiae Ma- O God, who wast pleas- 
rlae Virginia litero Verbum ed that thy eternal Word, 
tuum, Angelo nuntiinte, when the angel delivered 
c&raem suseipere vdulsti ; his message, should t&fcfc 
praesta aupplfcibus tuis, ut flesh in the womb of the 
qui vere earn genitoicem blessed Virgin Mary: sill 
Dei credimus, ejus apud ear toour humble petitiom. 
te intercessionibus adjuve- and grant that we, Who W 
mur. Per eumdem Chris- lieve her to be truly titi? 
turn Domiuum nostrum, mother of God, may -W 
R. Amen. assisted by her prayej*fc : 

Through the same Christ, 
our Lord. Amen. 

( Tempore Nativ.) Dbus {Christmas time) O God, 
qui saltitis eatdmse bedtae who, by the fruitful virgi- 
Marlse virginitdte foectinda nky of blessed Mary, : Ba# 
hum duo generi praamia given to mankind the r 
praestitfsti : tribue, quae- ward© of eternal salvatioi^ 
sumue, ut ipeam pro nobis grant, we beseech thed, 
intercedere sentidmus, per that we may experience 
quam mer&imus auetorem her intercession fortrt; By 
vitae suscipere,! Ddminum whom we deserved tb 
nostrum, Jeaum Christum, ceive the author of life, oft 
Fflium twm* R. Amen. Lord Jesua Christ, thy 

R. Amen. 

Commemoration of the Saints 
{ through the year,, except in Advent 

Antiphona. Sancti Dei Anthem . All ye 

omnes intercedere digne- of God, vouchsafe tp majce 
mini pro nostra omnitim- intercession for the salvor 
que saltite. § tion of us, and of il ma#- 

kind. 

V. Laetdmini in Ddmino, V. Rejoice in the Lord, 
et exultdte, justi. R. Et ye juat, and be exceedingly 
gloridmini, omnes recti glad. R. And e^yitin glpiy, 
corde, ail ye upright of hew* . . 
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Or6mus. Let us pray. 

Protege, Domine, po- Protect, O Lord, thy 
pulum tuum, et apostol6- people, and grant us thy 
rum tu6rum Petri, et Pauli, continual assistance, which 
et aliorum Apostolorum we humbly beg with con- 
patrocimo confidentem, fidence, through the inter- 
perpetua defensione con- cession of St. Peter and 
serva. St. Paul, and of thy other 

Omnee Sancti tui, quae- apostles, 
aumus, D6mine, nos ubique May all thy saints, we 
S&uvent; ut dum eorum beseech thee, O Lord, al- 
airita rec61imus, patroci- ways assist otir weakness, 
tai senti&mus: et pacem that whilst we celebrate 
team nostris concede tem- their merits we may ex- 
poribus, et ab Ecclesia tua perience their protection; 
cunctam repelle nequiti- grant us thy peace in our 
am: iter, actus, et volun- days, and banish all evils 
tdtes nostras, et 6mnium from thy Church: prospe- 
famulorum tudrum, in sa- rously guide the steps, ac- 
ldtis tufe prosperitdte dis- 
pone : benefactdribus nos- 
tris sempiterna bona retri- 
bue, et omnibus fidelibus 
defunctis requiem aeternam 
concede. Per D6minum 

nostrum Jesum Christum, 

Fflium tuum, qui tecum 
vivit et regnat in unitate 
Spiritus Sancti, Deus, 

per omnia saecula saecu- 
Idrum. R. Amen. 

( Commemoration of the Saints in Advent) 

AntipJiona. Ecce D6mi- Anthem . Behold, the 

Hus venict, et omnes sancti Lord will come, and all his 
ejus cum eo : et erit in die saints with him : and there 
ilia lux magna, alleldia. shall be a great light on 

that day, alleluia. 

V. Ecce, appar^bit D6- V. Behold, die Lord 
minus super nubem c&ndi- shall appear on a bright 
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tions, and desires of us, 
and of all thy servants, in 
the way of salvation: give 
eternal blessings to our be- 
nefactors, and grant ever- 
lasting rest to all the faith- 
ful. departed. Through our 
Lord Jesus Christ, thy Son, 
who liveth and reigneth 
with thee and the Holy 
Ghost, one God, world 
without end. R. Amen* 
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LA.UDS* 



dam. R. Et cum eo sane- cloud. R. And with him 
torum millia. thousands of saints. 

Or6mus. # Let us pray. 

Consci^ndas nostras, Visit and purify our 
quaesumus, Domine, visi- consciences, O Lord, that 
tdndo purifica, ut v6niens Jesus Christ, thy Son, our 
Jesus Christus, Filius tuus, Lord, coming with all his 
Ddminus noster, cum om- saints, may find in us at 
nibus sanctis, par&tam sibi abode prepared for hit 
in nobis inv6niat mansi6- reception: who liveth and 
nem : Qui tecum vivit et reigneth with thee and the 
regnat in unit&te Spiritus Holy Ghost, one God, 
Sancti, Deus, per omnia world without end. R. 
saecula saeculorum. R. Amen. 

Amen. 

A fter the commemoration for the Saints , the follow- 
ing Versicles are said. 

V. D6mine, ex&udi ora- V. O Lord, hear my 
tionem meam. R. Et cla- prayer. R. And let my 
mor meus ad te veniat. cry come unto thee. 

V. Benedic&mus Domi- V. Let us bless the Lord, 
no. R. Deogi&tias. R. Thanks be to God. 

V. Fidelium ^nimse per V. May the souls of the 
miseriedrdiam Dei requi- faithful departed, through 
6scant in pace. R. Amen, the mercy of God, rest in 

peace. R. Amen. 

Pater noster, etc., se - Our Father, etc., in si- 

creto. lence . 

V. D6minus det nobis V. May the Lord grant 
suam pacem. R. Et vi- us his peace. R. And life 
tarn set6mam. Amen. everlasting. Amen. 

Then is recited one of the Anthems of the Blessed 
Virgin Mary , according to the time of the year , as 
above , p. 22 and the following pages : after the prayer 
is said this Versicle , which terminates Lauds . 

V. Divlnum auxilium V. May the divine as- 
m&neat semper vobiscum. sistance always remain 

R. Amen. with us. R. Amen. 
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The prayer after Office, May all praise, etc., is said 
kneeling. 



Note. — If the lesser hours, or any of them, be immediately said 
after Lauds, the above Lord’s Prayer and Anthem are not said here, 
but after the Yersicle, May the souls of the faithful , e<c., the following 
hour of Prime begins: at the end of the last canonical hour, the Lord's 
Prayer and Anthem, as remarked, are recited : then the Prayer after 
Office. 



AT PRIME. 

O divine and adorable Lord Jesus Christ, who 
hast graciously redeemed us by thy bitter passion and 
death, we offer up this hour of Prime to thy honour 
and glory, and most humbly beseech thee, through 
the great humility thou didst undergo, in being con- 
victed before the false tribunals of Pilate and Herod, 
where thou wast reviled by the soldiery, clothed like 
a fool, and degraded below the worst of criminals, 
to grant us true humility of heart, and sincere sen- 
timents of our own wretchedness, misery, poverty, 
blindness, and destitution, that we may never esteem 
ourselves above the lowest of our fellow-creatures, 
but always acknowledge ourselves truly the worst of 
sinners, so that our extreme misery may excite thy 
tender compassion and infinite goodness to forgive us 
all our sins, to replenish us with thy divine grace 
here, and to elevate us to eternal glory in heaven. 
Amen. 



Ave, Marfa, etc. 

V. Deus, in adjutdrium 
meum intdnde. R. Ddmine, 
ad adjuvAndum me festfna. 

Gldria Patri, et Fflio, et 
Spiritui Sancto. Sicut erat 
in princfpio, et nunc, et 
semper, et in saecula saecu- 
16rum. Amen, Alleluia, vel 
Laus tibi, Ddmine, rex 
aetdmae glorias. 



Hail, Mary, etc. 

V. Incline unto my 
aid, O God. R. O Lord, 
make haste to help me. 

Glory be to the Father, 
and to the Son, and to the 
Holy Ghost. As it was in 
the beginning, is now, and 
ever shall be, world without 
end. Amen, Alleluia, or 
Praise be to thee, O Lord, 
king of eternal glory. 
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PRIME, 



Ilymnus. 

Memento, rerum Condi- 
tor, 

Nostri quod olim corporis, 
Sacrdta ab alvo Virginia 
Nascdndo, formam sump- 
seris. 



Maria, mater grdtiae, 
Dulcis parens clemdntiae, 
Tu nos ab hoste prdtege, 
Et mortis hora suscipe. 



Jesu, tibi sit gldria, 

Qui natus es de Vfrgine, 
Cum Patre et almo Spiritu, 
In sempitdma saecula. 
Amen. 



{Per Annum) Antiphona. 
Assumpta est Maria. 

{In Adventu) Antiphona . 
Missus est Gdbriel dngelus. 

{Tempore Nativ.) Anti- 
phona. O admirdbile com- 
mdrcium ! 

Psalmus liii. 

Deus in ndmine tuo sal- 
vum me fac:* et in virtute 
tua judica me. 

Deus exdudi oratidnem 
meam: * duribus percipe 
verba oris mei. 

Qudniam alieni insurrexe- 



IJymn. 

Remember thou, Creator 
Lord, 

The Father Gods co-equal 
Word, 

To save mankind, from 
virgin’s womb 

Our human nature didst 
assume. 

O happy Mary, full of 
grace, 

Dear mother of the Prince 
of Peace, 

Protect us from our evil foe, 

And bliss at death on us 
bestow. 

To thee, O Jesus, Mary’s 
Son, 

Be everlasting homage 
done, 

To God the Father we re- 
peat 

‘ | The same, and to the Para- 
clete. Amen. 

( Thro ’ the year) Anthem. 

Mary is taken up. 

{In Advent) Anthem. The 

angel Gabriel was sent. 
{Christmas time) Anthem . 

O admirable intercourse ! 



Psalm liii. , 

Save me, O God, in thy 
name:* and in thy power 
do me justice. 

O God, graciously hear 
my prayer: * give ear to 
my words. 

For strangers have risen 
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runt adversum me, et for- up against me, and strong 
tes quaesidrunt dnimam ones have sought to take 
meam:* et non proposud- away my soul:* and they 
runt Deum ante conspec- have not been mindful of 
turn suum. the presence of God. 

Ecce enim Deus adjuvat For behold, God is my 
me:* et D6minus suscep- helper:* and the Lord is 
to est dnimae meas. the protector of my soul. 

Averte mala inimfcis Turn back on my ene- 
meis :* et in veritdte tua mies the evils which they 
dispdrde illos. wish to do me :* and destroy 

them according to the truth 
of thy words. 

Voluntdrie sacrificdbo I will freely sacrifice to 
tibi,* et confitdbor nomini thee,* and will praise thy 
tuo, D6mine: qudniam bo- holy name, O Lord: be- 
num est: cause it is just: 

Qudniam ex omni tribu- For thou hast rescued 
latidne eripufsti me:* et su- me from all trouble^:* and 
per inimfcos meos despdxit I have regarded my ene- 
dculus meus. mies without fear. 

Gldria Patri, etc. Glory, etc. 

Psalmus lxxxiv. Psalm lxxxiv. 

Benedixisti, Domine, O Lord, thou hast bless- 
terram tuam:* avertfsti cap- ed thy land:* thou hast 
tivitdtem Jacob. set free the captives of 

Remisfsti iniquitdtem pie- Jacob, 
bis tuae:* operulsti 6mnia Thou hast forgiven the 
peccdta e6rum . iniquity of thy people :* thou 

hast pardoned all their sins. 

Mitigdsti omnem iram Thou hast mitigated all 
tuam: avertisti ab ira in- thy anger: * and with- 
dignatidnis tuae. drawn from us thy indig- 

nation. 

Convdrte nos, Deus, sa- Convert us to thee, O 
lutdris noster:* et avdrte God, our Saviour:* and 
iram tuam a nobis. turn away thy wrath from 

us. 

Numq jid in seternum ira- Wilt thou be for ever 
scdris nobis?* aut exten- 1 angry with us?* or wilt 
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des iram tuam a generatid- 
ne in generationem? 

Dens, tu conversus vivifi- 
c&bis nos: * et plebs tua 
laetabitur in te. 

Ostende nobis, D6mine, 
misericordiam tuam, * et 
salut&re tuum da nobis. 

Audiam quid loquitur 
in me D6minus Deus:* 
qu6niam loquitur pacem 
in plebem suam : 

Et super sanctos suos,* 
et in eos, qui convertiintur 
ad cor. 

Yejrumtamen prope ti- 
mintes eum salut&re ips£- 
us ;* ut inhibitet gloria in 
terra nostra. 

Misericdrdia et viritas 
obviavirunt sibi:* justitia 
et pax osculatse sunt. 

Veritas de terra orta est:* 
et justitia de coelo pro* 
spixit. 

Etenim Dominus dabit 
benignitatem : * et terra 
nostra dabit fructum suum. 

Justitia ante eum ambu- 
l&bit:* et ponet in via 
gressus suos. 

Gloria Patri, etc. 

Psalmus cxvi. 

Laudate D6minum, 
omnes gentes: * laud&te 
eum, omnes pdpuli. 



thou continue thy wrath 
from generation to gene- 
ration ? 

0 God, thou wilt cheer 
us with thy reconciliation :* 
and thy people shall rejoice 
in thee. 

Show us, O Lord, thy 
mercy,* and grant us thy 
salvation. 

1 will hear what the Lori 
God will speak to me :* for 
he will speak peace unto 
his people. 

He will announce it to 
his saints,* and to those 
whose heart is truly con- 
verted to him. 

Surely his salvation is 
near to those who fear him :* 
that his glory may dwell 
among us. 

Mercy and truth have 
met each other:* justice 
and peace have kissed. 

Truth is sprung out of 
the earth; * and justice 
hath regarded us from the 
height of heaven. 

For the Lord will com- 
municate his goodness :* 
and the earth shall yield 
her fruit. 

J ustice shall proceed be- 
fore him:* and shall direct 
his steps in the true path. 

Glory, etc. 

Psalm cxvi. 

Praise the Lord, all ye 
nations :* praise him, all ye 
people. 
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Quoniam confirm ata est For his mercy is con- 
super nos miseric6rdia firmed upon us:* and the 
ejus: * et veritas D6mini truth of the Lord remaiu- 
manet in aetemum. eth for ever. 

Gldria Patri, etc. Glory, etc. 

{Per annum) Antiphona. { Thro the year) Ant . 
Assiimpta est Marfa in Mary is taken up into hea- 
coelum: gaudent Angeli, ven: the angels rejoice, 
lauddntes, benedfcunt D6- and with praises bless the 
minum. Lord. 

(in Adventu) Antipho- {In Advent) Anther*. 
na. Missus est Gabriel dn- The angel Gabriel was sent 
gelus ad Mariam vlrginem, to the Virgin Mary, espou- 
desponsdtam Joseph. sed to Joseph. 

{Tempore Nativ.) Anti * {Christmas time) Anth. 

phono. O admirdbile com- O wonderful intercourse! 
mdrcium ! Creator gdneris the Creator of mankind, a s- 
humdni animatum corpus suming u body animated 
sumens de virgine nasci with a soul, was pleased 
dignatus est: et procedens to be born of a virgin, and 
homo sine semine, largltus becoming man without hu- 
est nobis suam Deitdtem. man concurrence, made us 

partakers of his divine na- 
ture. 

{The Little Chapter through the year , except in Advent ). 

Capitulum. Cant. vi. Little Chapter. Cant. v i. 

Qu^s est ista, quae pro* Who is she, that com- 
grdditur quasi Aurdra con* eth forth as the morning 
surgens, pulchra ut luna, rising, beautiful like the 
eldcta ut sol, terxibilis ut moon, bright as the sun, 
castrdmm dcies ordinata? formidable as an army in 
R. Deo grdtias. battle array ? R. Thanks 

be to God. 

In Advent 

Capitulum . Isai. vii. Little Chapter . Isaias vii. 

Ecce virgo ccmcipiet, et[ Behojj), a virgin shall 
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pdriet fflium, et vocabitur 
nomen ejus Emmanuel. 
Butyrem et mel cdmedet, 
ut sciat reprob&re malum, 
et ellgere bonum. R. Deo 
gradas. 

V. Dign&re me laud&re 
te, Virgo sacrata. R. Da 
mihi virtdtem contra hostes 
tuos. 

Kyrie eleison. Christe 
eleison. Kyrie eleison. 

V. Ddmine, ex&udi ora- 
tionem meam. R. Et cla- 
mor meus ad te v£niat. 



Or4mus. 

( Per annum) Deus, qui 
virginalem aulam be&tae 
Mariae, in qua habit&res, 
ellgere dignatus es ; da, 
qumsumus, ut sua nos de- 
fensidne munltos, jucundos 
facias suae interesse com- 
memoraddni: Qui vivis et 
regnas cum Deo Patre in 
umtdte Splritus Sancti 
Deus, per 6mnia saecula 
saeculorum. R. Amen. 



(In Adventu) Deus, qui 
de be&tae Marlae Virginia 
titero Verbumtuum, dngelo 
nuntidnte, camem susclpe- 
re volulsti: prsesta suppll- 
cibus tuis, ut qui vere earn 
genitricem Dei credimus, 



conceive, and bring forth a 
son, and his name shall be 
called Emmanuel. He shall 
eat butter and honey, that 
he may know how to reject 
evil, and choose good. R. 
Thanks be to God. 

V. Vouchsafe, O sacred 
Virgin, to accept of my 
praises. R. Give me 
strength against thy ene> 
mies. 

Lord, have mercy on us. 
Christ, have mercy on us. 
Lord, have mercy on us. 

V. O Lord, hear my 
prayer. R. And let my 
cry come unto thee. 

Let us pray. 

(Thro' the year) O God, 
who wast pleased to make 
choice of the chaste womb 
of the blessed Virgin Mary 
for thy abode ; grant, we 
beseech thee, that, being 
protected by the assistance 
of her intercession, we may 
celebrate her memory with 
spiritual joy: Who livest 
and reignest with the Fa- 
ther and the Holy Ghost, 
one God, world without 
end. R. Amen. 

(In Advent ) O God, who 
wast pleased that thy eter- 
na Word, when the angel 
de ivered his message, 
should take flesh in the 
womb of the blessed Virgin 
M;iry, give ear to our hum- 
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ejus apud te intercessi6ni- 
bus adjuv^mur. Per eum- 
dem Dominum nostrum, 
Jesum Christum, Filium 
tuum, qui tecum vivit et 
regnat in unit&te Splritus 
Sancti, Deus, per 6mnia 
Siecula S88cul6rum. R, 
Amen. 

( Tempore ftativ.) Deus 
qui salutis set^rnae, beatae 
Marlae virglnitate foecunda 
humdno g6neri praemia 
praestitlsti ; tribue, quaesu- 
mus, ut ipsam pro nobis 
intercedere senti&mus, per 
' quam meruimus auctdrem 
vitae susclpere, Ddminum 
nostrum, Jesum Christum 
Filium tuum: Qui tecum 
vivit et regnat in unit£te 
Splritus Sancti, Deus, per 
omnia saecula saeculdrum. 
R. Amen. 

Y. D6mine, ex&udi ora- 
tidnem meam. R. Et cla- 
mor meus ad te veniat. 

V. Benedic^mus D6 mi- 
no. R. Deo gr&tias. 

V. Fiddlium animae, per 
misericdrdiam Dei, requi- 
escant in pace. R. Amen. 



ble petitions, and grant 
that we, who believe her to 
be truly the mother of God, 
may be assisted by her 
prayers. Thro’ the same 
Lord Jesus Christ thy Son, 
who liveth and reigneth 
with thee and the Holy 
Ghost, one God, world 
without end. R. Amen. 

( Christmas time) O Gob, 
who, by the fruitful virgi- 
nity of blessed Mary, hast 
.given to mankind the re- 
wards of eternal salvation, 
grant, we beseech thee, 
that we may experience 
her intercession, by whom 
we have received the au- 
thor of life, our Lord Jesus 
Christ, thy Son : Who liv- 
eth and reigneth with thee 
and the Holy Ghost, one 
God, world without end. 
R. Amen. 

V. O Lord, hear my 
prayer. R. And let my 
cry come unto thee. 

V. Let us bless the Lord. 
R. Thanks be to God. 

V. May the souls of the 
faithful departed, through 
the mercy of God, rest in 
peace. R. Amen. 



AT TERCE. 



O divihe and adorable Lord, Jesus Christ, who hast 
graciously redeemed us by thy bitter passion and death, 
we offer up this hour of Terce to thy honour and glory : 
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and most humbly beseech thee, through the torments 
thou didst endure in being cruelly scourged at a pillar, 
crowned with thorns, and unjustly condemned to be 
crucified, to grant us patience and longanimity under 
the scourges of temporal afflictions, courage to walk 
in the thorny road to the narrow gate, which opens 
to bliss, and perseverance under all the crosses of this 
life, which are the portion of the elect, that by suffer- 
ing for our sins we may fully satisfy thy divine justice 
on earth, and may enter into thy glory immediately 
after death. Amen. 



Ave, Maria, etc. 

Y. Deus, in adjutdrium 
meum intende. R. Ddmine, 
ad adjuv&ndum me festina. 

Gldria Patri, et Fflio, et 
Spirftui Sancto. Sicut erat 
in princfpio, et nunc, et 
semper, et in saecula saecu- 
Idrum. Amen. Alleluia, 
vel Laus tibi, Ddmine, rex 
seteraae gloriae. 



Hymnus. 

Memento, rerum Cdndi- 
tor, 

Nostri qudd olim c6rporis, 
Sacrdta ab alvo Vlrginis 
Nascdndo, formam sump- 
seris. 



MarIa, mater gritiae, 
Dulcis parens clemdntiae, 
Tu nos ab hoste prdtege, 
Et mortis hora sAscipe. 



Hail, Mary, etc. 

V. Incline unto my aid, 
O God. R. O Lord, make 
haste to help me. 

Glory be to the Father, 
and to the Son, and to the 
Holy Ghost. As it was in 
the beginning, is now, and 
ever shall be, world with- 
out end. Amen. AUeltiia, 
or Praise be to thee, O 
Lord, king of eternal 
glory. 

Hymn. 

Remember thou, Creator 
Lord, 

The Father God’s co-equal 
Word, 

To save mankind, from 
Virgin’s womb 
Our human nature didst 
assume. 

O happy Mary, full of 
' grace, * 

Dear mother of the Prince 
of Peace, 

Protect us from our evil foe, 
And bliss at death on us 
bestow. 
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Jesu, tibi sit gldria, 

Qui natus es de Virgine, 
Cum Patre et almo Spiritu, 
In sempitema ssecula. 
Amen. 



(Per annum ) Antipho- 
na . Maria Virgo. 

(In Adventu ) Antiph. 
Ave, Maria. 

(Tempore Nativ.) Ant 
Qaando natus es. 

Psalmus cxix. 

Ad Ddminum cum tri- 
buldrer cl&mavi,* et exau* 
divit me 

Domine, libera &nimam 
meam a Ubiis iniquis,* et 
a lingua doldsa. 

Quid detur tibi, aut quid 
appon&tur tibi, * ad lin- 
guam dolosam? 

Saglttae pot^ntis acutse,* 
cum carb6nibus desolatd- 
riis. 

Heu mihi, quia incola- 
tus meus prolong&tus est! 
habit&vi cum habit&nti- 
bus Cedar :* multum inco- 
la fuit anima mea. 

# 

Cum his, qui od^runt 
pacem, eram pacificus:* 
cum loqu^bar illis impug- 
nabant me gratis. 

G16ria Prttri. etc. 
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To thee, O Jesus, Mary’s 
Son, 

Be everlasting homage 
done, 

To God the Father we re- 
peat 

The same, and to the Pa- 
raclete. Amen. 
(Through the year) An- 
them. The Virgin Mary. 

(In Advent) Anthem . 
Hail, Mary. 

( Christmas time) Ant 
When thou wast bora. 

Psalm cxix. 

I cried out to the Lord 
in my extreme distress,* 
and he graciously heard 
me. 

0 Lord, deliver my soul 
from unjust lips* and from 
a deceitful tongue. 

What shall be done to 
thee, or what punishment 
shalt thou receive* for thy 
deceitful tongue? 

Thou shalt feel the sharp 
arrows of the mighty,* ac- 
companied with destruc- 
tive burning coals. 

How miserable I am, 
that my exile is so pro- 
longed! Idwellhereamong 
the inhabitants of Cedar:* 
my soul hath been long a 
sojourner. 

1 was peaceable with 
those who hated peace:* 
when I spoke to them, they 
opposed me without any 
cause! 

Gloj’y, etc. 
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Psalmus cxx. Psalm oxx. 

Lev ayi 6culos me os in I lifted up my eyes 
monte8 :* unde veniet aux- towards the mountains: 4 * 
ilium mihi. from whence I expect as- 

sistance. 

Auxilium meum k D6- My help is from the 
mino,* qui fecit ooelum et Lord,* who made heaven 
terram. and earth. 

Non det in commotid- May he not suffer th§ 
nem pedem tuum :* neque foot to be moved :* neitha 
dormltet, qui cust6dit te. may he slumber, who is 

thy guardian. 

Ecce non dormitkbit, Behold, he shall neither 
neque ddrmiet,* qui custo- slumber nor sleep,* that 
dit Israel. keepeth Israel. 

Lominus cust6dit te, The Lord watcheth over 
Dominus protectio tua,* thee, the Lord is thy pro- 
$uper manum dexteram tector;* he is at thy right 
tuam. hand. 

Per diem sol non uret The sun shall not bum 
te,* neque luna per noc- thee by day,* nor shall the 
tern. moon molest thee by night. 

D6minus cust6dit te ab The Lord preserveth thee 

omni maio: * cust6diat from all evil:* may the 

knimam tuam D6minus. Lord still protect thy soul. 

D6minus custodiat in- May the Lord watch 
trdtum tuum, et 4xitum over thee coming in and 
tuum,* ex hoc nunc, et us- going out,* now and for 
que in speculum. evermore. 

Gloria Patri, etc. Glory, etc. 

Psalmus cxxi. Psalm cxxi. 

LwfcTATUs sum in his, I rejoiced in what hath 
quae dicta sunt mihi:* in been told me:* we are to 
domum D6mini ibimus. go up to the house of the 

Lord. 

Stantes erant pedes nos- Our feet have stood* in 
tri* in ktriis tuis, Jerusalem, thy courts, O Jerusalem. 
Jerusalem* ^edifick- Jerusalem, which is now 

building like a city,* all 
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tqr ut dviias,* cujus parti- 
cipatio ejus in idipsum. 

Uluc enim ascend6runt 
tribus, tribus D6mini;* 
testimdnium Israel ad con- 
fitdndum ndmini Ddmini. 



Quia illic sederunt sedes 
in iudicio,* sedes super 
<Wum David. 

Rog&te quae ad pacem 
sunt Jerusalem:* et abun- 
(Mntia diligentibus te. 

Fiat pax in virtute tua:* 
et abunddntia in turribus 
tuis. 

Propter fratres meos et 
, prdximos meos,* loquebar 
pacem de te. 

Propter domum D6mini, 
Dei nostri,* quaeslvi bona 
tibi. 

Gldria Patri, etc. 

(Per Annum) Antiph. 
Marfa Virgo assumpta est 
ad aethereum thdlamum, in 
quo Rex regum stell&to 
sedet solio. 

(In Adventu) Antiph . 
Ave, Maria, grdtia plena, 
Ddminus tecum ; benedlcta 
tu in mulddribus. 

(Tempore Nativ .) Ant 
Quaridp natua es ineffabl- 
Hter ex Virgine, tunc im- 
pldtae sunt Scripturae: si- 
♦ cut pltivia in vellus descen- 



whose parts are well com- 
bined. 

For thither the tribes 
went up, the tribes of the 
Lord ;* according to the 
ordinances given to Israel, 
to praise the name of the 
Lord. 

For there were placed 
the judgment-seats, * the 
j udgmen t - seats over the 
house of David* 

Pray for whatever mak- 
eth for the peace of Jeru- 
salem;* ana may plenty 
be to all who love thee. 

May peace be in thy 
strength,* and plenty with* 
in thy walls. 

For the sake of my bre- 
thren and of all my neigh- 
bours,* I have advocated 
thy peace. 

For the sake of the 
house of the Lord our God, 
*1 have sought good things 
l for thee. 

Glory, etc. 

(Thro* the year ) Anth. 
The Virgin Mary is taken 
up into the heavenly cham- 
ber where the King of kingis 
sits on his starry throne. 

(In Advent ) Ant Hail, 
Mary, full of grace, the 
Lord is with thee ; blessed 
art thou among women. 

(Christmas time ) Anth. 
When thou wast bom after 
an ineffable manner, the 

S tures were then ful- 
: thou didst descend 
9 



Digitized by L.ooole 




86 



TBRCE. 



dlsti, ut salvum fdceres like rain upon a fleece, to 
emis humdnum: te lau- save mankind: O our God, 
dmus, Deus noster. we give thee praise. 

{Little chapter through the year , except in Advent) 
Capitulum . Eccli. xxiv. Little Chapter.2Zcclua.xxiv. 

Et sic in Sion firmata And so was I established 
sum, et in civitdte sancti- in Sion, and in the holy 
ficdta similiter requidvi, et city likewise I rested, and 
in Jerusalem potestas mea. my power was in Jerusa- 
R. Deo grdtias. lem. R. Thanks be to God. 

(In Advent). 

Capitulum . Is. xi. j Little Chapter, haias xi. 

There shall spring 

forth a branch out of the 
root of Jesse, and a flower 
shall arise out of its stock: 
and the Spirit of the Lord 
shall rest upon him. R. 
Thanks be to God. 

V. Grace is spitead on 
thy lips. R. Therefore 

God hath blessed thee for 
ever. 

Lord, have mercy on us. 
Christ, have mercy on us. 
Lord, have mercy on us. 

V. O Lord, hear my 
prayer. R. And let my 
cry come unto thee. 

Ordmus. | Let us pray. 

(The Prayer through the year , except in Advent.) 

Deus, qui salutis aetdr- O God, who by the fruit- 
nse, bedtse Marlse virgini- ful virginity of blessed 
tdte fcecunda, humdno gd- Mary, hast given to man- 
ned premia prestitlsti, kind the rewards of eter- # 
tribue, qusesumus ; ut ip- nal salvation; grant, we 
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Egredidtur virga de 
radlce Jesse, et flos de ra- 
dlee ejus ascdndet. Er re- 
quidscet super eum Splri- 
tus Ddmini. R. Deo grd- 
tias. 

V. Diffusa est grdtia in 
ldbiis tuis. R. Proptdrea 
benedixit te Deus ii* aetdr- 

num. 

Kvrie elelson. Christe 
elelson. Kyrie eleison. 

V. Ddmine, exdudi ora- 
tionem meam. R Et cla- 
mor meus ad te vdniat. 
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Bam jpro nobis interc6dere 
sentiamus, per quam me- 
ruimus auct6rem vitas sus- 
cfpere, D6minum nostrum, 
Jesum Christum, Fflium 
tuum : Qui tecum vivit et 
regnat in unitdte Splritus 
Sancti, Deus, per om- 
nia sascula sascul6rum. R. 
Amen. 

Or^mus. 

(In Advent) Deus, qui 
de bedtas Marias Virginia 
dtero Verbum tuum, An- 
gelo nuntidnte, carnem 
suscipere voluisti ; prassta 
supplicibu3 tuis, ut qui 
vere earn genitricem Dei 
credimus, ejus apud te in- 
tercession! bus adjuvemur. 
Per eumdem I)6minum 
nostrum, Jesum Christum, 
etc. 

V. D6mine, exdudi ora- 
tionem meam. R. Et cla- 
mor meus ad te veniat. 

V. Benedic&mus D6mi- 
no. R. Deo gratias. 

V. Fiddlium dnimae, per 
misericdrdiam Dei, requi- 
escant in pace. R. Amen. 



beseech thee, that we may 
experience her intercession 
for us, by whom we de- 
served to receive the author 
of life, our Lord Jesus 
Christ thy Son, who liveth 
and reigneth with thee and 
the Holy Ghost, one God, 
world without end. Amen. 

Let us pray. 

(In Advent) O God, 
who wast pleased that thy 
eternal word, when the an- 
gel delivered his message, 
should take flesh in the 
womb of the blessed Virgin 
Mary ; give ear to our hum- 
ble petitions, and grant 
that we, who believe her 
to be truly the Mother of 
God, may be helped by 
her prayers. Through the 
same Lord, Jesus Christ, 
etc. , 

V. O Lord, hear my 
prayer. R. And let my 
cry come unto thee. 

V. Let us bless the Lord. 
R. Thanks be to God. 

V. May the souls of the 
faithful departed, through 
the mercy of God, rest in 
peace. K. Amen. 



AT SEXT. 

O divine and adorable Lord, Jesus Christ, who hast 
graciously redeemed us by thy bitter passion and death, 
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we offer up this hour of Sext to thy honour and 
glory ; and most humbly beseech thee, through the 
faintings thou didst experience in bearing the cross 
from Pilate’s tribunal to Calvary, and the excessive 
pains thou didst suffer when thy tender hands and feet 
were cruelly pierced through with gross nails, and fas- 
tened to the cross, to grant us thy strengthening grace 
to arise immediately whenever we fall into sin, and to 
restrain our hands, our feet, and our other sensitive 

S owers from injuring our neighbour, and from evil 
eeds, that we may rise up, and go to our celestial 
Father with our hands replete with good works, to 
merit thy eternal rewards. Amen. 



Ave, Maria, etc, 

V. Deus, in adjut6rium 
meum intrude. R. D6mine, 
ad adjuvdndum me festfna. 

G16ria Patri, et Fflio, et 
Spfritui Sancto. R. Sicut 
erat in prinefpio, et nunc, et 
semper, et in saecula saecu- 
loram. Amen. Alleluia, 
vel Laus tibi, D6mine, rex 
mtemae glorise. 



Hail, Mary, etc. 

V. Incline unto my aid, 
O God. R. O Lord, make 
haste to help me. 

Glory be to the Father, 
and to the Son, and to the 
Holy Ghost. As it was in 
the beginning, is now, and 
ever shall be, world with- 
out end. Amen. AlleMia, 
or Praise be to thee, O Lord, 
king of eternal glory. 



Hymnus. 

Memento, rerum C6ndi- 
tor, 

Nostri qu6d olim edrporis, 
SacrAta ab alvo Vfrginis 
Nasc4ndo, formam sump- 
seris. 



Maria, mater grdtise, 
Dulcis parens dementias, 
Tu nos ab hoste prdtege, 
Et mortis hora suscipe. 
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Hymn . 

Remember thou, Creator 
Lord, 

The Father God’s co-equal 
Word, 

To save mankind, from 
Virgin’s womb 

Our human nature didst 
assume. 

O happt Mary, full of 
grace, 

Dear mother of the Prince 
of Peace, 

Protect us from our evil foe, 

And bliss at death on us 
bestow. 
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Jew, tibi sit gl6ria, 

Qui natus es ae Vlrgine, 
Cum Patre et almo Spfritu, 
In sempit6ma ssecula. 
Amen. 



(Per Annum) Antiphona. 
In od6rem unguentorum. 

(In Adventu) Antiphona . 
He tfmeas, Marfa. 

( Tempore IVativ.) Anti- 
phona. Rubum, quern vl- 
derat Moyses. 

P8almus cxxii. 

Ad te levdvi 6culos meos, 
*qui hdbitas in coelis. 

Ecce sicut oculi serv6- 
rum* in manibus dominb- 
nun sudrum : 

Sicut 6culi ancfllse in 
mdnibus ddminae suae:* ita 
dculi nostri ad Ddminum, 
Deum nostrum, donee 
miseredtur nostri. 

Miserere nostri, Domine, 
miserere nostri ;* quia mul- 
tum repleti sumus despec- 
ti6ne : 

Quia multum repleta est 
dnima nostra:* opprobrium 
abunddntibus, et desp^ctio 
supdrbis. 

G16ria Patri, etc. 



To thee, O Jesus, Mary’s 
Son, 

Be everlasting hoipage 
done, 

To God the Father we re- 
peat 

The same, and to the Para- 
clete. Amen. 

(Through the year) An* 
them . We rim after the 
odour. 

(In Advent) Anthem • 
Do not fear, Mary. 

(Christmas time) Ant m 
In the bush, which Moyses 
saw. 

Psalm cxxii. 

To thee have I lifted up 
my eyes,* who dwellest 
in heaven. 

Behold, as the eyes of 
servants* look to the boun- 
tiful hands of their masters. 

And as the eyes of the 
handmaid look to the boun- 
tiful hands of her mistress :* 
so are our eyes fixed on the 
Lord, our God, until he 
have mercy upon us. 

Have mercy on us, O 
Lord, have mercy on us;* 
for we are overwhelmed 
with humiliation : 

For our soul is deeply af- 
flicted :* being an object of 
reproach to the rich, and of 
contempt to the proud. 
Glory, etc. 
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Psalmus cxxiii. Psalm cxxiii. 

Nisi quia D6minus erat If it had not been that 
in nobis, dicat nunc Israel ;* the Lord was with us, let 
Nisi quia Ddminus erat in Israel now say:* If it had 
nobis. not been that the Lord was 

with us, 

Cum extii^erenth6mines When men rose up against 

in nos,* fprte vivos deglu- us,* perhaps they nad iu- 
tissent nos : gulphed us alive : 

Cum irascerdtur furor When their fury raged 
e6mm in nos,* f6rsitan against us,* they would 
aqua absorbufsset nos. have probably overpower* 

ed us, like a raging Wave, 
and sunk us. 

Torr^ntem pertransfvit Our soul has Waded 
dnima nostra:* forsitan across the torrent:* per- 
pertransisset dnima nostra haps our soul has passed 
aquam intolerdbilem. through waves of the most 

intolerable evils. 

Benedictus Ddminus, * Blessed be the Lord,* 
qui non dedit nos in captd- who has not delivered us a 
6nem ddntibus eorum. prey to be tom by their 

teem. 

Anima nostra Bicut pas- Our soul has been saved,* 
ser erdpta est* de ldqueo like a sparrow which es- 
vendntium. capes the share of the fow- 

lers. 

Ldqueus contrftus est,* et The snare has been bro* 
. nos liberdti sumus. ken,* and we are delivered. 

Adjutorium nostrum in Our help is in the name 
n6rmne D6mini,* qui fecit of the Lord,* who made 
cmlum et terrain. heaven and earth. 

Gloria Patri, etc. Glory, etc. 

Psalmus cxxiv. Psalm cxxiv. 

Qui confldunt in D6mi- They, who trust in the 
no, sicut mons Sion:* non Lord, shall be as mount 
commovebitur in setdr- Sion :* he, who dwelleth in 
num, qui hdbitat in Jeru- Jerusalem, shall never be 
aalem. disturbed. 
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Montes in circUituejus:* Mountains encompass it 
et D 6 minus in circditu po- on every side,* the Lord 
pttli Bui, ex hoc nunc, et doth protect his people* 
usque in sfeculum. now, and for evettnore. 

Quia non rellnquet Dd* Because the Lord will 
minus virgam peccat6rum not permit the chastise- 
super sortem justorum :* ut ment of sinners to fell on 
non extdndant justi ad ini- the righteous :* lest the just 
quitdtem manus suas. be induced to stain their 

hands with iniquity* 

Benefac, D6mine, bo- Be kind, O Lord, to 
his* et rectis corde. those who are good,* And 

to the upright Of heart. 

Declindntes autem in ob- But such as are inclined 
Egatidnes, adducet Domi- to deceive and to ensnare, 
nus cum operdntrbus ini- the Lord shall number 
quitdtenr :* pax super Is- among the workers of ini'* 
rael. quity :* peace upon Israel. 

Gfldria Patri, etc. Glory, etc. 

(Per annum) Antiph . (Through the year) Aft- 

In oddrem unguentdrum them . We run after the 
tuorum cdrrimus, adoles- odour of thy perfumes: the 
cdntulag dilexerunt te nimis. young virgins have exceed- 
ingly loved thee. 

(In Adventu) Antiphona. (in Advent) Anthem . 
He tfrneas, Maria, invenlsti Fear not, Mary, thoti hast 
grdtiam apud Ddminum :* found grace with the Lord : 
Ecce concfpies, et pdries behold, thou Shalt conceive, 
filium. and bring forth a son. 

(Tempore Nativ.) Anti - (Christmas time) Ant 

phona. Rubum, quern vide- In the bush which Moyses 
rat Mdyses incombustum, saw burn without coiisurii- 
conservltam agnovinms tu* ing, we acknowledge the 
am lauddbilein virgini- preservation of thy admi- 
tdtem : Dei gdnitrix, inter- rable virginity: O Mother 
cede pro nobis. of God, make intercession 

for us. 

(Little Chapter through the year, except in Advent ). 

Capitulum . Eccli. xxiv. Little Chapter. Ecclm . xxiv. 

Et radicAvi in pdpulo I settled myself among 
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honorificato, et in parte Dei 
mei haereditas illius, et in 
plenitudine sanctdrum de- 
t£ntio mea. R. Deo grati- 
as. 



a people, whom the Lord 
hath honoured, and hath 
chosen for his portion and 
inheritance, and I have 
fixed my abode in the com- 
pany of all the saints. R. 
Thanks be to God. 



(In Advent) 



Capitulum , Lucce i. 



Little Chapter . Luke i. 



/ 



Dabit illi D6minus 
Deus sedem David patris 
ejus, et regn&bit in aomo 
Jacob in aeternum, et regni 
ejus non erit finis. R. Deo 
gr&tias. 

V. Benedfcta tu in mu- 
li6ribus. R. Et benedfc- 
tus fructus ventris tui. 

Kyrie eleison. Christe 
el6isou. Kyrie eleison. 

V. D6mine, exdudi ora- 
tionem meam. R. Et cla- 
mor meus ad te veniat. 

Or^mus. 

(Per annum ) Concede 
misericors Deus fragilitati 
nostrse praesidium ; ut qui 
sanctae Dei genitrlcis me- 
moriam dgimus, Interces- 
si6nis ejus auxilio, a nos- 
tris iniquitdtibus resurgd- 
mus. Per eumdem D6- 
minum nostrum, Jesum 
Christum, Filium tuum, 
qui tecum vivit et regnat in 
unitdte Spintus Sancti, 
Deus, per omnia saecula 
sasculdrum. R. Amen. 
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The Lord God will give 
him the throne of his Father 
David, and he will eternally 
reign over the house of Ja- 
cob, and his kingdom shall 
never end. R. Thanks be 
to God. 

V. Blessed art thou 
among women. R. And 
blessed is the fruit of thy 
womb. 

Lord, have mercy on us. 
Christ, have mercy on us. 
Lord, have mercy on us. 

V. O Lord, hear my 
prayer. R. And let my 
cry come unto thee. 

Let us pray. 

(Thro' the-year) Grant us, 
O merciful God, strength 
against all our weakness ; 
that we, who celebrate the 
memory of the holy mother 
of God, may by the help of 
her intercession rise again 
from o ar iniquities. Thro* 
the same Lord Jesus Christ 
thy Son, who liveth and 
reigneth with thee and the 
Holy Ghost, one God, 
world without end. R. 
Amen. 
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(In Adventu) Deus, 
qui de be&tae Marfae virgi- 
nis titero verbtim tuum, 
dngelo nuntlante, carnem 
suscfpere volufsti ; praesta 
suppucibus tuis, ut qui 
ver£ earn genitrioem Dei 
credimus, ejus apud te in- 
tercessidnibus adjuvdmur. 
Per eumdem Ddminum 
nostrum, Jesum Christum, 
Fflium tuum, qui tecum 
Hrivit et regnat, etc. 

( Tempore Nat) Deus, 
qui salutis aetdrn©, be&tee 
Marifie virginitite focun- 
da, humano gdneri prsemia 
praestitfsti : tribue, quaesu- 
mus, ut ipsam pro nobis 
intercddere sentiimus, per 
quam meruimus auctdrem 
vitas susclpere, Ddminum 
nostrum, Jesum Christum 
Filium tuum: Qui tecum 
vivit et regnat in unit&te 
Splritus Sancti, Deus, per 
6mnia seecula sasculdrum. 
R. Amen. 

V. Ddmine, exaudi ora- 
tidnem meam. R. Et cla- 
mor meus ad te veniat. 

V. Benedic&mus D6mi- 
no. R. Deo gr&tias. 

V. Fiddlium dnimae, per 
miseric6rdiam Dei, requi- 
eeoant in pace. R. Amen. 



to 

(In Advent) O God, 
who wast pleased that thy 
eternal Word, when the 
angel delivered his message, 
should take flesh in the 
womb of the blessed Virgin 
Mary, give ear to our hum- 
ble petitions, and .grant, 
that we who believe net to 
be truly the mother of 
God, may be helped by 
her prayers. Thro’ the 
same Lord Jesus Christ* 
thy Son, who liveth, etc. 

(Christmas time) O God, 
who, by the fruitful virgi- 
nity of blessed Marv, hast 
given to mankind the re- 
wards of eternal salvation c 
grant, we beseech thee, 
that we may experience 
her intercession for us, by 
whom we deserved to re- 
ceive the Author of life, 
our Lord Jesus Christ, thy 
Son, who liveth and rteigfr- 
eth with thee and the Holy 
Ghost, one God, world 
without end. R. Amen. 

V. O Lord, hear Iny 
prayer. R. And let my 
cry come unto thee. 

V. Let us bless the Lord. 
R. Thanks be to God. 

V. May the souls of the 
faithful departed, through 
the mercy of God, rest iH 
[ peace. R. Amen. 
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AT NONE. 

O divine and adorable Lord Jesus Christ, who hast 
graciously redeemed us by thy bitter passion and death, 
we offer up this hour of None to thy nonour and glory, 
and most humbly beseech thee, through the torments 
and agony thou didst suffer when hanging for three 
hours on the cross, and through thy precious death, 
which gave redemption and life to the world, and thy 
sacred burial, to grant us thy, divine assistance, and 
the grace of the holy sacraments at our last hour and 
agony, and to give us a happy death, precious in thy 
sight, and pure from the least defilement of sin, that 
we may be at our death attended by thy holy angels, 
and by them borne up on high into those blissful re- 
gions, where we will contemplate thy divinity for 
evermore. Amen. 



Ave, Marfa, etc. 

V. Deus in adjutdrium 
meum intdnde. R. Ddmine 
ad adjuv&ndum, me festfna. 

Gloria Patri, et Filio, et 
Spirftui Sancto. Sicut erat 
in princfpio, et nunc, et 
semper, et in ssecula saecu- 
16rum. Amen. Alleluia, 
vel Laus tibi Domine, rex 
aetdrnae gldriae. 



Hail, Mary, etc. 

V. Incline unto my 
aid, O God. R. O Lord, 
make haste to help me. 

Glory be to the Father, 
and to the Son, and to the 
Holy Ghost. As it was in 
the beginning, is now, and 
ever shall be, world with- 
out end. Amen. Alleluia, 
or, Praise be to thee, 0 
Lord, king of eternal glory. 



Hymnus. 

Memento, rerum ' Condi- 
tor, 

Nostri quod olim cdrporis, 
SacrAta ab alvo Virginia 
Nascdndo, formam sump- 
sens. 



Hymn . 

Remember thou, Creator 
Lord, 

The Father God’s co-equal 
Word, 

To save mankind, from 
virgin’s womb 

Our human nature didst 
assume. 
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Maria, mater gr&tiae, 
Dulcis parens clemdntiae, 
Tu nos ab boste pr6tege, 
Et mortis bora suscipe. 



Jesu, tibi sit gldria, 

Qui natus es de virgine, 
Cum Patre, et almo Spf- 
ritu, 

b. sempitdma saecula. 
Amen. 



(Per annum ) Antiphona. 
Pulchra es, et decora. 

(In Adventu) Antiphona. 
Ecce ancilla Domini. 

(Tempore Nativ.) Ant . 
Ecce, Maria genuit. 

Psalmus cxxv. 

In convertendo Do mi- 
nus captivit&tem Sion,* 
feed sumus sicut consol&ti. 

Tunc repldtum est g&u- 
dio os nostrum :* et lingua 
nostra exultatidne. 

Tunc dicent inter Gen- 
tes :* Magnificdvit Ddmi- 
nus f&cere cum eis. 

Magnificdvit Ddminus 
f&cere nobiscum : * facti 
sumus laet&ntes. 

Convdrte, Domine, cap- 
tivitdtem nostram, * sicut 
torrens in Austro. 

Qui sdminant in lacrymis, 
*in exultatione metent, _ lt 



0 happy Mary, full of 
grace, 

Dear mother of the Prince 
of Peace, 

Protect us from our evil foe, 
And bliss at death on us 
bestow. 

To thee, O Jesus, Mary’s 
Son, 

Be everlasting homage 
done, 

To God the Father we re- 
peat 

The same, and to the Pa- 
raclete. Amen. 

( Thro' the year) Anthem . 

1 Thou art fair and beautiful. 

(In Advent) Anthem. 
Behold the hand-maid of 
the Lord. 

(Christmas time) Ant . 
Behold, Mary hath borne. 
Psalm cxxv. 

When the Lord brings 
back the captives of Sion,* 
we shall be like men 
cheered with comfort. 

Then shall our voices 
break forth in joyful prai- 
ses,* and our tongue in 
canticles of jubilee. 

Then shall they declare 
to their neighbours,* that 
the Lord hath done great 
things for them. 

The Lord hath done great 
things for us: * we are 
therefore become joyful. 

Bring back, O Lord, our 
captive people, * like a 
torrent in the south. 

They who sow in tears* 
shalL re* n in joy. 
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Eiintes ibant et flebant, 
* mittentes semina sua. 

Veni&ites autem v6nient 
cum exultatidne,* porter 
tes wnipulos suos. 

Gldria Patri, etc. 

Psalmus cxxvi. 

Nisi Dominus aedificd- 
verit domum,* in vanum 
laboravdrunt, qui aedifi- 
cant earn. 

Nisi Ddmijms custodie- 
rit cmtatem,* frustxa vigi- 
ls qjui custddit earn. 

Vanum est vobis ante lu- 
pem, surgere: surgite post- 
quem seddritis, qui maudu- 
c&tip panem doldris. 

Cum dedejit dilectis suis 
somnum:* ecce, hserdditas 
Doming filii, merces fruc- 
tgsvenirisL 

Sicuf sagljttae in manu 
potdntis,* ita filii excuse- 
rum. 

Bje&tus vir, qui impldvit 
dpsiddrium suum ex ipsis ;* 
non confundgtur, cum lo- 
quitur inimlcis suis in 
porta. 

Gliria Patri, etc. 



They went forth Ad- 
ding tears, * while they 
were sowing the seeds. 

But they will return foil 
of joy, * bringing in the 
sheaves they have gathered. 

Glory, etc. 

Pstqlm cxxvi. 

Unless the- Lord him* 
self shall build up the 
house, they toil in vain, 
who strive to build it. 

Unless the Lord shall 
guard the city, * the sen- 
tinel doth watch in vain. 

It is useless for you to 
rise before the light:* arise 
after you have taken rest, 
you who eat the bread of 
sorrow. 

Since he will give sleep 
to his beloved ones :* know 
that children are blessings 
from the Lord, and that a 
numerous offspring is also 
a reward. 

Like arrows in the hand 
of a powerful man,* are the 
children of those, who have 
been reproved. 

Blessed is the man, 
whose desires are accom- 
plished in them:* he shall 
not be confounded, when 
he shall speak to his ene- 
mies before the courts. 

Glory, etc. 

Psalm cxxvii. 



Psalmus cxxvii. 
Beat* omnes, qui timent 



Blessed are all, who 
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D6minum,* qui Ambulant 
in viis ejus. 

Labores m&nuum tud- 
rum quia manduc&bis :* 
bedtus es, et bene tibi erit. 

Uxor tua sicut vitis a- 
bundans,* in lat^ribus do- 
mus tu9B. 

Filii tui, sicut novelise 
oliv&rum,* in circuitu men- 
m tuse. 

Ecce, sic benedicetur ho- 
mo,* qui timet D6miuum. 

Benedicat tibi Dominus 
ex Sion:* et videas bona 
Jerusalem dmnibus di£bus 
vitae tuse. 

Et vldeas fflios filidrum 
tu&rum,* pacem super Is- 
rael. 

Gloria Patri, etc. 

{ Per annum) Antiplio- 
Pulchra es et decdra, 
.filia Jerusalem, terribilis 
ut castr6xum aqies ordina- 
te. 

(In A i dventu) Aniipho - 
na. Ecce aucilla Ddmini: 
fiat mihi secundiim ver- 
bum tuum. 

(Tempore Nativ.) Anth. 
Ecce, Maria gdnuit nobis 
Salvatorem, quern Joan- 
nes videns, exclamavit, 
dicens: Ecce Agnus Dei, 
ecce qui tollit pecc&ta mun- 
di, alleluia. 



fear the Lord,* who walk 
according to his ways. 

Because thou shalt par- 
take of -the labour of thy 
own hands :* thou art hap- 
py, and replenished with 
all good things. 

Thy wife shall be like a 
fruitful vine,* in a garden 
at the rere of thy house. 

Thy children, like young 
olive plants,* all round thy 
table. 

Behold, thus shall the 
man be blessed,* who fear- 
eth the Lord. 

May the Lord bless thee 
from Sion:* and mayest 
thou see the prosperity of 
Jerusalem all the days of 
thy life. 

And mayest thou see the 
sons of thy children,* and 
peace given to Israel. 

Glory, etc. 

(Through the year) An - 
them . Thou art fair and 
beautiful, O daughter of 
Jerusalem, formidable as an 
army in battle array. 

(In Advent). Anthem. 
Behold the hand-maid of 
the Lord: be it done unto 
me according to thy word. 

(Christmas time) An- 
them. Behold, Mary hath 
borne to us the Saviour, 
whom John seeing, cried 
out: Behold the Lamb of 
God, behold him, who 
taketh away the sins of the 
world, alleluia. 
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{The Little Chapter through the year, except in 
Advent) 



Capitulum. Eccl. , xxiv. 



Little Chapter . Eccl-, xxiv. 



In platdis sicut cinnamd- 
mum et Mlsamum aroma- 
tizans odorem dedi: quasi 
myrrha electa dedi suavi- 
t&tem oddris. R. Deo 
grdtias. 



I yielded forth a fra- 
grant perfume in the streets, 
like cinnamon and aroma- 
tic balm : and, like the best 
myrrh, I spread around the 
sweetest odour. R. Thanks 
I be to God. 



( In Advent) 



Capitulum. Isa., vii. 

Ecce virgo concfpiet, et 
p&riet filium, et voc&bitur 
nomen ejus Emm&nuel. 
Blityrum et mel comedet, 
ut sciat reprob&re malum, et 
'elfgere bonum. R. Deo 
gritias. 

V. Post partum Virgo 
inviol&ta permansfsti. K. 
Dei genitrix, intercede pro 
nobis. 

Kyrie elelson. Christe 
elefson. Kyrie elefson. 

V. Domine, exaudi ora- 
ti6nem meam. R. Et cla- 
mor meus ad te veniat. 



Little Chapter. Isaias, vii. 

Behold, a virgin shall 
conceive, and bring forth a 
son, and his name shall be 
called Emmanuel. He shall 
eat butter and honey, 
that he may know how 
to reject evil, and choose 
good. R. Thanks be to 
God. 

V. After child-birth 
tho u didst remain a pure 
virgin. R. O Mother of 
Goa, intercede for us. 

Lord, have mercy on us. 
Christ, have mercy on us. 
Lord, have mercy on us. 

V. 0 Lord, hear my 
prayer. R. And let my 
cry come unto thee. 



Ordmus. 



Let us pray. 



{Per annum) Famulo- 
hum tu6rum, quaesumus, 
D6mine , dellctis igndsce : 
ut qui t%i placere de Acti- 



( Thro 1 the year) Par- 
don, we beseech thee, O 
Lord, the sins of thy ser- 
vants : that we, who are not 
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bus nostris non val^mus, able to please thee by our 
genitrlcis F'llii tui D6mini own actions, may be saved 
nostri intercessi&ne salv6- by the intercession of the 
mur: Qui tecum vivit et mother of thy Son, our 
regnat, in unitate Spiritus Lord: Who liveth and 
Sancti, Deus, per omnia reigneth with thee and 
ssecula saeculorum. R. the Holy Ghost, one God, 
Amen. world without end. R. 

Amen. 

(In Advent). 

(In Adventu) Deus, (In Advent) O Goo, 
qui de bedtae Marlae virgi- who wast pleased that thy 
nis utero verbum tuum, eternal Word, when the 
ingelo nuntlante, carnem angel delivered his message, 
susclpere volulsti; praesta should take flesh in the 
suppllcibus tuis, ut qui womb of the blessed Virgin 
vere earn genitrlcem Dei Mary, give ear to our hum* 
credimus, ejus apud te in- ble petitions, and grant, 
tercessi6nibus adjuvdmur. that we who believe her to 
Per eiimdem Ddminum be truly the mother of 
nostrum, Jesum Christum, God, may be helped by her 
Fllium tuum, qui tecum prayers. Thro’ the same 
vivit et regnat in unitate Lord Jesus Christ, thy 
Spiritus Sancti, Deus, per Son, who liveth and reign- 
omnia saecula saeculdrum. eth with thee and the Holy 
IL Amen. Ghost, one God, world 

without end. R. Amen. 

(Tempore Nat) Deus, (Christmas time) O God, 
qui saliitis aet&nae, beatae who, by the fruitful virgi- 
Marlae virginitdte foeciin- nity of blessed Mary, hast 
da, humdno gdneri praemia given to mankind the re- 
praestitlsti : trlbue, quaesu- wards of eternal salvation: 
mus, ut ipsam pro nobis grant, we beseech thee, 
interc4dere sentidmus, per that we may experience 
quam meruimus auctdrem her intercession for us, by 
vitae susclpere, D6minum whom we have received 
nostrum, Jesum Christum the Author of life, our 
Fllium tuum: Qui tecum Lord Jesus Christ, thy 
vivit et regnat, etc. Son, who liveth and reign- 

* eth with thee, etc. 

V. D6iuiae, exaudi ora- V. 0 Lord, hear my 
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tidnem meam. E. Etglar 
mor mens ad te veniat. 

V. Benedicdmus D6mi- 
no. R. Deo grdtias. 

V. Fiddlium dnimae, per 
mberic6rdiam Dei, requi- 
esc&nt in pace. R. Amen. 

Paternoster, etc., secreto . 

The Prayer after Offia 
lesser Hours are terminated . 

When the office is said 
Prayer is said the following 

V. D6minus det nobis 
suam pacem. R. Et vi- 
tam se tern am. Amen. 



prayer. R. And let my 
cry come unto thee. 

V. Let us bless the Lord. 
R. Thanks be to God. 

Y. May the souls of the 
faithful departed, through 
the mercy of God, rest in 
peace. R. Amen. 

Our Father, etc., in silence, 
as above , and thus the 

in Choir , after) the Lord’s 
Versicle. 

V. May the Lord grant 
us his peace. R. And 
eternal life. Amen. 



Then one of the Anthems of the Blessed Virgin 
Mary , according to the time of the year , as above, at 
(he end of the Complin . 



V. Divfnum auxllium 
mdneat semper noblscum. 
R. Amen. 



V. May the divine as- 
sistance always remain 
with us. R. Amen 



The Prayer after Office, May all praise, honour, 
etc., as above . 



i 

j 



END OF OFFICE OF THE B. V. M. 
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ORATIO. 

DICENDA 

Ante Offidum Defunc - 

torum. 

Aperi, D6mine, os nos- 
trum (meum) ad benedi- 
cdndum nomen sanctum 
tuum: munda quoque cor 
nostrum (meum) ab omni- 
bus vanis, pjerversis, et 
ali6nis cogitatidnibus : in- 
tellects (int411ectum) il- 
lumina, affectus (affectum) 
inflamma ; ut dign6, att^nte, 
ac Jev6te hoc Officium 
Defunctbrum recit&re va- 
ledmus (v&leam) et ex audl ri 
meredmur (mdrear) ante 
conspectum divinae Majes- 
tdtis turn: Per Christum 
Dominum nostrum. Amen. 

Pater Noster, qui es 
in coelis: sanctificetur no- 
men tuum: adveniat reg- 
num ' tuum : fiat voluntas 
tua, sicut in coslo, et in 
terra. Panem nostrum quo- 
tidianum da nobis hodle: 
et dimitte nobis debita nos- 
tra, sicut et nos dimittimus 



A PRAYER 

TO BE SAID 

Before the Office for the 
Dead . 

Open thou, O Lord, ouf 
mouths (my mouth) to bless 
thy holy name, cleanse our 
hearts (my heart) from all 
vain, perverse, and dis- 
tracting thoughts, enlighten 
our understandings (my 
understan ding) , inflame 
our wills (my will), that 
we (I) may worthily per- 
form this holy Office for 
the Dead, and may deserve 
to be heard in the presence 
of thy divine Majesty: 
Through Christ, our Lord. 
Amen. 

Our Father, who art 
in heaven: hallowed be thy 
name : thy kingdom come : 
thy will be done on earth, 
as it is in heaven. Give us 
this day our daily bread: 
and forgive us our trespas- 
ses, as we forgive them 
that trespass against us, 
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debit6ribus nostris. Et ne 
nos inducas in tentationem ; 
sed libera nos a male. 
Amen. 



And lead us not into temp- 
tation ; but deliver us from 
evil. Amen. 



AT VESPERS. 



Peter noster, etc. 

Antiphona. Placebo 
D6mino in regi6ne vivo- 
rum. 

P8almu8 cxiv. 

Dilexi, qu6niam ex 
dudiet D6minus* vocem 
oratidnis mese. 

Quia inclindvit aurem 
suam mihi:* et in didbus 
meis invoedbo. 

Circrtimdeddrunt me do- 
16res mortis:* et perlcula 
inferni invendrunt me. 

Tribulationem et dol6- 
rem invdni:* et nomen 
Domini invoc&vi. 

O Ddmine, libera dnim am 
meam :* misdricors D6mi- 
nus et justus, et Deus nos- 
ter miserdtur. 

Oust6diens pdrvulos Do- 
minus :* humiliatus sum, et 
liber&vit me. 

Convdrtere, dnima mea, 
in rdquiem tuam :* quia D6- 
minus benefdcit tibi. 

Quia erlpuit animam me- 



Our Father, etc. 

Anthem . I will please 
the Lord in the land of the 
living. 

Psalm cxiv. 

I have loved the Lord, 
because he will hear* the 
voice of my prayer. 

For he hath inclined h fa 
ear to me :* I will therefore 
invoke him all the days bf 
my life. 

The sorrows of death 
have encompassed me,* and 
the perils of hell Have 
rushed upon me. 

I am sunk in distress 
and grief :* and I called (to 
the name of the Lord. 

O Lord, deliver nfy 
soul:* the Lord is mdrcifiil 
and righteous, and but 
God is full of compassion. 

The Lord taketn care of 
the little ones:* I humblfed 
myself, and he delivered 
me. 

Seek for thy true repose, 
O my soul:* for the Lord 
hath bestowed on thee * 
many blessings. 1 

For he hath saved my I 
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am fle morte,* dculos meos soul from death ;* he hath 
& ldcrymis, pedes meos k dried the tears from my 
lapsu. eyes, and preserved me 

from falling. 

Placebo Domino* in re- I will please the Lord* 
gidne vivorum. in the land of the living. 

Rdquiem aetdmam* do- Eternal rest* grant to 
na eis, Ddmifte. them, O Lord. 

Et lux perpdtua* luceat And may the perpetual 
eis. light of glory* shine upon 

them. 

This Versicle is said at the end of every Psalm . 



Antiphona. Placdbo Do- 
mino in regidne vivdrum. 

Antiph. Hei mihi, Dd- 
mine, quia incoldtus meus 
prolongdtus est ! 

Psalmus cxix. 

Ad Ddminum cum tri- 
buldrer clamdvi, * et exau- 
divit me. 

Ddmine, libera dnimam 
meam a Idbiis inlquis,* et 
k llngu^dol6sa. 

Quid detur tibi, aut quid 
appondtur tibi,* ad linguam 
dolosam. 

Saglttae potdntis acutae,* 
cum carbdnibu^ desolato- 
riis. 

Heu mihi quia incold- 
tus .mens prolongdtus est 1 
habitdvi cum habitdntibus 



Anthem . I will please 
the Lord in the land of the 
living. 

Anth . How miserable 
I am, O Lord, that my ex- 
ile is so prolonged ! 

Psalm cxix. 

I cried out to the Lord 
in my extreme distress,* 
and he graciously heard 
me. 

O Lord, deliver my soul 
from unjust lips,* ana fronj 
a deceitful tongue. 

What shall be done to 
thee, or what punishment 
shalt thou receive,* for thy 
deceitful tongue? 

Thou shalt feel the sharp 
arrows of the mighty,* ac- 
companied with destruc- 
tive burning coals. 

How miserable I am- 
| that my exile is so pro- 
longed ! I dwell here a, 
linong the inhabitants of 
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Cedar:* multum incola fuit 
dnima mea. 

Cum his, qui od&unt 
pac4m, eram paclficus:* 
cum loqu£bar lllis impug- 
n&bant me gr&tis. 

Requiem set&mam, etc. 

Antiphona. Hei mihi, 
D6mine, qui incolatus meus 
prolongatus est 1 

Antiph. D6minus cus- 
todit te ab omni malo: 
custodiat dnimam tuam 
D6minus. 

Psaknm cxx. 

Levavi 6culos meos in 
montes:* unde v6niet aux- 
ilium mihi. 

Auxilium meum k D6- 
mino,* qui fecit coelum et 
terrain. 

Non det in commotid- 
nem pedem tuum :* neque 
dormitet, qui custddit te. 

Ecce non dormit&bit, ne- 
que dormiet,* qui custodit 
Israel. 

D6 minus cust6dit te, 
D6minus protectio tua,* 
super manum ddxteram 
tuam. 

Per diem sol non uret 
te,* neque luna per noc- 
tem. 

D6minus custddit te ab 



Cedar:* my soul hath been 
long a sojourner. 

1 was peaceable with 
those who hated peace : * 
when I spoke to them they 
opposed me without any 
cause. 

Eternal rest, etc. 

Anthem. How misera- 
ble I am, O Lord, that my 
exile is so prolonged J 

A nth. The Lord pre- 
served thee from all evil: 
may the Lord still protect 
thy soul. 

Psalm cxx. 

I lifted up m^ eyes 
tow ards the mountains :* 
from whence I expect as- 
sistance. 

My help is from the 
Lord,* who made heaven 
and earth. 

May he not suffer thy 
foot to be moved:* neither 
may he slumber, who is 
thy guardian. * 

Behold, he shall neither 
slumber nor sleep,* that 
keepeth Israel. 

The Lord watcheth over 
thee, the Lord is thy pro- 
tector:* he is at thy right 
hand. 

The sun shall not bum 
thee by day,* nor shall 
the moon molest thee by 
night. 

The Lord preserveth thee 
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omni malo :* cust6diat dni- 
mam tuam D6minus. 

Dominus cust6diat in- 
trditum tuum, et dxitum 
tuum,* ex hoc nunc, et 
usque in saeculum. 

Rdquiem aetdrnam, etc. 

Antiphona. Ddminus 
custodit te ab omni malo: 
custodiat dnimam tuam D6- 
minus. 

Aniiph. Si iniquitdtes 
observaveris, D6mine, D6- 
minus, quis sustindbit? 

Psalmus cxix. 

De prof&ndis clamdvi ad 
te, D6mine ;* D6mine, ex- 
dudi vocem meam. 

Fiant aures tuae inten- 
dentes* in vocem depreca- 
tidnis meae. 

Si iniquitdtes observdve- 
ris, D6mme,* D6mine, quis 
austindbit? 

Quia apud te propitidtio 
eat:* et propter legem tu- 
am sustlnui te, D6mine. 

Sustinuit dnima mea in 
verbo ejus:* sperdvit dni- 
ma mea in Ddmino# 

A custddia matutina us- 

; ue ad noctem, * speret 
srael in D6mino. 

Quia apud Ddminum 
misericordia :* et copi&sa 
apud eum reddmptio. 

Et ipse rddimet Israel* 



from all evil:* may the 
Lord still protect thy soul. 

May the Lord watch 
over thee coming in and 
going out,* now and for 
evermore. 

Eternal rest, etc. 

Anthem . The Lord pre- 
served thee from all evil: 
may the Lord still protect 
thy soul. 

Anth. If thou wilt con- 
sider our iniquities, O 
mighty Lord, who shall 
endure it? 

Psalm cxxix. 

From the depths I have 
cried out to thee,* O gra- 
cious Lord, hear my voice. 

Let thy ears be atten- 
tive* to the words of my 
petition. 

If thou wilt consider our 
iniquities, O mighty Lord,* 
who shall endure it? 

But with thee there is 
merciful forgiveness:* and 
by reason of thy law I 
have waited on thee, O 
Lord. 

My soul hath relied on 
his word:* my soul hath 
hoped in the Lord. 

From the morning watch 
even until night,* let Is- 
rael hope in the Lord. 

Because with the Lord 
there is mercy :* and with 
him plentiful redemption. 

And he shall redeem Is- 
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ex dmnibus iniquitatibus 
ejus. 

Requiem aeternara, etc. 

Antiph. Si iniquitdtes 
observdveris, D6mine, D6- 
mine, quis sustindbit? 

Antiph. Opera mdnuum 
tudrum, Ddmine, ne despi- 
pias. 

Pwlmus cxxxvii. 

Confitebor tibi, Domine, 
in toto corde meo:* qu6- 
niam audisti verba oris 
mei. 

In jconspeotu Angeldrum 
psallam tibi:* adordbo ad 
templum sanctum tuum, et 
ponfitebor ndmini tuo. 

S^per misericordia tua 
et veritate tua* qu&niam 
magnificasti super omnej 
npjnen. sanctum tuum. 

In quacumque die invo- 
pdvero te, exdudi me:* 
multiplicabis in dnima mea 
yirthtem. 

Confitedntur tibi, D6mi- 
ne, omnes reges terras* quia, 
audidrunt 6mnia verba oris 
tui. c. ' 

Et cantent in.viis D6mi- 
ni:* qudniam magna est 
gl6ria D6mini. 

Qu6niam excelsus D6- 
minus, ‘-et humilia respi- 



rael* from all bis iniqui- 
ties. 

Eternal rest, etc. 

Anth. If thou wilt con- 
sider our iniquities, 0 
mighty Lord, who shall 
endure it? 

Anth. Do not despise 
the works of thy own 
hands. 

Psalm, oxxxvii. 

I will praise thee, 0 
Lord, with my whole heart: 
*because thou hast atten- 
ded to the words of my 
mouth. 

In presence of the angels 
will I sing to thee :* I will 
adore thee in thv holy tem- 
ple, and praise thy name. 

In grateful remembrance 
of thy mercy and of thy 
truth:* for thou hast mag- 
nified thy holy name above 
all other names. 

In what day soever I 
shall call on thee, gra- 
ciously hear me :* thoa 
wilt increase the sanctity 
of my soul. 

.May all the kings of the 
earth, O Lord, celebrate 
thy praises,* for they have 
heard all thy sacred words* 

And may they sing in 
the ways.of the Lord,* for 
the glory of the Lord is 
very great. 

For the ’Lord is most 
high, and regards the low 



Digitized by L.ooole 




OFFICE OF THE DEAD. 



107 



cit:* et alta a longe cog* 
ndscit. 

Si ambulavero in me- 
dio tribulatidnis, vivificd- 
bis me:* et super iram ini- 
micdrum me6rum exten- 
disti manum tuam, et 
salvum me fecit dextera 
tua. 

Ddminus retrfbuet pro 
me:* D6mine, miseric6r- 
iia tua in sseculum; 6pe- 
n mdmlum tiiarum ne 
desplcias. 

Requiem set^mam, etc. 

Antiphona. Opera ma- 
nuum tudrum D6mine ne 
despicfas. 

V. Audivi vocem de coelo 
dicentem mihi: R. Bedti 
mdrtui, qui in D6mino 
moriimtur. 

Antiph. Otnne, quod 
dat mihi Pater, ad me vd- 
niet: et eum, qui venit ad 
me, non ejfeiam foras. 

Cdnticum Beat oe Mariee 

Virginia . Lucce, i. 46. 

Magnificat * anima 
mea Ddminum. 

Et exultdvit spfritus me- 
us* in Deo salutdri meo. 

Quia respdxit humiiitd- 
tem anclllse suse:* ecce 
enim ex hoc bedtam me 
dicent omnes generatidnes. 

Quia fecit mihi magna, 
qui potens est; * sanctum 
nomen ejus. 

Et misericdrdia ejus h 



things;* and the high he 
knoweth afar off. 

If I should walk in the 
midst of dangers, thou wilt 
preserve my life :* for thou 
hast exerted thy power 
against the wrath of my 
enemies, and thy right hand 
hath saved me. 

The Lord will avenge 
my cause :* O Lord, thy 
mercies are eternal': do 

not despise the works of 
thy own hands. 

Eternal rest, etc. 

Anthem . Do not despise 
the works of thy own 
hands. 

V. I have heard a voice 
from heaven, saying to me : 
R. Blessed are the dead, 
who repose in the Lord. 

Ant. Whatever my Far- 
ther giveth me shall come 
to me ; and him who cometh 
to me, I will not reject. 

Canticle of the Blessed FiV- 

gin Mary . Luke, i. 46. 

My soul doth magnify* 
the Lord. 

And my spirit hath re- 
joiced* in God my Saviour. 
Because he hath regarded 
the humility of his hand- 
maid :* ’behold from hence- 
forth all generations shall 
call me 4 blessed. '? 

For he, who is mighty, 
hath done great things to 
me :* and holy iq his name* 

And his mercy is from 
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prog^nie in progenies* ti- 
m^ntibus eum. 

Fecit potentiam in brd- 
chio suo:* dis^rsit supdr- 
bos mente cordis sui. 

Depdsuit potdntes de 
sede* et exaltdvit hdmiles. 

Esuridntes impldvit bo- 
nis,* et divites dimlsit in- 
dnes. 

Suscdpit Israel pderura 
suum* recorddtus miseri- 
cdrdise suae. 

Sicut loctitu9 est ad pa- 
tres nostros;* Abraham, 
et sdmini ejus in saecula. 

Requiem aetemam, etc. 

Antiphona. Omne, qu6d 
dat mihi Pater, ad me vdni- 
et: et eum, qui venit ad 
me, non ejiciam foras. 

Pater noster, secreto. 

V. Et ne nos inducas 
in tentatidnem. R. Sed li- 
bera nos d malo. 



generation to generation* 
to those who fear him. 

He hath shown might in 
his arm:* he hath scatter- 
ed the proud in the con- 
ceit of their heart. 

He hath cast down the 
mighty from their seat,* 
and hath exalted the hum- 
ble. 

He hath filled the hun* 
gry with good things/ 
and the rich he hath sent 
away empty. 

He hath received Israel, 
his servant,* being mindful 
of his mercy. 

As he spoke to our Fa- 
thers:* to Abraham, and 
to his seed for ever. 

Eternal rest, etc. 

Anth. Whatever my 
Father giveth me, shall 
come to me: and I will 
not reject him who com- 
eth to me. 

Our Father, in silence . 

V. And lead us not into 
temptation. R. But deli- 
ver us from evil. 



The Versicles and Prayers are the same as below, 
at the end of Lauds. 



MATINS 



WITHLAUDS. 

To be said ia a double rite with the Invitatory and three Nocturne 
on the days of decease and burial, on the third, seventh, and thirtieth 
days after death, on the anniversary day, and when the office is solemnly 
celebrated in choir. Ihe Anthems are said in choir before and after 
the Psalms; the Psalm, From the depths , at the end of the Lauds, is 
omitted, and only one Prayer is recited with the long conclusion 
These remarks are also to be observed at Vespers. 
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Pater nosier, secreto. 

Invitatorium. 

< Reoem, cui <5mnia vi- 
vunt,* Venite ador^mus. 

Regem, cui 6mnia vi- 
yunt, Venite ador^mus. 

VenIte, exult6mus 
D6mino, jubilemus Deo 
ailut£ri nostro : prseoccu- 
pemus fdciem ejus in con- 
fessidne, et in psalmis ju- 
bildmus ei. 



Regem, cui 6mnia vivunt, 
venite adordmus. 

Qudniain Deus magnus 
D6minus, et Rex magnus 
super omnes deos: quoniam 
non repellet D6 minus ple- 
bem suam, quia in manu 
ejus sunt omnes fines ter- 
ras, et altitudines mdntium 
ipse conspicit. 

Venite adoremus. 

Quoniam ipsius est mare 
et ipse fecit illud, et &ridam 
fundavdrunt manus ejus: 
venite adoremus, et proce- 
ddmus ante Deum: plore- 
mus coram D6mino, qui 
fecit nos, quia ipse est Do- 
minus Deus noster ; nos 
autem pdpulus ejus, et 
oves p&scu® ejus. 



Our Father, etc., in silence . 

Invitatory . 

Come, let us adore the 
Lord, our king,* who' 
giveth life to all things. 

Come, let us adore the 
Lord, our king,* who 
giveth life to all things. 

Come, let us rejoice in 
the Lord, let us joyfully 
cry out to God our Sa- 
viour: let us present our- 
selves before him to cele- 
brate his praises, and with 
canticles of jubilee let us ; 
sing to him. 

Come, let us adore the 
Lord, our king, who giveth 
life to all things . 

Because God is a mighty 
Lord and a great King, 
above all gods: the Lord 
will not reject his people ; 
in his hand are all the 
bounds of the earth, and y 
he looks down on the 
heights of the mountains. 

Who giveth life to all 
things. 

The sea is his, for he 
made it, and his hands 
framed the earth: come, 
then, let us adore, and fall 
prostrate before God: let 
us. weep in the presence of 
the Lord who made us, 
because he is the Lord our 
God; we are his people, 
and the sheep of his pas- 
ture. • • 

12 
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The Choir make* a genuflection at the above wfrds, 
Come, then, let us adore and fall prostrate, etc. 



|tegepift cui 6mnia vi- 
ym$, venite ador^mus. 

iPodi6 si vocem ejus au- 
di^ritis nolite obdur&re 
cord* vestra, siout in exa- 
cerbatione secundtim diem 
t^ntatidnis in deserto : ubi 
tentaverunt me Patres ves- 
t^ f probav4runt et vid^runt 
opera mea. 

Veitfte ador^mus. 

„ Quadraginta annis pr6x- 
imus fui generationi huic, 
e$ dixi: Semper hi errant 
qorde; ipsi vero non cog- 
nov^runt vias meas; qui- 
bua: jurdvi in ira mea, si 
iptroibunt in requiem me- 
apa,. : 

! Regem, $ui 6mma vi- 
vunt, venite ador6mus. 

R6qmem ^t4rnam dona 
eip, Ppminj. 5 et lux perpe- 
tua luceat eis. 

Yenltet ador4mus. 

^ Rqgem cni omnia vi- 
ysunt. 

•\ Yenite ador^mus. 



Come, let us adore the 
Lord our King, who giveth 
life to all things. 

If this day you should 
hear his voice, harden not 
your hearts, as you did 
when you provoked him on" 
the day you offended him 
in the desert: where your 
Fathers tempted me, they 
tried and saw my works* 

Who giveth life to all 
things. 

I was forty years with 
this race of men, and said: 
The hearts of this people 
are always straying: bufr 
they have not known my 
ways : and I swore to them 
in my wrath, that they 
should not enter the abodes 
of my rest. # . 

Come, let us adore theJ 
Lord our King, who giveth' 
life to all things. 

Eternal rest grant tot 
them, O Lord; and may 
perpetual light shine upon 
them. 

Who giveth life to all 
things. 

Come, let us adore the 
Lord our King. 

Who giveth life, etc. 



FIRST NOCTURN. 



Antiphotia . Pi rige , D<5- 
mine, Deus meus, in con- 
sp6ctu tuo viam meam. 



Ant Guide my steps, 
O Lord my God, to walk 
in thy presence. 



r 
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Psalmus v. Psalm v. 

Verba mea auribus per- Give ear to my words, 
cipe, D6mine, * intellige O Lord,* and listen to my 
clamdrem meum. supplications. 

Intdndi voci orati6nis Be attentive to the voice 
ineae,* Rex meus et Deus of my prayer,* O my King 
meus. and my God. 

Quondam ad te or&bo:* For to thee will I ad- 
Domine, mand exdudies dress my prayer;* thou, 

vocem meam. O Lord, in the morning 

wilt hearken to my voice. 

Mane astabo tibi, et vi- At the dawn of the day I 
d£bo:* qu6niam non Deus shall present myself befbre 
volens iniquit&tem tu es. thee :* and will consider 

that thou art not a God: 
who lovest iniquity. 

Neqne habitdbit juxta The wicked shall not 
te malignus:* neque per- abide near thee:* nor shall 

man£bunt inrjusti ante 6cu- the unjust remain in thy : 

los tuos. presence. 

Ochsti omnes qui ope- Thou dost hate all those 
rdntur iniquit&tem ; * per- who commit evil things;* 
des omnes, qui loqutintur and dost destroy all who 
mend&cium. speak lying words. 

Virum sdnguinum et do- The Lord will abominate 
Ifcum abomin&bitur D6- the bloody and deceitful 
mims:* ego autem, in man:* but as for me, in 
multittidine misericordise the abundance of thy 
tuae. mercy, 

Introfbo in domum tu- I will enter thy house :* 
am :* adorabo ad templum and full of respectful awe, 
sanctum tuum in timore will adore thee in thy holy r 
tuo. temple. 

D6mine,deducmeinjus- O Lord, lead me in the 
tftia tua:* propter iniml- paths of righteousness:* 
cos meos dfrige in conspec- and on account of my ene- 
tu tuo Viam meam. mies guide my steps to 

walk in thy presence. 

( Qu6hiam non est in ore For truth is not in their 
etftuth v^rltas:* cor e6rum words,* and their hearts 
vanttih est are vain. 
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Sepulchrum patens est 
guttur e6rum, linguis suis 
dolose ag^bant,* judica il- 
los, Deus. 

Decidant k cogitatidni- 
bus suis, seciindilm multi- 
tudinem impietdtum e6- 
rum expdlle eos,* qu6niam 
irritavdrunt te, Ddmine. 

Et lsetdntur omnes, qui 
sperant in te ;* in astdruum 
exult&bunt: et habit&bis in 
eis. 

Et gloriabuntur in te om- 
nes, qui dlligunt nomen 
tuum, qu6niam tu bene- 
dfces justo. 

D6mine, ut scuto bonae 
voluntatis tuae,* coron&sti 
nos. 

Requiem aetdmam* do- 
na eis, D6mine. 

Et lux perpdtua* lticeat 
eis. 

This Versicle is said at 

Ant Dfrige, D6mine, 
Deus meus, in conspdctu 
tuo viam meam. 

Ant Convertere, Do- 
mine, et eripe animam me- 
am: qu6niam non est in 
morte, qui memor sit tui. 

Psalmus vi. 

Domine, ne in fur6re 
tuo drguas me:* neque in 
ira tua corrlpias me. 

Miserere mei, D6mine, 
qu6niam inflrmus sum ;* 
Sana me, D6mine, qu6ni- 
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Their throats are an open 
sepulchre, they used their 
tongues to deceive:* judge 
them thou, O God. 

Let them fail in their 
designs; reject them for 
their great and manifold 
crimes;* for it is thee, 0 
Lord, they have provoked. 

And let all rejoice wht 
hope in thee:* they shal 
eternally exult: ana thou 
shalt abide among them. 

And all who love thy 
holy name, shall be glori- 
fied,* for thou wilt bless 
the righteous. 

O Lord, thou hast pro- 
tected us as with a shield,* 
for the tender love thou 
dost bear unto us. 

Eternal rest* grant to 
them, O Lord. 

And may perpetual light 
shine upon them. 

the end of every Psalm . 

Ant Guide* my steps, 
O Lord my God, to walk 
in thy presence. 

Ant Incline to me, O 
Lord, and deliver my soul: 
for in death there is no one 
mindful of thee. 

Psalm vi. 

Lord, rebuke me not 
in thy fury:* nor chastise 
me in thy wrath. 

Take pity on me, O 
Lord, for.I am very weak: 
*heal me, O Lord, for a 
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am eonturb&ta sunt ossa 

mea. 

Efr fawiria mea turbdta 
est valde,* fied tu, D6mi- 
ne, usquequd ? 

Convdrtere, Ddmine, et 
dripe dnimam meam;* sal- 
tum me fac propter mise- 
rie6rdiam tuam. 

QiaSniam non est in 
iBorte, qui memor sit tui : 
* in inferno autem qtris 
coufitdbitur tibi ? 

Labordvi in gdmitu meo, 
lavdbo per slngulas noctes 
lectum mourn : * l&crymis 
meis stratum meum rigd- 
bo. 

Turbdtus est a fur6re 
6culus mens :* inveteravi 
inter omnes inimicos meos. 

Diseddite & me omnes, 
qui operdmini iniquitd- 
tem:* qudniam exaudivit 
D6minus vocem fletus mei. 

Exaudivit Ddminus de~ 
precationem meam:* Do- 
minus oratidnem meam 
suscepit. 

Erubdscant, et contur- 
bdntur vehementer omnes 
inimlci mei:* convertdntur 
et erubdscant valde vel6- 
citer. 

Rdquiem setdrnam, etc. 

Antipkona * Convdrtere, 
Ddmine, et - eripe dnimam 
meam: qudniam non est in 
morte, qui memor sit tui. 
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tremor has seized my 
bones. 

And my soul is greatly 
troubled:* but how loiig, 
O Lord, wilt thou delay to 
help me ? 

Incline to me, 0 Lord, 
and deliver my soul:* 
save me for thy mdicy’s 
sake. 

For in death there is no 
one mindful of thee ;* and 
in hell who shall declare 
thy praises? 

I am tired in sighing to 
thee, I will every night 
wash my bed with weep- 
ing:* and will water my 
couch with my tears. 

My eyes are sorely af- 
fected by the rage of my 
foes:* I am grown old 
amidst all/my enemies. 

Depart from me, all you 
who commit iniquity ;* for 
the Lord hath graciously 1 
heard the plaints of my 
weeping. 

The Lord hath 1 graci- 
ously heard my petition:* 
the Lord hath attended to 
my prayer. 

May all my enemies 
blush, and be greatly trou- 
bled ;* let them be put to 
speedy flight, and covered 
with shame. 

Eternal rest, etc. 

Anthem . Incline to me, 
O Lord, and deliver my 
.soul, for in death there is 
no one' mindful of thee. 
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Antiph. Nequdndo rd- Anth. Protect me, lest 
piat ut leo, dnimam meam, the enemy seize on my 
aum non est, qui rddimat, soul, like a lion, while there 
neque qui salvum fdciat. is none to rescue or to save 

me. 

Psalmus vii. Psalm vii. 

Domine, Deus meus, in O Lord, my God, in 
te sperdvi:* salvum me thee have I put my trusty 
fac ex dmnibus persequen- save me from all who pef 
tibus me, et libera me. secute me, and deliver ms 

from their hands. 

Nequdndo rdpiat, ut leo, Protect me, lest the ene* 
dnimam meam :* dum non my seize on my soul, like a 
est, qui rddimat, neque qui lion :* where there is none 
salvum fdciat. to rescue or to save me. 

D6mine, Deus meus, si O Lord, my God, if I 
feci istud :* si est infquitas have committed what they 
in mdnibus meis : charge me with ;* if mj 

hands are sullied with ini- 
quity : 

Si rddidi retribudnti- If I have rendered evil 
bus mihi mala:* ddcidam to them, who did me 
mdritd ab inimfcis meis harm:* I deserve to be 
indnis. despoiled of every thing 

by my enemies. 

Persequdtur inimfcus d- Let the enemy persecute 
nimajn meam; et compre- my soul, and seize me ; and 
hdndat, et conctilcet in ter- let him trample me on the 
ra vitam meam:* et gl6ri- earth, and deprive me of 
am meam in pulverem life :* and bring down my 
dediicat. glory to the very dust. 

Extirge, D6mine, in ira Arise then, O Lord, in 
tua :* et exaltdre in finibus thy wrath:* and exert thy 
inimicdrum me6rum. anger in the land of my 

enemies. 

Et extirge, D6mine, De- Arise, I pray, O Lord, 
us meus, in prsec^pto, quod my God, according to the 
manddsti :* et sy nagoga po- command thou hast given :* 
puldrum circiimdabit te. and multitudes of people 

shall come around thee. 
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Et propter hanc in altum Resume the functions of 
regrddere :* D6minus ju- justice on thy high tribu- 
dicat pdpulos. nal :* the Lord judgeth the 

nations. 

Jtidica me, D6mine, se- Judge me, O Lord, ac- 
cundum justitiam meam :* cording to my righteous- 
et secundilm innocentiara ness :* and according to my 
meam super me. innocence. 

Consumdtur nequitia pec- The wickedness of sin- 
c&tdrum, et dlriges jus- ners shall be destroyed, 
turn;* scrutans corda et and thou wilt conduct the 
renes, Deus. righteous:* thou, O God, 

who searchest the hearts 
and reins. 

Justum adjutdrium me- It is just I should ex- 
um h Ddmino,* qui salvos pect my help from the 
facit rectos corde. Lord,* who saveth the up- 

right of heart. 

Deus judex justus, for- God is a just judge, 
tie et pdtiens:* numquid mighty and patient :* doth 
irdscitur per singulos he every day exert his 
dies? wrath? 

Nisi convdrsi fudritis, Unless you be truly 
glddium suum vibrabit:* converted to him, he wiu 
arcum suum tetdndit, et brandish his sword:* he 
pardvit ilium. has bent his bow, and got 

the quiver ready. 

Et in eo pardvit vasa And in it he hath fixed 
mortis:* saglttas suas ar- deadly darts:* he hath 
ddntibus effecit. prepared fiery arrows. * 

b Ecce parturiit injustf- Behold, the wicked man 
tiam, concepit dolorem :* et conceived unjust designs,* 
pdperit iniquitdtem. he contrived tortures, and 

brought forth iniquity. 

Lacum apdruit, et effodit He opened a pit, and 
eum:* et incidit infdveam, dug it up:* but has him- 
quam fecit. self fallen into the calamity 

which he had prepared for 
others. 

Convertetur dolor ejus The sorrow he intended 
in caput ejus,* et in verti- for me shall return upon 
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cem ipsfus inlquitas ejus 
d@ac4ndet. 

Confitebor D6mino se- 
cAndiim just! dam ejus:* 
et psallam nomini Domini 
altisshni. 

Requiem aet^rnam, etc. 

Antiphona. Nequ&ndo 
r&piat, ut leo, dnimam me* 
am, dam non est, qui re- 
dimat, neque qui salvum 
ficiait. 

V. A porta inferi. R. 
Erne, Donrine, animas 
edrum. 

Pater noster, etc., totum 
secreto. 



Lectio prima. Job , via. 

Parcs mihi, D6mine ; 
nihil enim sunt dies mei. 
Quid est homo, quia mag- 
nificas eum? aut quid ap- 
p6nis erga earn cor tuum ? 
Vfsitas eum dilucubl, et 
stibitb probas ilium. Us- 
queq«6 non parcis mihi 
nee dimlttis me, ut gltiti- 
am salivam meam? Pec- 
edvi, quid fdciam tibi, 6 
custos hdminum ? quare 
posulsti me contrdrium ti- 
bi, et factus sum mihimet- 
Ipsi gravis? Cur non tol- 
lis peccatum meum, et 
quare non aufers iniquitd- 
tem meam? ecce, nunc 
in ptilvere ddrmiam : et si 



his own head:* and his 
wickedness shall be visited 
upon himself. 

I will praise the Lord 
fear his justice:* I will 
sing praises to the name of 
the most high Lord. 

Eternal rest, etc. 

Anthem . Protect me, 

lest the enemy seize on my> 
soul, like a lion, white 
there is none rescue or to* 
save me. 

V. From the gates of 
helL R. Deliver theur souls, 
O Lord. 

Our Father, etc., all in 
silence. 



First Lesson . Job f vii. 

Spare me, O Lord, for 
my days are nothing. What 
is man to merit thy esteem P 
or why dost thou place thy [ 
affections on him ? Thou 
dost visit him early with 
consolations, and theft* 
triest him with sudden af- 
flictions. When wih thou 
have compassion on me,' 
and give me some ease, even ; 
for a moment? I have 
sinned against thee: what 
shall 1 therefore do, O 
guardian of man, to ap-^ 
pease thy wrath? Why 
dost thou regard me as thy 
enemy, and render me a 
burthen to myself? Why 
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mane me qusesieris, non 
subsistam. 



R. Credo <ju6d Rddemp- 
tor meus vivit, et in novis- 
simo die de terra surrectu- 
rus sum :* Et in carne 
mea videbo Deum, Salva- 
t6rem meum. 

V. Quern vistirus sum 
ego ipse, et non dlius; et 
oculi mei conspecturi 
sunt. R. Et in carne mea 
vid6bo Deum, Salvat6rem 
meum. 

Lectio secunda. Job % x. 

Tabdet dnimam meam 
vitae meae, dimittam adv4r- 
stim me el6quium meum 
Iqquar in amaritudine dni- 
msemeae. Dicam Deo : Noli 
me condemn&re : indica 

mihi cur me ita judices. 
Numquid bonum tibi vid£« 
tur, si calumni6ris me et 
opprimas me opus md- 
nuum tudrum, et consilium 
impidrum ddjuves? Num- 
quid 6culi cdrnei tibi sunt : 
aut sicut videt homo, et tu 
videbis? Numquid sicut 
dies hdminis dies tui, et an- 
ni tui sicut humdna sunt 
tempera, ut quaeras iniqui- 
tdtem meam et peccdtum 



dost thou not pardon me my 
sins, and cleanse me from 
my iniquities ? Behold 
me now dying to be buried 
in the earth: and if thou 
seekest me in the morning, 
I shall not be alive. 

R. I firmly believe that 
my Redeemer is living, 
and that I shall rise again 
from the earth on the last 
day:* And that in my own 
flesh I shall see God, my 
Saviour. 

V. Whom I myself in 
my own person shall see, 
and with my own eyes con- 
template. R. Ana that in 
my own flesh I shall see 
God, my Saviour. 

Second Lesson . Job , x. 

My soul is weary of life. 
I will speak of myself, 
and in the bitterness of my 
soul. I will say to God: 
Do not condenm me, tell 
me what have I done to 
deserve such punishment. 
Doth it seem good to thee 
to calumniate and oppress 
me, who am the work of 
thy hands, and to favour 
the designs of the wicked 
against me ? hast thou thy 
eyes of flesh, or wilt thou 
see as man doth ? Are thy 
days as the days of man? 
or are thy years like ours, 
which glide away? that 
thou shouldst examine my 
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meum scruteris? Et scias 
quia nihil impium fecerim, 
cum sit nemo, qui de ma- 
nu tua possit ertiere. 

R. Qui L&zarum resus- 
citdsti h monumento foeti- 
dum:* Tu eis, D6mine, 
.dona rdquiem et locum in- 
dulgentiae. 

V. Qui venttirus eg ju- 
dic&re vivos et m6rtuos, et 
tseculum per ignem. R. 
Tu eis, D6mine, dona re- 
quiem, et locum indulgen- 
ce. 

Lectio tertia. Job , x. 

Manus tuae fec6runt me, 
et plasmav6runt me totum 
in circuitu: et sic r6pent6 
praecfpitas me? Memento, 
quceso, qu6d sicut lutum 
f6ceris me, ut in piilverem 
reduces me. Nonne sicut 
lac mulsfsti me, et sicut c£- 
seum me coagulasti ? Pelle 
et cdmibus vestfsti me : 6s- 
sibus et nervis compegfsti 
me. Yitam et miseric6rdi- 
am tribufsti mihi, et visi- 
t4tio tua custodfvit spfri- 
tum meum. 



R. D6mine, quando ve- 



iniquities, and search m y 
sins : thou knowest that I 
have done no evil thing, 
whereas no one could res- 
cue me out of thy hands. 

R. Thou didst raise Laza- 
rus, fetid from the grave: 
O Lord, grant to them a 

! >lace of rest and of com* 
ort. 

V. Thou art come ft 
judge the living and the 
dead, and to consume the 
whole world by fire. R. 0 
Lord, gant to them a place 
of rest and of comfort 

Third Lesson . Job , x. 

Thy hands, O Lord, 
have created me, and have 
formed me in every part, 
and wilt thou now precipi- 
tate me into ruin? Kemero- 
ber, I beseech thee, that 
thou hast made me from thb 
slime of earth, and that 
thou wilt make me return 
again to dust. Hast thou 
not extracted me from 
these raw materials, and 
formed me, as milk is coa- 
gulated, and made into 
cheese? Thou didst clotW 
me with skin and flesh, arid 
with bones and sinews 
didst strengthen my frame. 
Thou didst grant me Kfe* 
thro’ thy great mercy, ana 
thy watchful care hath 
ever since preserved me. 
R. O Lord, when then 
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Ueris, judic&ra terrain, ubi 
me absc6ndam h> vultu irae 
tjyp ?* Quia peccdvi nimis 
m vita mea. 

V. Coixunissa mea pa- 
vesco* et ante te erubdsco: 
cjtum veneris judic4re, noli 
me condemn&re. R. Quia 
peccavi nimis in vita mea. 

v J 

*^R4quiem aetemam dona 
Demine, et lux perpd- 
taa luceat eis. R. Quia 
peccdvi nimis in vita mea. 



shalt come to judge the 
world, where shall 1 hid le 
myself from the view of thy 
wrath?* for I have sinned 
exceedingly during my life- 
V. I am seized with fear 
at my offences* and I blush 
for shame before thee: da 
not condemn me, when 
thou shalt come to judge* 
R. For I have sinned ex- 
ceedingly during my life.* 
Eternal rest grant to 
them, 0 Lord, and may 
perpetual light shine upon 
them. R. For I have 
sinned exceedingly during 
my life. , 



SECOND NOCTURN. 

Aniighona. In loco p&s- Ant. In a place of pas- 
cuae, ibi me collocavit. ture he hath settled me. 

Psalmus xxii. Psalm xxii. 

Dominus regit me, et The Lord taketh care of 
npb^ipibi dcerit:**in loco me, and I shall want for 
p&ctyae ibi. me colloc&vit. nothing:* in a place of pas- 

ture he hath settled me. 

Super aqua refectidnis He hath brought me up 
educavit me:* dnimam me* near refreshing waters:* he 
am convdrtit. hath inclined my sOul to 

virtue. 

Dediixit me super sdmi- He hath conducted me 
tas justftiae,* propter no- through the paths of righ- 
nien suum. teousness,* for the glory of 

his name. 

t Nam et si ambulavero For if I should have to 
in, mddio umbrae mortis, walk even amidst the shades! 
non tirndbo mala:* qudni- of death, I would fear no 
am tu mecum es. evil,* for thou art with me. 

. .Virga. tua, et b£culus| Thy rod and thy staff* 

Digitized by Google 




120 



MATINS. 



tuns,* |psa me consoUta 
sunt 

Par&sti in consp4ctu meo 
mensam : ad versus eos, qui 
tribulant me. 

Impingudsd in 61eo ca- 
put meum :* et calix meus 
in4brians quam praecl&rus 
est! 

Et misericdrdia tua sub- 
sequetur me* dmnibus di& 
bus vitae meae : 

Et ut inhdbitem in domo 
D 6 mini,* in longitudinem 
digram. 

Requiem aetemam, etc. 

Antiphona. In loco pds- 
cuae, ibi me colloc&vit. 

Antiph. Delfcta juven- 
ttitis meae, et ignordntias 
meas, ne* memlneris, D6- 
mine. 

Psalmu8 xxiv. 

Ad te, Domine, lev&vi 
&nimam meam :* Deus me- 
us, in te confido, non eru- 
bescum. 

Neque irrfdeant me ini- 
mfci mei:* et4nim uni- 
v6rsi, qui sustinent te* non 
conftmd^ntur. 

Confund&ntur omnes inf- 
qua ag4ntes:* superv&cue. 

Vias tuas, D6mine, de- 
m6nstra mihi: * et semitas 
tuas 4doce me : 

Dirige me in verit&te tua, 
et doce me:* quia tu es 
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have been my protection 
and comfort. 

Thou hast prepared for 
me a banquet* to strength- 
en me against my enemies 
who persecute me. 

Thou hast spread on my 
head perfuming oil:* and 
oh, how excellently good 
is the wine I drink f fl 

Thou wilt grant me 
great mercy* all the days 
of my life : 

That I may dwell in tfcfc 
blissful mansions of tfatf 
Lord,* for all eternity. 

Eternal rest, etc. 

Ant In a place of pas- 
ture he hath settled me. 

Ant Remember not, 0 
Lord, the faults of my 
youth, and sins of igno- 
rance. 

Psalm xxiv. 

To thee, O Lord, have I 
lifted up my soul :* in theOj 
my God, I place my trust, 
let me not be put to shame. 

Let my enemies not in- 
sult over me :* for all who 
hope in thee shall not be 
confounded. 

Let all those be filled 
with shame,* who wanton- 
ly commit injustices. 

O Lord, make known to 
me thy ways:* and in- 
struct me in thy paths. 

Guide me in thy truth, 
end teach me:* for thou 
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Detis, safodtor meus, et te 
sttetfmii tota die. 

Reminiscere miseratid- 
ntufi tudrum D6mine,* et 
misericordi&rum tu&rum, 
<ju& a saeculo sunt. 

Delfcta juventutis mese,* 
et ignordntias meas ne me- 
mlneris. 

Seciindum misericordi- 
a in tuam memento mei tu :* 
Diopter, bonitatem, tuam, 
D6mine. 

Dulcis et rectus Domi- 
nus: * propter hoc legem 
debit delinquentibus in via. 

Diriget mansu4tos in ju- 
dicio :* doc^bit mites vias 
suas. 

Univ6rsae vise D6mini 
miseric6rdia et v^ritas,* 
requirentibus testam^ntum 
ejus et testim6nia ejus. 

Propter nomen tuum, 
Domine, propiti&beris pec- 
c5to meo :* multum est 
enim. 

Qdis est homo, qui timet 
Ddnlinum ?* legem stituit 
ei in via, quam etegit. 

Ahima ejus in bonus de- 
mordbitur :* et semen ejus 
haeredit&bit terram. 

Firmamentum est D6- 
minus timentibus eum :* et 
testamentum ipslus ut mani- 
fest^tur illis. 

Oculi mei semper ad j 
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art God, my Saviour, an<J l 
I have waited on thee the 
whole day long. 

Call to mind, O Lord, thy 
great compassion,* and thy . 
manifold mercies, which 1 
thou hast shown from the 
beginning of creation. 

Remember not the faults 
of my youth,* and my sins 
of ignorance. 

Be mindful of me apcor-| 
ding to thy mercy,* O 
Lord, for thy goodness 1 
sake. 

The Lord is good and * 
just :* he will therefore give r 
to sinners his law, which 
they should follow. 

fie will guide the mild 
in justice:* he will teach 
the meek his ways. 

All the ways 'of the J^ord 
are mercy and truth,* to 
those who observe his law 
and his ordinances. 

Through thy sacred name, 
O Lord, thou wilt merci- 
fully pardon my sin,* which 
is exceeding great. 

Who is the man, who 
feareth the Lord?* he has 
appointed him a law in the 
way he has chosen. 

His soul shall possess 
good things:* and his chil- 
dren shall inherit the land. 

The Lord shall strength- 
en those who fear him:* 
and he shall manifest his 
alliance with them. 

My eyes are ever raised 
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Dominum :* quoniam ipse 
evellet de laqueo pedes 



meos. 

R4spice in me, et mise- 
rere mei:* quia unicus et 
piuper sum ego. 

Tribulatidnes cordis mei 
multiplicdtse sunt,* de ne- 
cessitatibus meis erue me. 



Vide humilitdtem meam, 
et labdrem meum,* et di- 
mltte univdrsa dellcta mea. 

Respice inimlcos meos, 
qudniam multiplied^ sunt, 
* et 6dio inlquo oddrunt 
me. 

Custodi dnimam meam, 
et erue me:* non erubds- 
cam, quoniam sperdvi in 
te. 

Innocentes et recti ad- 
haesdrunt mihi,* quia sus- 
tinui te. 



Libera Deus, Israel,* 
ex dmnibus tribulationibus 
suis. 

Rdquiem aetemam, etc. 

Antiphona. Dellcta ju- 
ventutis meae, et ignordn- 
tias, meas ne memlneris, 
Ddmine. 

Antiph. Credo viddre 
bona Domini in terra vi- 
vdntium. 



towards the Lord:* for he 
will disengage my feet from 
the snare. 

Look down, and have 
pity on me,* for I am for* 
lorn and poor. 

The afflictions of my 
heart are manifold:* de- 
liver me from the necessi- 
ties to which I am reduced 

Cast an eye of compafr 
sion on my miseries and my 
sorrows,* and forgive me 
all my sins. 

* Consider how my ene- 
mies are multiplied,* and 
how unjust is the hatred 
they bear me. 

rrotect my soul, and 
deliver me from them:* I 
shall not be ashamed, be- 
cause I have hoped in thee. 

The innocent and the 
righteous have adhered to 
me,* because I have waited 
on thee. 

Deliver Israel, O God,* 
from all its tribulations. 

Eternal rest, etc. 

Anthem. Remember not, 

0 Lord, the faults of my 
youth, and my sins of ig- 

! norance. 

AAth. I hope to enjoy 
! the good things of the Lord 

1 in the land of the living. 



P8almu8 xxvi. 
Dominus illumindtio 
mea, et salus mea,* quern 
timfcbo? 



Psalm xxvi. 

The Lord is my light 
and my salvatiou,* whom 
shall 1 fear? 
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Dominus protector vitae 
meae,* k quo trepiddbo? 

Dum appr6piant super 
me nocentes, * ut edant 
carries meas. 

Qui trfbulant me inimici 
mei :* ipsi infirmdti sunt, 
et ceciderunt. 

Si conslstant adversiim 
me castra,* non tim4bit cor 
meum. 

Si exurgat advdrsum me 
proelium,* in hoc ego spe- 
ribo. 

Unam p4tii a D6mino, 
banc requlram,* ut inh&bi- 

t in domo D6mini, 6mni- 
di^bus vitae meae. 



Ut vfdeam voluptdtem 
D6mini,* et vlsitem tern- 
plum ejus. 

Qu6niam abscdndit me 
in tabem&culo suo : * in 
die maldrum prot^xit me 
abscdndito taberndculi 
eui. 

In petra exaltdvit me;* 
et nunc exaltdvit caput me- 
um super inimicos meos. 

Circulvi, et immolavi in 
tabemdculo ejus hdstiam 
vociferatidnis: * cantdbo, 
et. psalmum dicam D6- 
mino. 
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The Lord is the protector 
of my life :* who shall make 
me tremble? 

Whilst the wicked draw 
near against me,* to de- 
vour my flesh: 

Those very enemies, who 
afflicted me, * are them- 
selves become weak, and 
have fallen. 

If whole armies were 
drawn up against me,* my 
heart shall not fear. 

If battle should rage 
against me,* I will still 
hope in the Lord. 

I have asked one favour 
of the Lord, and will per- 
severe in my petition,* 
to dwell in the nouse of 
the Lord all the days of 
my life. 

That I may contemplate 
the loveliness of the Lord,* 
and frequent his sacred 
temple. 

For he hath concealed 
me in his tabernacle:* 
in the days of my afflictions 
he hath protected me in 
the secret recesses of his 
abode. 

He hath exalted me 
upon a rock;* and now 
again he hath raised my 
head above my enemies. 

I went round his altar, 
and have offered up in his 
temple a sacrifice of praise. 
* I will sing canticles and 
hymns to the Lord. 
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Exaudi, D6mine, vocem O Lord, mercifully hear 
meam, qua clamavi ad te:* my petition, which 1 have 
miserere mei, et exdudi me. earnestly presented to thee: 

*have mercy on me, and 
graciously hear me. 

Tibi dixit cor meum, My heart hath wishe$, 
exquisfvit te fdcies mea:* my eyes have longed for 
fdciem tuam, D6mine, re- thee;* thy presence, 0 
qulram. Lord, I will still desire to 

see. 

Ne avdrtas fdciem tuam Turn not away thy coun- 
& me;* ne declines in ira tenance from me;* do n<jt 
a servo tuo. depart in wrath from thy 

servant. 

Adjutor meus esto;* ne Be thou my helper;* do 
derelinquas me, neque de- not forsake or slight me, 
splcias me, Deus salutdris O God who art my Sa- 
meus. viour. 

Qudniam pater meus et For my father and my 
mater mea dereliqudrunt mother have abandoned 
me;* Ddminus autem as- me;* but the Lord hath 

sdmpsit me. taken me under his care. 

Legem pone mihi, D6mi- Show me, O Lord, the 
ne, in via tua,* et dirige me law of thy ways,* and di- 
in s6mitam rectam propter rect me in the right path 
inimlcos meos. on account of my enemies. 

Ne tradfderis me in dni- Deliver me not over to 
|nas tribuldntium me ;* qu6- the will of those who pet 
niam insurrexdrunt in me secute me;* because ial$e 
testes infqui, et mentfta est witnesses have stood uj> 
iniquitas sibi. against me, but their ini- 

" quity belied itself. 

Credo viddre bona D6- I hope to enjoy the good 
mini* in terra viventium. things of the Lord,* in the 
r land of the living, 

v Expectd Ddminum, viri- Wait on the Lord, be of 
liter age:* et confortdtur good courage:* let thy 
cor tuum, et stistine D6mi- heart be resolute, and wait 
hum. patiently on the Lord. 

■ Hdquiem setemam, etc. Eternal rest, etc. 

' Antiphona. Credo viddre Anthem . I hope to enjoy 

bona Ddmini in terra vi- the good things of the Loro 
vdntium. in the land of the living. 
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V. Cdllocet eos D6minus V. May the Lord place 
cum principibus. R. Cum them with princes. R. With 
prmcipibus p6puli sui. the princes of his people. 

Pater noster, totum se- Our Father, all in silence, 
creto. 



Lectio qmrta . Job, xiii. Fourth Lesson . Job, xiii. 

Resp6nde mihi: quan- Tell me, O Lord, how 
tashdbeoiniquitdteset pec* many and how great are 
cdta, scelera mea et delicta my iniquities and sins, my 
Ostende mihi. Cur fltciem evil deeds and offences 
tuam abscdndis, et arbitra- discover to me. Why dost 
ris me inimicum tuum? thou withdraw from me 
Contra fdlium, quod vento thy compassionate regards, 
r&pitur, ost4ndis potentiam and treat me as thy enemy? 
tuam, et stipulam siccam Against a leaf that is car- 
pers^queris : Scribis enim ried away by the wind, 
contra me amaritudines, et thou exertest thy might, 
constimere me vis pecc&tis and pursuest a withered 
adolesc^ntiae mem. Posu- straw. Thou writest against 
Isti in nervo pedem meum, me bitter charges, and 
et observdsti omnes s6mi- seemest to oppress me with 
tas meas, et vestigia pe- the sms of my youth. Thou 
dum m6orum considerasti. hast, as it were, fettered 
Qui quasi putredo consu- my feet, thou hast scruti- 
m6ndus sum, et quasi ves- nized my actions, and all 
tim4ntum quod com4ditur my footsteps thou hast ex- 
it tinea. amined. Thus thou treat- 

est me, who am soon to 
fall into corruption, and 
to become like a garment 
eaten up by the moths. 

R. Memento mei, Deus, R. Remember me, O 

S uia ventus est vita mea:* God, for my life is like the 
Tec aspiciat me visus h6- fleeting wind:* The eyes 
minis. of man shall soon cease to 

behold me. 

V. De profundis clamd- V. From the depths I 
vi ad te, D6mine : D6mine, have cried to thee, O gra~ 
exdudi vocem meam. R. cious Lord, hear my voice. 
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Nec aspiciat me visus 116- 
minis. 

Lectio quinta . Job , xiv. 

Homo natus de mulfere, 
brevi vivens tempore, re- 
pl6tur multis mis6riis. Qui 
quasi flos egr6ditur et con- 
t£ritur, et fugit velutumbra, 
et numquam in eodem statu 
p6rmanet. Et dignum du- 
cis super hujuscdmodi ape- 
rfre 6culos tuos, et adati- 
cere eum tecum in judi- 
cium? Quis potest f&cere 
mundum de immundo con- 
ception semine ? Nonne 
tu, qui solus es? Breves 
dies hominis sunt; numerus 
m6nsium ejus apud te est; 
constituted tdrminos ejus, 
qui praeterlri non p6te- 
runt. Recede pdululum ab 
eo, ut qui6scat, donee op- 
t&ta v6niat, sicut merce- 
ndrii, dies ejus. 



R. Hei mihi, D6mine, 
quia peccdvi nimis in vita 
mea! Quid f&ciam miser? 
ubi ugiam, nisi ad te, 
Deus meus? * Miserere 
mei, dum v6neris in no- 
vissimo die. 



R. The eyes of man shall 
soon cease to behold me. 

Fifth Lesson . Job, xiv. 

Man bom of a woman 
liveth but a short time, and 
is burthened with many mi- 
series. He is likened to a 
flower which is nipped as 
soon as it comes forth; he 
disappears like a shadof, 
and never continues in the 
> same state. And deignetit 
thou to cast thy eyes on 
such a being, and to cite 
him to judgment? Who 
can make pure and right- 
eous him that was con- 
ceived in iniquity? Art 
not thou who alone canst 
do it? The days of man 
are short, thou hast fixed 
the number of his months, 
and hast prescribed the 
term of his life, which he 
cannot go beyond. Cease 
then a little to afflict him, 
that he may rest until the 
wished for day come to 
him, as to the hired ser- 
vant, for receiving his 
wages. 

R. Woe to me, O Lord, 
for I have grievous ly s in- 
ned during my life ! What 
shall I do, unhappy wretch ? 
Whither shall I flee, but 
to thee, O my God?* 
Have mercy on me when 
thou comest at the last 
day. 
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V. Anima mea turbdta 
est valde, sed tu, D6mine, 
succiirre ei. R. Miserere 
mei dum veneris in novfs- 
siino die. 

Leptio sexta. Job , xiv. 

Quis mihi hoc tribuat, ut 
in inferno protegas me ; et 
absc6ndas me, donee per- 
trdnseat furor tuus, et con- 
stftuas mihi tempus, in quo 
record^ris mei? Putdsne 
mortuus homo rursum vi- 
vat? cunctis di^bus, quibus 
nunc rnilito, exp^cto donee 
v£niat immutdtio mea. 
Voc&bis me, et ego respon- 
d6bo tibi : 6peri mdnuum 
tudrum pdrriges ddxteram. 
Tu quiaem gressus meos 
dinumerasti ; sed parce 
peccdtis meis. 



R. Ne recorderis pec- 
cdta mea, D6mine :* Dum 
veneris judiedre saeculum 
per ignem. 

V. Dfrige, D6mine, Deus 
meus, in conspdctu tuo vi- 
tam meam. R. Dum veneris 
judiedre saeculum per ig- 
nem. 

Requiem seternam dona 



V. My soul is deeply 
troubled: do thou, O Lora, 
afford it comfort. R. Have 
mercy on me, when thoit 
comest at the last day. 

Sixth Lesson . Job , xiv. 

Who will petition for me 
the favour, that thou mayest 
place me in the lower re- 
cesses of the earth, and 
hide me there, till thy 
wrath be appeased, and 
that thou mayest fix a time 
when thou wilt remember 
me in thy great mercy? 
Dost thou think that a dead 
man can rise to life again? 
I shall therefore patiently 
wait all the days of my 
warfare, till I receive from 
thy goodness the grace of 
a perfect change. Thou 
wilt call me, and I shall 
answer, thou wilt stretch 
forth thy saving arm to the! 
work of thy own handa 
Thou hast indeed wit- 
nessed the evil actions of 
jmy life; but mercifully 
j pardon my sins. 

R. Remember not my 
sins, O Lord:* When thou 
shalt come to judge tho 
world by fire. 

V. Guide my steps, O 
Lord my God, to walk in 
thy presence. R. When 
thou shalt come to judge 
the world by fire. 

Eternal rest grant to them, 
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eis, D6mino, et lux perp4- 
tua lticeat eis. R. Dum ve- 
neris judicdre saeculum per 
ignem. 

Antiphona. Compldceat 
tibi, D6mine, ut erlpias me 
D6mine, ad adjuv&ndum 
me r&pice. 

Psalmus xxxix 

Expectans expectdvi 
Ddminum ; * et int^ndit 
mihi. 

Et exaudlvit pieces me- 
as: * et eduxitme de lacu 
misprise, et de luto faecis. 

Et st&tuit super petram 
pedes meos : * et direxit 
gressus meos. 

Et immisit in os meum 
e&nticum novum, * carmen 
Deo nostro. 

Yid4bunt multi, et tim4- 
bunt:* et sper&bunt in D6- 
mino. 

Bedtus vir, cujus est no- 
men D6mini spes ejus: * et 
non resp£xit in vanitdtes et 
insdnias falsas. 

Multa feclsti, tu D6mine, 
Deus meus, mirabilia tua :* 
et cogitatidnibus tuis non 
est qui slmilis sit tibi. 

Annuntidvi, et lociitus 
sum: * multiplicdti sunt 
super numerum. 
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O Lord, and may perpetual 
light shine upon them. 
R. When thou shalt come 
to judge the world by fire* 

Anthem. Be pleased, O 
Lord, to deliver me ; Lord, 
graciously look to me, and 
help me. 

Psalm xxxix. 

I have waited on the 
Lord with earnest expecta- 
tion :* and he hath heard 
me. 

He hath attended to my 
prayers : * and hath drawn 
me out of a pit of misery, 
and out of the filthy mire. 

He hath placed my feet 
upoi a rojk: * and guided 
my fDotsteps. x 

He hath put a new song 
into my mouth, * a song of 
jubilee to our God. 

Many shall see this with 
awful fear :* and shall place 
their hope in the Lora. 

Blessed is the man whose 
hope is in the name of the 
Lord:* and who hath not 
regard to vanities, and to 
deceitful follies. 

Thou hast wrought many 
wonders, O Lord, my God :* 
and in thy designs there is 
none like to thee. 

I have endeavoured to 
relate them, and to speak 
of them : * but they are 
above all number. 
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Sacrificium et oblati6n- 
em noluisti:* aures autem 
perfeclsti mihi. 

Holoc&ustum et pro pec- 
c&to non postul&sti :* tunc 
dixi: Ecce venio. 

In c&pite libri scriptum 
est de me, ut facerem volun- 
tdtem tuam:* Deus meus, 
v&lui, et legem tuam in m£- 
dio cordis mei. 



Annunti&vi justitiam tu- 
am in eccldsia magna :* ecce 
ldbia mea non prohib^bo, 
D6mine, tu scisti. 

Justftiam tuam non ab- 
scdndi in corde meo:* ve- 
ritdtem tuam et salutdre 
vtuum dixi. 

Non abscdndi misericor- 
diam tuam et verit&tem 
tuam* a concllio multo. 

Tu autem, D6mine, ne 
long6 facias miserationes 
tuas st me :* misericordia tua 
et veritas tua semper sus- 
cep6runt me. 

Qudniam circumdederunt 
me mala, quorum non est 
ntimerus: * comprehend£- 
runt me iniquities mess, 
et non p6tui ut viderem. 

Multiplied® sunt super 
caplllos capitis mei :* et 
cor tneum dexeliquit me. 
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Thou wert not satisfied 
with sacrifice and oblatiop : 
*but hast pierced my ears 
to become thy servant. 

Burnt offerings and sin 
offerings were not what 
thou calledst for :* then said 
I : Behold, I come. 

It is decreed for me at 
the head of the book, that 
I should do thy will:* I 
have desired it, O Lord, 
and thy law is engraven in 
my heart. 

I have announced thy 
justice in the congregation 
of many people:* behold, 
I have not kept silence: 
thou, O Lord, dost truly 
know it. 

I did not conceal thy 
righteousness within my 
own breast,* but have pub- 
lished thy truth and thy 
saving mercy. 

I have not concealed thy 
mercy nor thy truth* from 
the numerous assembly. 

Do not withdraw, O Lord, 
thy tender mercies from 
me:* thy mercy and thy 
truth have always protected 
me. 

For evils without num- 
ber have encompassed me :* 
I am so overladen with ini- 
quities, that I cannot see 
to know them. 

They are multiplied 
above the hairs of my 
head :* for which my heart 
fainteth away. 
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Compl&ceat tibi, D6mine, 
ut £ruas me 2 * D6mine, ad 
adjuvdndum me r6spice. 

Gonfunddntur et revere- 
4ntur simul, qui quaerunt 
dnimam meam,* ut dufe- 
rant earn. 

Convertdntur retr6rsum, 
et revereantur,* qui volunt 
mihi mala. 

Ferant confestim con- 
fusidnem suam :* qui di- 
cunt mihi: Euge, euge. 

Exultent et laetentur su- 
per te omnes quaer^ntes te :* 
et dicant semper: Magnifi- 
c4tur Ddminus, qui dili- 
gunt salutare tuum. 

Ego autem mendfcussum, 
et] pauper :♦ Dominus soli- 
citus est mei. 

Adjutor meus, et protec- 
tor meus tu es :* Deus meus 
ne tardaveris. 

Requiem aet^rnam, etc. 

Antiphona . Complaceat 
tibi, D6mine, ut erfpias me : 
D6mine, ad adjuv&ndum 
me respice. 

Antiph . Sana, D6mine, 
dnimam meam, quia peccd- 
vi tibi. 

Psalmus xl. 

Beatus qui intdlligit su- 
per egenum et p&uperem :* 
in die mala liberdbit eum 



Be pleased, O Lord, to 
deliver me :* Lord, gra- 
ciously look to me, and 
help me. 

Let all be branded with 
confusion and shame,* who 
seek to take away my 
life. 

Let them be put to flight 
and ignominy,* who desili 
evils to me. 

Let them immediately 
fall into the contempt 
which they deserve,* who 
insult me with derision. 

Let all who seek, thee, 
exult and rejoice in thee;* 
and let those who love thy 
saving^mercy ever cry outs 
May the Lord be glorified* 

For though I am needy 
and poor,* the Lord taketh 
care of me. 

Thou art my helper and 
my protector:* God, do 
not delay to assist me. 

Eternal rest, etc. 

Anthem . Be pleased, O 
Lord, to deliver me; Lord, 
graciously look to me, and 
assist me. 

Ant Heal my soul, O 
Lord, for I have sinned 
against thee. 

Psalm xl. 

Blessed is the man who 
hath compassion on the 
needy and the poor :* in the 
evil day the Lord will pro- 
tect him. 
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Dominos conservet eum, 
et vivfficet eum, et be&tum 
f&ciat eum in terra:* et non 
tradat eum in animam ini- 
mic6rum ejus. 

Dominus opem feratilli 
super lectum doloris ejus: 
* universum stratum ejus 
vers&sti in infirmitate ejus. 

Ego dixi : D6mine, mise- 
lere mei :* sana dnimam 
meam, quia pecc&vi tibi. 

Inimfci mei dix^runt ma- 
la mihi:* Quando morie- 
tur, et perfbit nomen ejus? 

Et si ingrediebatur ut vi- 
d£ret, vana loquebdtur,* 
cor ejus congreg&vit iniqui- 
t&tem sibi- 

Egredieb&tur foras,* et 
loquebdtur in idfpsum. 

Adv^rsum me susurrd- 
bunt omnes inimfci mei:* 
adv^rsum me cogiUbant 
mala mihi. 

Verbum infquum consti- 
tuerunt adversum me:* 
nunujuid qui dormit, non 
adjfciet ut resurgat? 

Etenim homo pacis me®, 
in quo sperdvi* qui ede- 
bat panes meos, magnifi- 
c&vit super me supplanta- 
ti6nem. 

Tu autem, D6mine, mi- 



May the Lord preserve 
him, and grant him life, 
and make him blessed on 
earth:* and deliver him 
not up to the will of his 
enemies. 

May the Lord help him 
when on the bed of sorrow :* 
thou hast shaken well and 
fixed his bed for ease in 
sickness. 

I said: Thou, O Lord, 
have mercy on me;* heal 
my soul, for I have sinned 
against thee. 

My enemies have spoken 
evil things against me:* 
When will he die? and 
when shall his name perish ? 

If any one came in to visit 
me, he spoke deceitfully ;* 
and his heart was full of 
iniquity. 

He went out,* and con- 
spired with the others to 
my prejudice. 

I All my enemies whis- 
pered together against me: 
*they devised evil machi- 
nations against me. 

An unjust design they 
formed against me:* but 
will not he who sleeps rise 
again ? 

For the man in whom I 
found peace and placed my 
confidence : * who even 
partook of my bread at 
table, he hath shown great 
treachery to me. 

But thou, O Lord, take 
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scr&*e mei, etresiiflcita me:* pity on me, and refa&itaite 
et* retribuam eis. me,* that I may rendettd 

them what they deserve. 

In hoc cogn6vi, qu6ni- I have known thou lovest 
am volufsti me:* qudniam me, and dost wish me welf^ 
non gauddbit inimlcus meus * because thou wilt not 
super me. permit the enemy to insult 

over me. t 

Me autem propte* inno- Thou hast taken care df 
c^ntiam susceplsti :* et con- me, on account of my Of 
firmdsti me in conspdctu nocence ;* and hast settled 
tuo in aeternum. me always in thy pre^ende, 

Benedlctus Dominus De- May the Lord God of 1 
us Israel si saeculo, et us- Israel be ever blessed folF 

2 ue in saeculum : * fiat, endless ages:* so be it, so 
at be it. 

Requiem aetemam, etc. Eternal rest, etc. 
Antiphona. Sana, Do- Anthem . Heal my souty ; 

mine, animam meam, quia O Lord, for I have sinned 
peccdvi tibi. against thee. 

Antiph . Sitfvit dnima Anth. My soul is in- 1 

mea aa Deum fortem vi- flamed with an ardent d<$ 
vum quando veniam, et sire to enjoy the mighty* 

apparebo ante fdciem D6- and living God. When 

mini? shall I come to posse# 

the vision of the Lord? ' 

Psalmus x li. Psalm xli. 

Quemddmodum desi- As the hart panteth after* 
derat cervus ad fontes the fountains of water;* 
aqudrum, * ita desfderat so doth my soul thirst after* 
dnima mea ad te, Deus. thee, O God. 

Sitlvit dnima mea ad My soul is inflamed with 
Deum fortem vivum : * an ardent desire to enjoy 
quando veniam et appare- the mighty and living Goa. 
bo ante fdciem Dei? *When shall I come to pos- 

sess the vision of the Lord? 
Fuerunt mihi ldcrymae My tears have been my ■ 
mese panes die ac nocte:* bread both day and night: 
dum dlcitur mihi quotldie : * whilst they daily say: 
Ubi est Deus tuusr Where is now thy God? 

Digitized by Google 




OFFICE FOB THE BEAD. 



133 



Hsec recorddtus sum, et 
effudi in me dnimam me* 
am : • qudniam transibo 
in locum tabemdculi ad- 
mirdbilis, usque ad domum 
Dei : 

In voce exultati6nis, et 
confessidnis, * sonus epu- 
ldntis. 

Quare tristis es dnima 
mea ? * et quare contlirbas 
me ? 

Spera in Deo, qudniam 
adhuc confitebor illl : * sa- 
lutdre vultus mei, et Deus 
meus. 

Ad mefpsum dnima mea 
conturbdta est:* Proptdrea 
memor ero tui de terra Jor- 
ddnis, et Hermoniim k mon- 
te mddico. 

Abyssus abyssum lnvo- 
cat, * in voce cataractdrum 
tudrum. 

Omnia excdlsa tua, et 
fluctus tui* super me tran- 
sierant. j 

In die manddvit Domi- 
nus misericdrdiam suam :* 
et nocte cdnticum ejus. 

Apud me ordtio Deo vitae 
meae, * dicam Deo: Sus- 
ceptor meus es. 

Quare oblftus es mei?* 
et quare contristdtus incddo 
dum affligit me inimicus? 



I have remembered these 
things, and have been much 
affected with my soul; * 
for I shall go over into the 
place of a most wonderful 
dwelling, even into the 
blissful mansions of God. 

Amidst the voices of 
jubilee and thanksgiving,* 
like the rejoicings of a 
sumptuous banquet. 

Why art thou then sor- 
rowful, O my soul ? * and 
why art thou so disturbed? 

Hope in God, for I will 
still praise him: * he is 
the Saviour I sought for, 
and my God. 

My soul is interiorly 
troubled : * I will therefore 
remember thee from the 
mountains of Hermon, and 
from the hills. 

One abyss of calamities 
hath called another after 
it, * with the roarings of 
thy cataracts. 

All thy surges, and thy 
billows,* have passed over 
me. 

The Lord hath shown his 
mercy to me by day:* and 
at night I have sung to him 
a canticle of praise. 

I will pray to the God 
of my life,* and I will say 
to him: Thou art my pro- 
tector. 

Why hast thou been un- 
mindful of me ?* And why 
j do I go sorrowful, while 
the enemy doth afflict me, ? 

H 

Google 



Digitized by 




134 



MATINS. 



Dum confringdntur ossa While I am tortured and 
mea,* exprobraverunt mi- destroyed, * my enemies, 
hi, qui trlbulant me ini- who afflict me, insult over 
mlci mei. me. 

Dum dicunt mihi per sin- Whilst every day they say 
gulos dies : Ubi est Deus to me : Where is now thy 
tuus? * quare tristis es dni- God ? * Why art thou sor- 
ma mea ? et quare conttir- rowful, O my soul ? and 
bas me ? why art thou so disturbed ? 

Spera in Deo, qudniam Hope in God, for I witf 
adhuc confitdbor illi : * sa- continue to praise him* 
lutdre vultus mei, et Deus He is the Saviour I sought 
mens. for, and he is my God. 

Requiem setdrnam, etc. Eternal rest, etc. 

Antiphona. Sitlvit dnima Anthem . My soul is in- 
mea ad Deum fortem vivum flamed with an ardent de- 
quando vdniara, et appa- sire to enjoy the mighty 
rdbo ante faciem D6mim. and living God : when shaU 

I come to possess the vision 
of the Lord ? 

V. Ne tradas bdstiis dni- V. Deliver not to beasts 
maa confitdntes tibi. R. Et the souls of those who 
dnimas pduperum tuorum praise thee. R. And con- 
ne obliviscdris in finem. tinue not to reject the souls 

of the poor. 

Pater noster, totum se- Our Father, all in rilenc*. 

treto. 

Lectio Septima. Joh y xvii. Seventh Lesson . Job, xvii. 

Spibitus meus attenu- Mt spirit is quite spent, 
dbitur, dies mei breviabun- my days are shortened, and 
tur, et solum mihi superest there remains nothing for 
septilchrum. Non peccdvi, me but the grave. I nave 
et in amaritudinibus mord- not sinned, and yet, thro y 
ttu? 6culus meus. Libera affliction, my eyes are 
me, D6mine, et pone me drowned in bitter tears, 
juxta te, et cujusvis manus Deliver me, O Lord, and 
pugnet contra me. Dies place me under thy care, 
mei transidrunt, cogita- and I shall not then fear, 
ti6nes mese dissipdtae sunt, whosoever may fight a- 
torqudntes cor meum. Noc- gainst me. My days have 
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tem vertArunt in diem, et gone by, my thoughts > are 
rursum post t^nebras spero dissipated, and afflict my 
lucem. Si sustimiero, in- heart. They have changed 
fdmus domus mea est, et night into day, and when 
in tdnebris stravi lectulum darkness comes on, I long 
meum. Putredini dixi : Pa- for light. If I wait, my 
ter meus es ; mater mea, et dwelling shall be the grave, 
soror mea, vermibus. Ubi and I shall strew my bed in 
est ergo nunc prsestoUtio that darksome prison. I 
mea, et patientiam meam have said to rottenness, 
quis consfderat? thou art my father ; and 

{ to the worms, you are my 
mother and sister. Whete 
then is my hope, and 
who hath regard to my 
patience ? 

R. Peccdntem me quo- R. Whilst I am sinning 
tfdie, et non me poenitdn- daily, and not repenting, 
tem, timor mortis contur- the fear of death disturbs 
bat me :* Quia in inferno me greatly :* O God, since 
zrulla est reddmptio : mise- out of hell there is no re- 
rdre mei, Deus, et salva me. demption, have mercy on 

me, and save me. 

V. Deus, in nomine tuo V. Save me, O God, 
salvum me fac, et in virttite through thy sacred name, 
tua libera me. R. Quia and rescue me by thy ppw- 
in inferno nulla est red^mp- er. R. O God, since out 
tio : miserere mei, Deus et of hell there is no redemp- 
salva me. tion, have mercy on me, 

and save me. 

Lectio octava . Job, xix. Eighth Lesson . Job , xix. 

Pelli meae, consumptis My flesh is entirely con- 
cdmibus, adhsesit os meum, sumed, my bones are only 
et derelicta sunt tantum- covered with skin, and ema- 
modb ldbia circa dentes ciated lips are left about 
meos. Miser^mini mei, mi- my teeth. Take pity on 
seremini mei, saltern vos, me, at least you, my friends, 
amfci mei, quia manus D6- take pity, for the anger of 
mini tAtigit me. Quare per- the Lord has heavily fallen 
sequimini me sicut Deus, upon me. Why do you 
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et cimibus meis saturdmi- 
ni? Quis mihi trfbuat, ut 
scrib&ntur serm6nes mei? 
quis mihi det, ut exardntur 
in libro stylo fdrreo et 
plumbi ldmina, vel celte 
sculpdntur in sflice ? Scio 
enim quod Redemptor me- 
us vivit, et in novlssimo 
die de terra surrecturus 
sum, et rursum circumda- 
bor pelle mea, et in came 
mea viddbo Deum meum : 
quem vistirus sum ego ipse, 
et 6culi mei conspecttiri 
sunt, et non dlius. Rep6- 
sita est hsec spes mea in 
8inu meo. 



R. D6mine, sec&ndtim 
actum meum noli me judi- 
cdre: nihil dignum in con- 
spectu tuo egi: ideo ddpre- 
cor majestdtem tuam : * Ut 
tu 9 Deus, ddleas iniquitd- 
tom meam. 

V. Amplius lava me, 
D6mine, ab injustitia mea: 
et h delicto meo munda me. 
R. Ut tu, Deus, ddleas ini- 
quitdtem meam. 



add to the afflictions with 
which God has visited me? 
why do you seem to glut 
yonrselves with the suffer- 
ings of my flesh? Who 
will grant me to write 
down what I am going to 
say ? Who will permit me 
to imprint these my words 
in a plate of lead, with aa 
iron style, or to engrave 
them on flint with a pencil 
of steel ? I know that my 
Redeemer is living, that I 
shall rise again from the 
earth on the last day, that 
I shall be clothed again 
with my skin, and that in 
my own flesh I shall see 
my God: whom I myself 
in my own person shall 
see, and with my own eyes 
shall contemplate. This, 
my confident nope, is care- 
fully laid up in my heart. 

K. Do not judge me, 0 
Lord, according to my 
deeds, for I have done no- 
thing to merit thy appro- 
bation : therefore I humbly 
entreat thy divine majes- 
ty:* That thou, O God, 
wilt forgive me all my 
iniquity. 

V. Wash me, O Lord, 
still more from my guilt, 
and cleanse from the stains 
of sin. R. That thou, 0 
God, wilt forgive me all my 
iniquity. 
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Lectio nona . Job, x. 

Quake de vulva eduxfsti 
me ? Qui utinara consump- 
tus essem, ne 6culos me 
vidPret! Fufssem quasi 
non essem, de iitero trans- 
ldtus ad tiimulum. Num- 
quid no pducitas dierum 
meorum finiPtur brevi ? 
Dimftte ergo me, ut plan- 
gam pdululum dolorem 
meum, dntequam vadam, 
et non revPrtar ad terram 
tenebrPsam, et opPrtam 
mortis calfgine, terram mi- 
sprise et tenebrPrum ubi 
umbra mortis, et nullus 
ordo, sed sempitPrnus hor- 
ror inhPbitat. 



R. Libera me, Domine, 
de morte aetPrna, in die ilia 
tremenda:* Quan-lo coeli 
movPndi sunt et terra: * 
Dum vPneris judicare sae- 
culum per ignem. 

V. Tremens factus sum 
ego, et tlmeo, dura discus- 
sio venerit, atque ventura 
ira. R. Quando coeli mo- 
vendi sunt et terra. 



V. Dies ilia, dies ira, 
calamitPtis et misprise ; 
dies magna et amdra valdP. 



[ Ninth Lesson* Job, x. 

Why, O Lord, didst thou 
give me birth? Oh, that I 
had been consumed before 
the eyes of man could sqe 
my wretched condition ! 
oh ! that I had been as if I 
did not exist, hurried from 
the womb to the grave. 
Will not my few days be 
shortly ended ? Permit me, 
therefore, to give vent to ray 
grief for a little while, 
before I go to the darksome 
land, from whence there is 
no return; a land which 
is covered with the shades 
of death ; a land of misery 
and obscurity, where the 
shades of death and no 
order, but everlasting hor- 
ror, have their settled 
abode. 

R. Deliver me, O Lord, 
from eternal death on that 
dreadful day:* When the 
heavens and earth sh^ll 
be moved:* Whilst thou 
wilt come to judge the 
world by fire. 

V. 1 am seized with 
trembling and dread, while 
I reflect on the rigorous ex- 
amination and the vengeful 
wrath of that day. R. 
When the heavens and 
earth, shall be moved. 

V. That day shall be a 
day of' wrath, calamity, and 
misery ; the great day of 3X- 
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R. Dum veneris judicAre 
sseculum per ignem. 

Requiem set6rnam dona 
eis, D6mine, et lux perp6- 
tua luceat eis. 

R. Libera me, Domine, 
de morte sst4ma, in die ilia 
trem6nda, quando cceli mo- 
vendi sunt et terra, dum ve- 
neris judic&re sseculum 
per ignem. 



treme bitterness and terror. 
R. Whilst thou wilt come 
to judge the world by fire. 

Eternal 'rest grant to 
them, O Lord, and may 
perpetual light shine upon 
them. 

R. Deliver me, O Lord, 
from eternal death on that 
dreadful day, when* the 
heavens and earth shall be 
moved, whilst thou wilt 
come to judge the world 
by fire. 



AfarA— In this foregoing Besponsory, at the end of the first Ver- 
■icle Is repeated that part of the Besponsory only which is included 
between the two asterisks; after the second Verside is said the re- 
mainder of the Besponsory from the last asterisk, and after the third 
Versicle the entire Besponsory is again recited. 

The above Besponsory is always said when the office is of a double 
rite, but when the office is simple, that is, when only one Noctura is 
said at Matins, the following is substituted : 



R. Libera me, D6mine, 
de viis inf6mi, qui portas 
sereas confregisti, ' et visi- 
tfati inf6mum, et dedisti 
eis lumen, ut viderent te:* 
Qui erant in poems tene- 
brdrum. 



V. Clamdntes et dic&i- 
tes: Advenisti Red4mptor 
noster. R. Qui erant in 
pcenis tenebrdrum. 



R. Requiem aet&nam 
dona eis, D6mine, et lux 
perpetua luceat eis. R. 
Qui erant in poems tene- 
br&rum. 



R. Deliver me, O Lord, 
from the evil ways which 
lead to hell, thou who didst 
break down its brazen 
gates, who didst descend 
into Limbo, to visit the 
faithful souls there, and 
didst give light to behold 
thee to those :* Who were 
detained in darkness. 

V. They cried out with 
joy, saying: Thou art at 
length come, O thou, our 
Redeemer. R. Who were 
detained in darkness. 

R. Eternal rest grant to 
them, O Lord, and may the 
light of glory shine upon 
them. R. Who were de- 
tained in darkness. 
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(immediately follow matins). 



Antiphona . ExuMbunt 
Domino ossa humiliata. 

Psalmus 1. 

Miserere mei, Deus,* 
secundilm magnam mise- 
ricdrdiam tuam. 

Et secundum multitddi- 
nem miseratidnum tu&rum, 
*dele iniquitdtem meam. 

AmplWs lava me ab ini- 
quit&te mea:* et 4 pecc&to 
meo munda me. 

Qudniam iniquit&tem 
meam ego cognosco :* et 
peccdtum meum contra me 
est semper. 

Tibi soli pecc&vi, et 
malum coram te feci :* ut 
justific4ris in sermdnibus 
tuis, et vincas cum judi- 
c&ris. 



Ecce enim in iniquitd- 
tibus conc6ptus sum:* et 
in pecc&tis concepit me 
mater mea. 

Ecce enim verit&tem di- 
lexisti ;* inc^rta et occulta 
sapientiae tuse manifest&sti 
mihi. 

Asp6rges me hyssopo, 
et mund&bor: * lavdbis 
me et super nivem deal- 
b&bor. 



Anthem . The bones that 
are humbled shall rejoice 
in the Lord. 

Psalm 1. 

Have mercy on me, O 
God,* according to thy 
great mercy. 

And according to the 
multitude of thy tender 
mercies,* blot out my ini- 
quity. 

Wash me yet more from 
my iniquity:* and cleanse 
me from my sin. 

For I know my iniquity: 
*and my sin is always 
against me. 

To thee alone have I sin- 
ned, and have done evil in 
thy presence;* I acknow- 
ledge it, that thou mayest 
be justified in thy judg- 
ment, and mayest prevail 
in thy just sentence. 

Behold, I was conceived 
in iniquities:* and in sins 
did my mother conceive 
me. 

Thou hast loved truth,* 
and hast revealed to me the 
mysterious and hidden se- 
crets of thy divine wisdom. 

Thou wilt sprinkle me 
with hyssop, and I shall be 
cleansed:* thou wilt wash 
me, and I shall be made 
whiter than snow* 
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Audftui meo dabis gau- Thou wilt speak to me 
dium et laetftiam :* et ex- words of consolation and 
ultdbunt ossa humilidta. of joy :* and this wretched 

being of mine shall rejoice. 

Averte faciem tuam & Turn away thy thoughts 
pecc&tis meis:* et omnes from my sins:* and cancel 
iniquitdtes meas dele. all my iniquities. 

Cor mundum crea in Render my heart pure 
me, Deus: * et spfritum and clean, O God, * and 
rect um Innova in visceri- renew within me a spirit 
bus meis. of righteousness. 

Ne projicias me 4 fdcie Cast me not away from 
tua:* et Spfritum sanctum thy presence :* and take not 
tuum ne duferas a me. thy holy Spirit from me. 

Redde mihi laetftiam sa- Impart unto me the joy 
lutdris tui; * et spfritu of thy salutary graces:* 
principdli conffrma me. and strengthen me with 

the spirit of true piety. 

Docebo infquos vias tu- I will teach the unjust 
as:* et fmpii ad te conver- thy ways:* and the wicked 
t£ntur. shall be converted to thee. 

Lfbere me de sangufni- Deliver me from my 
bus, Deus, Deus salutis crimes of blood, O great 
meae:* et exultdbit lingua God, my Saviour: * and 
mea justfdam tuam my tongue shall joyfully 

proclaim thy justice. 

D6mine, ldbia mea ape- O Lord, thou wilt open 
ries:* et os meum annun- my lips, * and my tongue 
tidbit laudem tuam. shall declare thy praise. 

Quoniam si volufsses sa- For if thou hadst desired 
crificium dedfssem utique: a sacrifice, I would in- 
*holocaustis non delectd- deed have offered it up to 
bens. thee: * with whole-burnt 

offerings thou wilt not be 
well pleased. 

Sacriffcium Deo spiritus The sacrifice which God 
contribuldtus: * cor con- requires, is a repentant 
trftum et humilidtem, De- spirit:* a contrite and hum- 
us, non despfcies. ble heart, O God, thou wilt 

not despise. 

Benfgne fac, Domine, in Show thy kind will, O 
bona voluntdte tua Sion :*J Lord, to Sion: that the 
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ut aedificentur muri Jeru- 
salem. 

. Tunc acceptdbis sacriff- 
cium justftiae, oblati6nes, 
et holocdusta:* tunc imp6- 
nent super altdre tuum vi- 
tulos. 

# Requiem aetdrnam* dona 
eis, D6mine. 

# Et lux perpetua* liiceat 
eis. 

Antiphona. Exultdbunt 
D6mino ossa humilidta. 

Antiph. Exdudi, D6mi- 
ne, orati6nem meam, ad te 
omnis caro vdniet. 



Psdlmus lxiv. 

Te decet hymnus, Deus, 
et Sion:* et tibi reddetur 
votum in Jerusalem. 

Exdudi orationem me- 
am :* ad te omnis caro vd- 
niet. 

Verba iniquorum prae- 
valudrunt super nos:* et 
impietdtibus nostris tu pro- 
pitidberis. 

Bedtus, quern eleglsti, 
et assumpsisti:* inhabits,- 
bit in atriis tuis. 

Repldbimur in bonis do- 
mus tuae:* sanctum est 
templum tuum, mirabile in 
aequitdte. 

Exdudi nos, Deus, salu- 
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walls of Jerusalem may be 
built up. 

Then wilt thou accept 
the sacrifices of righteous- 
ness, of oblations, and of 
whole-burnt offerings, * 
then shall they immolate* 
victims on thy altars. 

Eternal rest* grant to 
them, O Lord. 

And may perpetual 
light* shine upon them. 

Anth. The bones, that 
are humbled shall rejoice 
in the Lord. 

Anth. O Lord, graci- 
ously hear my prayer, for 
all flesh shall return to 
thee. 

Psdlm lxiv. 

It is meet, O God, to 
praise thee in Sion:* and 
to render our vows to thee 
in Jerusalem. 

Graciously hear my 
prayer:* for all flesh shall 
return to thee. 

The words of the wicked 
have prevailed over us:* 
and thou wilt pardon our 
transgressions. 

Blessed is he, whom thou 
hast chosen, and taken to 
thyself:* he shall dwell in 
thy courts. 

We shall be replenished 
with the good things of thy 
house :* thy temple is holy, 
and wonderful in equity. 

Graciously hear us, O 
Google 
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t&ris noster,* spes omnium 
finium terrse, et in man 
longe. 



Praep&rans montes in 
virtiite tua, accfnctus po- 
tdntia:* qui conttirbas pro- 
fundum maris, sonum fluc- 
tuum ejus. 



Turbabuntur gentes, et 
timdbunt, qui habitant tdr- 
minos a signis tuis :* exi- 
tus matutfni et vdspere de- 
lectdbis. 



Visitdsti terram, et ine- 
bridsti earn:* multiplied^ 
locupletare earn. 

Flumen Dei repletum est 
aquis, pardsti cibum 1116- 
rum :* qudniam ita est 
praepardtio ejus. 

Rivos ejus inebria, mul- 
tfplica genfmina ejus:* in 
stillicfdiis ejus laetdbitur 
germinans. 

Benedfces cordna anni 
benignitdtis tuae:* et cam- 
pi tui replebtintur ubertate. 
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God, our Saviour* thou, 
who art the hope of those 
who dwell at the confines 
of the earth, and in the 
most distant islands of the 
sea. 

Thou, who didst establish 
the mountains by thy own 
strength, and in the exer- 
cise of thy power:* who 
excitest the foaming bil- 
lows of the sea, and calm- 
est again the roaring of its 
waves. 

Nations shall be dis- 
mayed, and the distant in- 
habitants of the earth shall 
be terrified at thy great 
prodigies:* thou snalt re- 
joice the wofrld from the 
rising to the setting sun. 

Thou hast visited the 
earth, and watered it with 
much rain:* thou hast en- 
riched it to produce abun- 
dant fruit. 

Thy great rivers are full 
of water, thou hast pre- 
pared food for thy people: 
*for thus the land is ren- 
dered fertile. 

Fill plentifully the 
streams thereof, increase 
its produce :* the earth 
shall bring forth its fruit, 
and shall thus rejoice at 
the falling rain. 

Thou shalt bountifully J 
bless us with fruit the 
whole year round: * and j 
the fields shall abound 
with plentiful produce. 
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Pinguescent speci6sa de- 
sdrti:* et exultatidne col- 
les accingdntur. 



Induti sunt arietis 6vi- 
um, et valles abunddbunt 
frum6nto : * clamdbunt, 

. etenim hymnum dicent. 



Requiem aetdrnam, etc. 

Antipliona. Exaudi, D6- 
mine, orati6nem meam, ad 
te omnis caro veniet. 

Antiph . Me suscdpit 
dextera tua, D6mine. 



The deserts too shall 
look beautiful with good 
pasture : * and the hilly 
parts shall seem to exult 
with joy. 

The rams of the flocks 
shall be covered with fleece, 
and the valleys shall bear 
abundant corn:* the peo- 
ple shall unite in concerts 
°f joy, yea they shall sing 
canticles of praise. 

Eternal rest, etc. 

Anthem. O Lord, gra- 
ciously hear my prayer, for 
all flesh shall return to thee. 

Ant . Thy right hand, O 
Lord, hath protected me. 



Psalmus lxii. 



Psalm lxii. 



Deus, Deus meus,* ad 
te de luce vlgilo. 

Sitivit in te dnima mea,* 
qudm multipKciter tibi 
caro mea ! 

In terra deserta, et in- 
via, et inaqudsa:* sic in 
sancto appdrui tibi : ut vi- 
ddrem virtutem tuam, et 
gldriam tuam. 

Quoniam mdlior est mi- 
sericordia tua super vitas: 
* ldbia mea: laudabunt te. 

Sic benedlcam te in vita 
mea: * et in n6mine tuo 
levdbo manus meas. 



O Gob, my God,* I 
watch unto thee from the 
dawn of the day. 

My soul hath thirsted 
after thee:* oh, by how 
many titles doth my whole 
being belong to thee ! 

In this desert, unculti- 
vated, and barren land,* 
I shall be in thy presence, 
as if I were in the sanc- 
tuary, to contemplate thy 
power and thy glory. 

For thy mercies are pre- 
ferable to many lives : * 
my lips shall not cease to 
praise thee. 

Thus I will bless thee 
all my life:* and I will 
lift up my hands to praise 
thy name. 
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Sicut ddipe et pingu£- May my soul be replen- 
dine repledtur dnima mea: ished with thy benedic* 
*et ldbiis exuitatidnis lau- tions, as with the fatness 
ddbit os meum. of marrow:* and my mouth 

shall praise thee with rap- 
turous joy. 

Si memor fui tui super I have called thee to 
stratum meum, in matutl- mind on my bed at night, 
nis meditdbor in te :* quia and in the morning I will 
fuisti adjutor meus. meditate on thee:* because 

thou hast been my helper. 

Et in velamdnto aldrum Under the covert of thy 
tudrum exultdbo ; adhaesit wings I will rejoice: my 
dnima mea post te:* me soul is attached to thee, 
suscepit dextera tua. thy right hand hath pro- 

tected me. 

Ipsi vero in vanum quae- And my enemies have 
sidrunt animam meam : in- in vain sought my soul, 
troibunt in inferidra terrae : they shall descend into the 
traddntur in manus glddii, lower regions of the earth: 
partes vulpium erunt. *unto the justice of the 

sword they shall be deli- 
vered, and shall become a 
prey to ravenous foxes. 

Rex vero laetdbitur in But the king shall re- 
Deo, laudabuntur omnes, joice in God: all, who 
qui jurant in eo :* quia ob- swear by him, shall be glo- 
striictum est os loqudntium rifled : * because he hath 
infqua. stopt the mouths of those 

who speak evil things. 

The Yersicle , Eternal rest, etc., is not said here . 

Psalmus lxvii. Psalm lxvii. 

Deus miseredtur nostri, May God have mercy 
et benedlcat nobis:* illti- on us, and bless us:* may 
minet vultum suum super he regard us with a favour- 
nos, et miseredtur nostri. able countenance, and have 

mercy on us. 

Ut cognoscdmus in terra May we know thy ways 
viam tuam ;* in 6mnibus on earth,* and may all na- 
Gentibus salutare tuum. tions seek thy salvation. 
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Confite&ntur tibi p6puli, 
Deus : * confitedntur tibi 
p6puli omnes. 

Laet4ntur et exultent 
gentes:* qudniam jiidicas 
pdpulos in aequit&te, et 
gentes in terra dirigis. 

Confite&ntur tibi pdpuli, 
Deus : confitedntur tibi 
pdpuli omnes :* terra dedit 
tructum suum. 

Benedlcat nos, Deus, 
Deus noster, benedlcat nos 
Deus:* et mutuant eum 
omnes fines terras. 

Requiem aetdmam, etc. 

Antiphona. Me suscdpit 
ddxtera tua, D6mine. 

Antiph . A porta Infer! 
drue, Ddmine, dnimas do- 
rum. 

Canticum Ezechice . 
isaws, xxxviii. 

Ego dixi: In dimldio 
dietum medrum :* vadam 
ad portas Inferi. 

Quaeslvi residuum amid- 
rum medrum:* dixi: Non 
viddbo Ddminum Deum in 
terra vivdntium. 

Non asplciam hdminem 
ultra,* habitatdrem, quid- 
tis. 



May the people confess 
to thee, O God:* may all 
present to thee their 
praises. 

Let the nations be glad, 
and rejoice :* for thou dost 
judge the people with 
equity, and rulest over all 
the nations of the earth. 

May the people confess 
to thee, O God: may all 
present to thee their 
praises :* the earth hath 
yielded forth her fruit. 

May the Lord our God 
bless us, may he give us 
his blessing:* and may all 
the bounds of the eartk 
fear him. 

Eternal rest, etc. 

Anthem . Thy right hand, 
O Lord, hath supported 
me. 

Anth. From the gates 
of hell deliver their souls, 
O Lord. 

Canticle of Ezechias. 

Isaias , xxxviii. 

I said within myself: 
Shall 1 in the midst of my 
days* * go down to the 
grave? 

In vain have I expected 
the residue of my years:* 
alas ! I said, I shall not see 
my Lord God in the land 
of the living. 

I shall not see man any 
more,* dwelling in peace- 
ful security. 
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Generdtio mea abldta My generation is at an 
est, et convoltita est & end, and is broken up* 
me,* quasi tabemdculum like the tents of shep- 
patftdrum. herds. 

Praeclsa est velut d tex- My life is suddenly cut 
dnte vita mea: dum adhuc off, like as a weaver cuts 
ordirer, succidit me:* de the warp, so am I taken 
man& usque ad vdsperam away:* thou wilt finish 
finies me. my life in the course of a 

day, between the morning 
ana evening. 

Sperdbam usque ad I did hope to live till 

mane,* quasi leo sic con- morning,* but my illness, 
trivit 6mnia ossa mea : like a furious lion, hath 

broken my frame to pieces. 

De mane usque ad ves- Thou wilt finish my life 
peram finies me:* sicut in the course of a day, 
pullus hirtindinis sic cla- between the morning and 
mdbo, meditdbor ut co- evening:* I will mourn 
ltimba: then like a young swal- 

* low, I will sigh from my 

heart like a dove. 

Attenudti sunt 6culi My eyes are become 

mei,* suspicidntes in ex- weak* by looking up con- 
cdlsum. standy towards heaven. 

D6mine, vim pdtior, re- O Lord, I suffer much, 
8p6nde pro me.* Quid di- do thou answer for me:* 
cam? aut quid responds What shall I say ? or 
bit mihi, cfim ipse fdcerit? what will he reply to me, 

whereas he himself hath 
done it? 

Recogitdbo tibi omnes I will recollect, and re- 
annos meos,* in amaritu- count to thee all the years 
dine dnimse meae. of my life,* in the bitter- 

ness of my soul. 

D6mine, si sic vlvitur, O Lord, if such be the 
et in tdlibus vita splritus life ot man, and if my life 
mei, corrfpies me, et vivi- be occupied in such 
ficdbis me:* ecce in pace things, thou wilt chastise 
amaiittido mea amarissi- me, and preserve my 
Ota: soul:* for behold, to be 

without correction is the 
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Tu autem eruisti animam 
meam ut non perfret,* pro- 
jecisti post tergum tuum 
omnia peccdta mea. 

Quia non infSrnus confi- 
tebitur tibi, neque mors 
lauddbit te; * non expec- 
tdbunt qui desc4ndunt in 
lacum, verit&tem tuam. 

Vivens vivens ipse con- 
fit4bitur tibi, sicmt et ego 
h6die : * pater filiis notam 
f&ciet veritatem tuam. 



Domine, salvum me fac,* 
et psalmos nostros cantdbi- 
mus cunctis di4bus vitas 
nostras in domo D6mini. 

R4quiem aet4rnam, etc. 

Antiphona. A porta In- 
feri 4rue, D6mine, dnimas 
e6rum. 

Antiph. Omnis splritus 
laudet D6minum. 

Psalmus cxlviii. 

Laudate D6minum de 
coslis :* laudate eiim in 
excelsis. . 

Lauddte eum, omnes dn- 
geli ejus: * lauddte eum, 
omnes virtutes ejus. 

Lauddte eum, sol et lu- 
nar* lauddte eum , s omnes 
Stellas et lumen. 
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most deplorable of all af- 
flictions. 

Thou hast at length res* 
cued my soul from perdi- 
tion, * and hast cancelled 
and buried in oblivion all 
my sins. 

For those in hell shall 
not bless thee, nor shall 
the dead sing forth thy 
praises: * those who are 
condemned to the burning 
lake, shall not receive thy 
salvation. 

The living, O Lord, the 
living people, shall praise 
thee, as 1 do this day;* 
the fathers shall declare 
to their children thy pro- 
mised salvation. 

O Lord, save my soul,* 
and we shall sing canticles 
to thee all the days of our 
lives in the temple of the 
Lord. 

Eternal rest, etc. 

Anthem . From the gates 
of hell deliver their souls, 
O Lord. 

Antlu Let every living 
creature praise the Lord. 

Psalm cxlviii. 

Praise the Lord in the 
heavens: * praise him in 
the highest places. 

Praise him, all ye his 
angels: * praise him, ye 
celestial powers. 

Praise him, sun and 
moon:* praise him, all ye 
stars ana light 

^Google 



148 



LAUDS. 



Laudite eum, coeli coe- 
16rum :* et aquae omnes, 
quae super coelos sunt lau- 
dent nomen D6mini. 

Quia ipse dixit, et facta 
sunt: * ipse manddvit, et 
oreata sunt. 

Stdtuit ea in aet4mum, 
et in saeculum saeculi :* 
prgeciSptum pdsuit, et non 
prmterlbit. 

Lauddfce D6minum de 
terra,* dracdnes, et omnes 
abyeei. 

• Ignis, grandg, nix, gU- 
cies splritus procell&rum :* 
quae fdciunt verbum ejus: 

Montes, et omnes colies : 
*ligna fructifera, et omnes 
cedri. 

Bestiae, et univ4rsa pe~ 
cora:* serpentes, et volu- 
cres penn&tae: 

Reges terrae, et omnes 
populi:* principes, et om- 
nes jlidices terrae. 

Juvenes etvirgines: se- 
nes cum jupidribus laudent 
nomen D6mini :* quia ex- 
altdtum est nomen ejus 
solfus. 

Confdssio ejus super coe^ 
lum et terram :* et exaltdvit 
cornu populi sui. 

♦ Hymnus 6mnibus sanctis 
ejus:* filiis Israel, pdpulo 
appropinquinti sib*. 



Praise him, 0 heaven of 
heavens ! * and may the 
waters that are over the 
firmament praise the name 
of the Lora. 

For he hath spoken the 
word, and all things were 
made:* he hath command- 
ed, and they were created 

He hath established jiis 
works for length of ages:* 
he prescribed to them hia 
wise regulations, which 
shall not be transgressed. 

Praise the Lord, from 
the earth,* ye dragons, and 
all ye depths. 

Fire, hail, snow, ice, and 
stormy winds :* which obey 
his orders: 

Mountains, and all hills :* 
fruit-bearing trees, and all 
cedars. 

Beasts, and herds of 
cattle:* reptiles and birds 
of the air : 

Kings of the earth, find 
all ye people :* princes, and 
judges of the earth. 

Young men and maidens: 
the old with the young, Jet 
them praise the name of the 
Lord:* for his name alone 
is most worthy of all praise. 

His praise is above hea- 
ven and earth,* and he hath 
exalted the power of his 
people. 

May hymns of praise be 
rendered to him by all bis 
saints:* by the children of 
Israel, his cherished pepple. 



Digitized by Google 




OFFICE FOE THE BEAD. 



149 



The Versicle , Eternal rest, etc., is not here said. 

Psalmus cxlix. Psalm cxMx. 

Cantate D6mino can- Sing to the Lord a new 
ticum novum:* lausejusin canticle:* may his praises 
eccldsia sanct6rum. resound in the assembly of 

the saints. 

Laetdtur Israel in eo, qui May Israel rejoice in the 
fecit eum : * et filii Sion God who made him :* may 
exiiltent in rege suo. the sons of Sion exult in 

their king. 

Laudent nomen ejus in May they celebrate his 
choro: * in tympano et name in choir:* and honor 
psaltdrio psalmnt ei. him by concert on the tim- 

brel and psaltery. 

Quia beneplacitum est For the Lord is well 
Ddminoin pdpulo suo:* et pleased with his people:* 
AxaltAbit mansudtos in sa- and he will exalt the meek 
lutem. unto salvation. 

ExultAbunt sancti in g!6- The saints in glory shall 
ria:* lsetabiintur in cublli- be filled with joy:* they 
bus suis. shall rejoice on their couch- 

es. 

Exaltati6nes Dei in gtit- Sublime praises of God 
turee6rum:* et glAdii an- are in their mouths:* and 
clpites in mAnibus edrum. two edged swords in their 

hands. 

Ad facidndam vindictam To execute vengeance on 
in natidnibus,* increpatid- the nations,* and chastise- 
nes in pdpulis. ment on the people. 

Ad alligAndos reges ed* To bind their kings in 
rum in compddibus,* et fetters,* and their nobles 
no biles edrum in mAnicis with iron manacles, 
ferreis. 

Ut fAciant in eis judicium They shall thus Bxercise 
conscriptum :* gldria haec the decreed justics:* this 
est dmnibus sanctis ejus. glory is reserved for all his 

saints. 

The Versicle, Eternal rest, etc., is not said here. 
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Psalmus cl. 

Laudate D6minum in 
sanctis ejus :* laudite eum 
in firmamento virtutis ejus. 

Laud&te eum in yirtud- 
bus ejus:* laud&te eum 
secundum multitddinem 
mapntudinis ejus. . 

Laudate eum in sono 
tubas :* laud&te eum in 
pealterio, et cithara. 

Laud&te eum in tympdno 
et chore :* lauddte eum in 
chordis et 6rgano. 

Laud&te eum in cymbalis 
beneson&ntibus : lauddte 

eum in cymbdlis jubilar 
tidnis : * omnes spiritus 
laudet Ddminum. 

Rdquiem aetemam, etc. 

Antiphona . Omnis spiri- 
tus laudet Ddminum. 

V. Audivi vocem de 
coslo diedntem mihi. R. 
Be&ti mdrtui, qui in D6- 
mino moritintur. 

Antiphona . Ego sum re- 
surrdctio et vita : qui credit 
in me, etiam si m6rtuus fu- 
erit, vivet; et omnis, qui 
vivit, et credit in me, non 
morietur in astdmum. 



Psalm cl. 

Praise the Lord in his 
sanctuary :* , praise him in 
the firmament of his power. 

Praise him in his mighty 
deeds:* praise him accor- 
ding to his exceeding great- 
ness. 

Praise him with the 
sound of trumpet:* praijB 
him on stringed instal- 
ments, and on the organ. 

Praise him on the tim- 
brel and in choir,* praise 
him on the*psaltery and 
the harp. 

Praise him with the 
best sounding cymbals; 
praise him on instruments 
of jubilee * May every 
living creature praise the 
Lord. 

Eternal rest, etc. 

Ant Let every living 
creature praise the Lord. 

V . I have heard a voice 
from heaven saying to me, 
R. Blessed are the dead 
who repose in the Lord. 

Ant I am the resurrec- 
tion and the life: he who 
believeth in me, altho’ 
he were dead, shall live; 
and every one, who liv* 
eth and believeth in me, 
shall not meet with eter- 
nal death. 
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Canticum Zacharice. Canticle of Zachary . 
Lucqb i. Luke i. 

Benedicts D6minus, Blessed be the Lord, 
Dens Israel :* quia visitd- the God of Israel :* because 
vit, et fecit, redemptidnem he hath visited, and effec- 
plebis suae: ted the redemption of his 

people. 

Et erexit cornu salutis And he hath raised up a 
nobis,* in domo David, powerful Saviour for us,* 
pueyi sui. in the house of David, his 

servant. 

Sicut locutus est per os As he promised by the 
sanctdrum,* qui d saeculo mouth of his holy pro- 
sunt, prophetdrum ejus: phets, * from the begin- 

Salutem ex inimlcis nos- ning. 
tris,* et de manu dmnium, To save us from our ene- 
qui oderunt nos: mies,* and from the hands 

of all who hate us: 

Ad facidndam miseri- To communicate his mer- 
cdrdiam cum pdtribus nos- cy to us, as well as to our 
tris ;* et memordri testa- fathers;* and to recall to 
menti sui sancti. mind the holy covenant 

made to them. 

Jusjurdndum, quod ju- The oath, which he hath 
rdvit ab Abraham patrem sworn to our father, Abra- 
nostrum,* dattirum se no- ham,* that he would grant 
bis, us the grace, 

* Ut sine timdre de manu That, being rescued from 
inimicdrum nostrorum li- the fear and power of our 
berdti,* servidmus illi, enemies, * we may serve 

him 

In sanctitdte et justitia In holiness and righte- 
coram ipso,* 6mnibus di^- ousness in his presence,* 
bus nostris. all the days of our lives. 

Et tu, puer, prophdta And thou, O happy 
Altissimi vocdberis:* prse- child,* shalt be called the 
Ibis enim ante faciem D6- prophet of the Most High : 
mini pardre vias ejus: * for thou shalt go before 

the face of the Lord, to 
prepare his ways: 

Ad dandam scidntiam To give his people the 
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salutis plebi ejus,* in re- 
missi6nem peccatdrum e6- 
rum. 

Per viscera misericordiae 
Dei nostri:* in quibus vi- 
sitdvit nos, 6riens ex alto : 

Uluminare his, qui in te- 
nebris, et in umbra mortis 
sedent :* ad dirigendos pe- 
des nostros in viam pacis. 

Requiem aetdmam, etc. 

Antiph . Ego sum re- 
surrectio et vita: qui cre- 
dit in me, etiam si m6rtuus 
flierit, vivet: et omnis, qui 
vivit, et credit in me, non 
moridtur in aeternum. 



knowledge of salvation,* 
unto the remission of their 
sins. 

Through the bowels of 
the mercy of our God:* 
with which he, like the 
rising sun from on high, 
hath visited us: 

To give light to those 
who sit in darkness and 
in the shadow of death:* 
to guide our feet into the 
ways of peace. 

Eternal rest, etc. 

Anth. I am the resur- 
rection and the life; he 
who believeth in me, al- 
though he were dead, shall 
live; and every one who 
liveth, and believeth in me, 
shall not meet with eter- 
nal death. 



The following Prayers and Versicles are said for one deceased per- 
son only: the Prayers for many deceased persons are below, p. 157; 
and the Prayers for the deceased in general (when the office is of a 
simple rite) are below, p. 159. 

Note. — These Prayers are also said after the Anthem of the Canti- 
cle of the B.V.M. at Vespers, as marked above, p. 12. 



Pater noster, secreto . 

V. Et ne nos inddcas in 
tentati6nem. R. Sed li- 
bera nos a malo. 

V. A porta inferi. R. 
Erue, Domine, dnimam 
ejus. 

V. Requiescat in pace. 
R. Amen. 

V. D6mine, ex&udi ora- 
tidnem meam. Et clamor 
meus ad te vdniat. 

V. D6minus vobiscum. 
R. Et cum Spiritu tuo. 
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Our Father, in silence . 

V. And lead us not into 
temptation. R. But deli- 
ver us from evil. 

V. From the gates of 
hell. R. Deliver his (her) 
soul, O Lord. 

V. May he (she) rest in 
peace. R. Amen. 

V. O Lord, heat my 
prayer. R. And let my 
cry come unto thee. 

V. The Lord be with 
thee. R. And with thy 
Spirit. 
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This last verse is omitted by the President , if he 
be not a Priest or Deacon . 

Prayer on the day of decease or burial . 

Oremus. Let us pray. 

Absolve, quaesumus, Absolve, we beseech 
Ddmine, dnimam fdmuli tui thee, O Lord, the soul of 
N. ut deflinctus (f&mulae thy servant, N. that being 
tuae N. ut defuncta) saecu- dead to this world, he 
lo, tibi yivat; et quae per (she) may live to thee, and 
fragility tem carnis humdna that he (she) may obtain 
conversati6ne comralsit, from thy great mercy the 
tu vdnia m iserieor dissimae plenary remission. of his 

f ietdtis absterge. Per (her) sins, committed by 
)6minum nostrum, Jesum human frailty while on 
Christum, Filium tuum, earth. Through our Lord 
qui tecum vivit et regnat Jesus Christ, thy Son, who 
in unitdte Spiritus sancti, liveth and reigneth with 
Deus, per 6mnia saecula sae- thee and the Holy Ghost, 
cul6rum. Amen. one God, world without 

end. R. Amen. 

Another prayer on the day of decease or burial- 

Decs, cui proprium est O God, whose attribute 
miserdri semper et pdrcere, it is always to have mercy 
te supplices exoramus pro and to spare, we humbly 
anima fdmuli tui N. (f&- present our prayers to thee 
mulae tuae N.) quam hodie for the soul of thy servant 
de hoc saeculo migrdre N., which thou hast this 
jusslsti; ut non tradas earn day called out of this 
in manus inimici, neque world : beseeching thee 

obliviscdris in finem, sed not to deliver it into the 
jtibeas earn h sanctis dnge- hands of the enemy, nor 
lis suscipi, et ad pdtriam to forget it for ever, but to 
parad'isi perdtici; ut quia command thy holy angels 
in te speravit et crddidit to receive it, and to bear it 
non poenas infdmi susti- into paradise ; that as it 
neat, sed gdudia aetdrna has believed and boj)ed in 
possldeat. Per D6minum thee, it may be delivered 
nostrum, Jesum Christum, from the pains of hell, and 
etc. inherit eternal life. Thro’ 

our Lord Jesus Christ, etc. 
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Prayer on the third , seventh , or thirtieth day after 
death . 



Quesumus, Domine, 
dnimse fdmuli tui N. (fd- 
mulae tuse N.) cujus depo- 
sitidnis diem tertium (sdp- 
timum, vel trigdsimum) 
commemordmus sanct6rum 
atque electorum tuorum 
largiri digndris consdrtium, 
et rorem misericordiae tuse 

E ndnnem infiindas. Per 
6minum nostrum, Jesum 
Christum. 



Admit, we beseech thee, 
O Lord, the soul of thy ser- 
vant N. on this the third 
(seventh or thirtieth) day 
of decease, which we com- 
memorate, into the society 
of thy saints, and refresl 
it with the perpetual dew 
of thy mercy. Through our 
Lord Jesus Christ, etc. 



Prayer on the anniversary day of decease. 



Deus, indulgentidrum 
D6mine, da dnimae fdmuli 
tui N. (fdmulas tuse N.) 
cujus anniversdrium depo- 
siti6nis diem commemord- 
mus, refrigdrii sedem, qui- 
dtis beatitudinem, et lu- 
minis claritdtem. Per Do- 
minum nostrum, Jesum 
Christum, etc. 



O God, the Lord of mer- 
cy, grant to the soul of thy 
servant N. whose anniver- 
sary day of decease we 
commemorate, a place of 
comfort, a happy rest, and 
the light of glory. Through 
our Lord Jesus Christ, etc. 



OTHER DIFFERENT PRAYERS FOR THE DEAD. 



Prayer for the Sovereign Pontiffs deceased . 



Deus, qui inter summos 
sacerdotes fdmulum tuum 
N. ineffdbili tua dispositi- 
6ne connumerdri voluisti : 
praesta, quaesumus, ut qui 
unigdniti Filii tui vices in 
terris gerdbat, sanctdrum 
tudrum Pontificum consor- 
tio perpdtuo aggregdtur. 
Per eumddm Ddminum 



O God, who wast pleased 
in thy divine providence 
to have thy servant N. 
numbered among the chief 
pastors of thy Church ; 
grant, we beseech thee, 
that he, who represented 
the person of thy only be- 
gotten Son on earth, may 
be admitted into the com* 
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nostrum, Jesum Christum, pany of thy holy prelates 
etc. in heaven. Through the 

same Lord Jesus Christ. 

Prayer for a deceased Bishop or Priest 

Deus, qui inter aposto- O God, by whose fa- 
licos sacerd6tes, fdmulum vour thy servant N. was 
tuum N. pontfficdli (sacer- raised to the dignity of a 
dotali) fecfsti dignitdte vi- bishop (priest), and ho- 
g4re: praesta, quaesumus, noured with the apostoli- 
ut eorum quoque perpetuo cal functions; grant, we 
aggreg6tur cons6rtio. Per beseech thee, he may be 
D6minum nostrum Jesum admitted into the eternal 
Christum, etc. society of thy apostles in 

heaven. Through our 
Lord Jesus Christ, etc. 

Another Prayer for a deceased Bishop . 

Da nobis, Domine, ut Hear our prayer, O 
dnimam fdmuli tui N. epfs- Lord, and grant, that the 
copi, quam de hujus saeculi soul of thy servant and 
eduxfsti laboridso certd- bishop N. whom thou hast 
mine, sanctdrum tu6rum rescued from the painful 
tribuas esse consdrtem. conflicts of this world, may 
Per Ddminum nostrum partake of the bliss of thy 
Jesum Christum, etc. saints. Through our Lord 

Jesus Christ, etc. 

Another Prayer for a deceased pflest. 

Prjesta, ^ quaesumus, Grant, we beseech thee, 
D6mine, ut anima famuli O Lord, that the soul of 
tui N. sacerddtis, quern in thy servant N. whom thou 
hoc saeculo commordn- hast adorned with the sa- 
tem, sacris, muneribus de- cred character of priest- 
cordsti, in coeldsti sede hood whilst on earth, may 
glori6sa semper extiltet. for ever rejoice in celestial 
Per Ddminum nostrum, bliss. Through our Lord 
Jesum Christum, etc. Jesus Christ, etc. 

Prayer for a deceased Father or Mother . 

Deus, qui nos patrem et 0 God, who hast com- 
matrem honordre praecep- manded us to honour our 

Digitized by 




156 



LAUDS. 



fsti, miserere clementer 
dnimae patris mei (mattis 
meae) ejtisque peccdta di- 
mftte: meque eum (earn) 
in aetemae claritatis gdudio 
fac Tldere. PerDominum 
nostrum Jesum Christ- 
uto, etc. 



father and mother, merci- 
fully show pity to the soul 
of my father (of my moth- 
er), forgive him his faults 
(her faults), and grant that 
1 may see hitn (her) here- 
after in the joys of thy 
eternal glory. Through 
our Lord Jesus Christ, etti. 



Prayer far a Man deceased. 



Inclina, D6mine, au- 
rem tuam ad preces nos- 
tras, quibus misericordiam 
tuam supplices deprecd- 
mur ; ut dnimam fdmuli 
tui N., quam de hoc saecu- 
lo migrdre jussfsti, in pa- 
cis ac lucis regione constf- 
tuas, et sanct6rum tuorum 
jubeas esse consdrtem. Per 
Dominum nostrum, Jesum 
Christum, etc. 



Graciously hear, 0 
Lord, the prayers we ad- 
dress to thee, by which We 
humbly entreat thy mercy 
to receive into the king- 
dom of peace and light, 
the soul of thy servant N. 
whom thou hast called out 
of this world, and to rec- 
kon him among the blessed. 
Through our Lord Jesus 
Christ, etc. 



Prayer for a Woman deceased . 



Quaesumus, D6mine, pro 
tua pietate miserdre dnimas 
fdmulae tuse, N. et a contd- 
giis mortalitdtis exiitam in 
aetemae salvatidnis par- 
tem restltue. Per D6min- 
um nostrum, Jesum Chris- 
tum, etc. 



We beseech thee, 0 
Lord, to show thy bountiful 
mercy to the soul of thy 
servant N. and being now 
freed from the corruption 
of this mortal life, grant to 
her the portion of thjr 
eternal inheritance of bliss. 
Through our Lord Jesus 
Christ, etc. 



After the proper Prayer , the following Ver sicUs are 
said in the plural number , although the office and prayer 
be for only one deceased . 



V. Rdquiem aetdrnam I 
dona eis, D6mine. R. Et I 
lux per p4 tua liiceat eis. 



V. Eternal rest grant to 
them, O Lord. R. And 
may perpetual light shine 
upon them. 
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V. Requidscant in pace. V. May they rest in 
R. Amen. peace. R. Amen. 

The following Prayers are said for many deceased 
Persons: after the Anthem of the Canticle , as above , 
is said the Lord’s Prayer , etc . 

Pater noster, secreto. 

V. Et ne nos indiicas in 
tentati6nem. R. Sed li- 
bera nos a malo. 

V. A porta fnferi. R. 

Erue, Ddmine, dnimas ed- 
rum. 

V. Requiescant in pace. 

R. Amen. 

V. Domine, exdudi ora- 
tidnem meam. R. Et cla- 
mor meus ad te vdniat. 

If a Priest or Deacon officiates , he adds: 

V. Ddminus vo biscum. V. The Lord he with you. 
R. Et cum Spiritu tuo. R. And with thy Spirit. 

Oremus. Let us pray. 

Prayer on the Commemoration of All Souls . 

Fidelium Deus omni- O God, the creator and 
urn cdnditur et reddmptor, redeemer of all the faithful, 
animabus famulorum fa- give to the souls of thy 
mularumque tudrum, re- servants departed, the full 
missidnem cunctdrufti tri- remission of all their sins; 
bue peccatorum : ut indul- that, through the help of 
gdntiam, quam semper pious supplications, they 
optaverunt, piis supplica- may obtain the pardon 
tidnibus consequdnter. Qui they have always desired, 
vivis et regnas cum Deo Who livest and reignest 
Patre in unitdte Spiritus with the Father and the 
sancti, Deus, per dmnia Holy Ghost, one God, 
saecula saeculorum. Amen, world without end. Amen. 

Prayer on the anniversary of many deceased persons . 

Deus indulgentidrum, I O God, the Lord of 

16 
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Our Father, in silence . 

V. And lead us not into 
temptation. R. But de- 
liver us from evil. 

V. From the gates of 
hell. R. Deliver their 
souls, O Lord. 

V. May they rest in 
peace. R. Amen. 

V. O Lord, hear my 
prayer. R. And let my 
cry come unto thee. 
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Domine, da animdbus fa- mercy, grant tc tbs souls 
mul6rum famularumque of thy servants, whose an- 
fcudrum, quorum anniver- niversary day of decease 
sdrium depositi6nis diem we commemorate, a place 
commemoramus, refrigerii of comfort, a happy rest, 
sedem, quidtis beatitudi- and the light of glory, 
nem, et luminis claritdtem. Through our Lord Jesus 
Per Dominum nostrum, Christ, etc. 

Jesum Christum, etc. 

Prayer for many Bishops and Priests deceased. 

Deus, qui inter apost6- O God, by whose far 
licos sacerd6tes famulos vour thy servants Weite 
tuos pontificdli, seu sacer- raised to the dignity of 
dotdli fecisti dignitdte vi- bishops and priests ; grant* 
g4re ; prsesta quaesumus, we beseech thee, that they 
ut e6rum quoque perpdtuo may be admitted into the 
aggr^gentur consdrtio. Per eternal society of thy apos- 
D6minum nostrum, Jesum ties in heaven. Through 
Christum, etc. our Lord Jesus Christ, etc. 

Prayer for both Father and Mother deceased . 

Deus qui nos patrem et O God, who hast com- 
matrem honor&re praece- manded us to honour our 
pisti, miserere clemdnter father and mother (our & 
animabus patris et matris thers and mothers), merci- 
meae (patrum et matrum folly show pity to the souls 
nostrdrum) eorumque pec- of my (our) parents, for* 
c&ta dimitte, meque (nos give them their faults* and 
que) eos in seternae claritd- grant me (us) the grace* to 
tis gaudio fac viddre. Per see them hereafter in the 
Dominum nostrum, Jesum joys of eternal glory* 
Christum, etc. Through our Lord Jesut 

Christ, etc. 

Prayer for deceased brethren , relations , and 
benefactors . 

Deus vdnise largltor, et O God, bounteous in 
humdnae salutis amator: mercy, and lover of the 
quaesumus clemdntiam tu- salvation of mankind, we 
am, ut nostrse congregati6- humbly beseech thy divine 
nis fratres, proplnquos, et clemency to grant to the 
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benefactores, qui ex hoc 
saeculo transi4runt, bedta 
Marfa semper vfrgine in- 
tercede te cum omnibus 
sanctis tuis, ad perpetuse 
beatitudinis cons6rtium 

E irvenfre concedes. Per 
ominum nostrum, Jesum 
Christum, etc* 



brethren of our holy so- 
ciety, and to our relations 
and benefactors, who are 
departed from this life, 
through the intercession of 
the ever .blessed Virgin 
Mary, and of all the saints, 
thou wouldst receive them 
into their company in the 
fruition of eternal bliss. 
Through our Lord Jesus 
Christ, etc. 



After the proper prayer , are said the following 
Yersieles. 



V. Requiem setemam 
dona eis P6mine. R. Et 
lux perpetua luceat eis. 

V. Requi4scant in pace. 
R. Amen. 



V. Eternal rest grant to 
them, O Lord. R. And 
let perpetual light shine 
upon them. 

V. May they rest in 
peace. R. Amen. 



When the office is said through devotion in any other time of the 
year, and when it is daily recited for the souls departed in general, the 
Invitatory is omitted, one Noctura only is said, according to the day, 
and the first words only of the Anthems are said before the Psalms, 
like the feast of a simple rite. After the Anthem of the Canticle the 
following Prayers, Psalm, and Versides, are always recited kneeling : 



Pater noster, secreto . 

V. Et ne nos inducas in 
tentatidnem. R. Sed lf- 
byra nos h male. 



Our Father, in silence. 
V. And lead us not into 
temptation. R. But de- 
liver us from evil. 



Then the following Psalm is said at Lauds , but at 
Vespers in its sXead is recited the Psalm , Praise the 
Lord, as below. 



Psalmus cxxix. 



Psalm cxxix. 



Pe profundisclamavi ad 
te, Domme :* D6mine, ex- 
&*di vogem meam. 

Fiant aures turn inten- 
d4»tes,* in vocem depre- 
ea#i6nis meae. 



From the depths I have 
cried out to thee :* O gra- 
cious Lord, hear my voice. 

Let thy ears be atten- 
tive* to the voice of my 
petition. 
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Si iniquitdtes observd- 
veris, Ddmine:* Ddmine, 
quis sustinebit? 

Quia apud te propitidtio 
est :* et propter legem tuam 
sustfnui te Ddmine. 



Sustfnuit dnima mea in 
verbo ejus:* sperdvit dni- 
ma mea in Domino. 

A custddia matutina us- 
que ad noctem,* speret 
Israel in D6mino. 

Quia apud D6minum 
misericordia :* et copidsa 
apud eum reddmptio. 

Et ipse rddimet Israel* 
ex dmnibus iniquitdtibus 
ejus. 

Rdquiem ae tern am, etc. 



If thou wilt consider our 
iniquities, O mighty Lord,* 
who shall endure it? 

But with thee there is 
merciful forgiveness:* and 
by reason of thy law, I 
have waited for thee, O 
Lord. 

My soul hath relied on 
his word:* my soul hath 
hoped in the Lord. 

From the morning watch 
even until night,* let Israel 
hope in the Lord. 

Because with the Lord 
there is mercy :* and with 
him plentiful redemption. 

And he shall redeem 
Israel* from all his iniqui- 
ties. 

I Eternal rest, etc. 



At the end of Vespers , instead of the Psalm , From 
the depths, is said the following : 



Psalmus cxlv. 



Psalm cxlv. 



Lauda dnima mea D6- 
minum lauddbo D6minum 
in vita mea:* psallam Deo 
meo qudmdiu fuero. 

Nolite conffdere in prin- 
cfpibus;* in ffliis homi- 
num, in quibus non est 
salus. 

Exfbit spfritus ejus, et 
revertdtur in terram su- 
am:* in ilia die peribunt 
omnes cogitatidnes edrum. 

Beatus, cujus Deus Ja- 
cob adjtitor ejus, spes ejus 



Praise the Lord, O my 
soul, I will give praises to 
him all my life:* I will 
sing canticles to my God 
as long as I exist. 

Place not your trust in 
princes,* nor in the chil- 
dren of men, who cannot 
save you. 

The soul shall quit the 
body, which shall return 
to its mother earth:* on 
that fatal day all their de- 
signs shall vanish. 

Blessed is he who hath 
I the God of Jacob for his 
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in Domino Deo ipsius :* 
qui feoit ccelum et terram, 
mare et 6mnia, quae in eis 
sunt: 

Qui custodit veritdtem 
in sesculum, facit judicium 
injdriam p*$i4ntibus ; * 

d*t escom esuxi4ntibus. , 

D<Sminus, solvit compe- 
ditos:* Dominus iUumi- 
nat cseeps. 

Dominus drigit elisos:* 
Ddminus diligit justos. 



Ddminus custddit Adve- 
nes, puplllum et vlduam 
suscipiet/ et vias pecoar 
tdrum dispArdet. 

RegnAbit Dominus in 
saeeula, Dens tyys, Sion/ 
in generatidnem eft gene* 
rati<5nem. 

Requiem setAniam, etc. 



helper, whose hope is in 
the Lord his God:* who 
made heaven and earth, 
the sea, and all that they 
contain: 

Who keepeth his pro- 
mise for ever, and doth 
justice to those who are 
oppressed / who giveth 
food to the hungry. 

The Lord looseth the 
captives’ chains :* the 
Lord giveth sight to the 
blind. 

The Lord raiseth up 
those who are cast dow a :* 
the Lord loveth the rigl t- 
eous. 

The Lord is the guar- 
dian of strangers; he will 
protect the orphan and the 
widow:* but the ways of 
sinners he will destroy. 

The Lord shall reign 
for ever: he is thy God, O 
Sion/ unto all genera- 
tions. 

Eternal rest, etc. 



After the respective Psalms , are said the following 
Versicles: 



V. A porta Inferi. R. 
Erue, Ddmine, animas 
eorum. 

V. RequiAscant in pace. 
R. Amen. 

# V. D6mine, exAudi ora- 
ti6nem meam. R. Et cla- 
mor meus ad te vAniat. 



V. From the gates of 
hell. R. Deliver their 
souls, O Lord. 

V. May they rest in 
peace. R. Amen. 

V. O Lord, hear my 
prayer. R. And let my 
cry come unto thee. 



If the president be a priest or deacon , he adds: 
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LAUDS. 



V. D6minus voblscum. V. The Lord be with 
R. Et cum Splritu tuo. you. R. And with thy 

Spirit. 

Ordmus. Let us pray. 

Deus, qui inter Apostd- O God, by whose favour 
licos sacerdotes f&mulos thy servants were raised to 
tuos pontificdli, seu sacer- the dignity of bishops and 
dot&li feclsti dignitdte vi- priests ; grant, we beseech 
gdre; prsesta, quaesumus, thee, that they may be 
ut e6rum quoque perpetuo admitted into the eternal 
aggreg^ntur consortio. society of thy apostles in 

heaven. 

Deus, vlni® largftor, et O God, bounteous in 
human® salutis amdtor, mercy, and lover of the 
qusesumus clemdntiam tu- salvation of mankind, we 
am , ut nostrae congregati- humbly beseech thy divine 
onis fratres (vel sordres), clemency in behalf of the 
proplnquos et benefactores, brethren of our holy soci- 
qui ex hoc saeculo transie- ety, our relations and be- 
runt, bedta Marla semper nefactors, who are depart- 
Ylrgine interceddnte, cum ed from this life, through 
dmnibus sanctis tuis, ac the intercession of the ever 
perpdtu® beatitddinis con- blessed Virgin Mary and 
sortium pervenlre conce- * of ail the saints, that thou 
das. wouldst receive them into 

their company in the fru- 
ition of eternal bliss. 
Through our Lord Jesus 
Christ, etc. 

Fidelium, Deus, 6mni- O God, the creator and 
run cdnditor, et reddmp- redeemer of all the faithful, 
tor anim&bus famuldrum give to the souls of thy 
famulartimque tuarum re- servants departed the full 
missidnem cunctorum tri- remission of all their sins: 
bue peccatorum : ut indul- that, through the help of 
gdntiam, quam semper op- pious supplications they 
taverunt, piis supplicatid- may obtain the pardon 
nibus conseq v 'ntur. Qui they have always desired: 
vivis et regnas in ssecula Who livest and reignest, 
s®culdrum. Amen. world without end. R. 

Amen. 
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V. Requiem seternam 
dona eis, Ddmine. R. Et 
lux perpdtua luceat eis. 

V. Requidscant in pace. 
R. Amen. 



V. Eternal rest grant to 
them, O Lord. R. And 
let perpetual light shine 
upon them. 

V. May they rest in 
peace. R. Amen. 



END OF THE OFFICE FOR THE DEAD. 



THE FOLLOWING SEQUENCE 

w said at Mass for the Dead , and may be recited 
through devotion after the Office for the Dead . 



Dies irse, dies ilia, 

Solvet saeclum in fa villa : 
Teste David cum Sibylla. 



Quantus tremor est futu- 
rus, 

Quando judex est venthrus, 
Cuncta stricte discusstirus ! 



Tuba mirum spargens so- 
num 

Per sepulchra regidnum, 
Coget omnes ante thronum. 

Mors stupdbit, et n&tura, 
Cum restirget creatllra, 
Judicanti Tesponsura. 



The day of wrath, most 
dreadful day, 

The world in ashes waste 
shall lay, 

As David and the Sibyls 
say. 

What horror shall invade 
the mind, 

When Christ, the judge of 
all mankind, 

Our grievous crimes will 
clearly find ! 

The trumpets shall send 
forth their sound, 

Which will through mo- 
numents rebound, 

To rouse the dead from 
under ground. 

Both death and nature 
with surprise 

Shall see each creature 
quickly rise, 



Digitized by Google 




164 



SEQUENCE. 



Liber scwptus profer&ur, 
In quo totum conjtin^fcur, 
Undo mimdus judicetur. 



Judex ergo cum sedebit, 
Quidquid latet appar6bit : 
Nil inultum reman^bit. . 



Quid sum, miser ! tunc 
dicttirus? 

Quern patrdnum rogatu- 
rus? 

Cum vix ju9tus sit securus. 

Bex trem6ndae majestatis, 
Qui salv&nclos salyas gratis, 
Salva *ne, fons pietdtis. 



Record are, Jesu pie, 
Quod sum causa tuae vise : 

Ij Te i&e pejdas ihe die. 

Qherens me, sedisti las- 
sus: 

Redemlsti, crucem passus: 
Tantus labor non sit cas- 
sus. 

Juste judex ultidnis. 
Donum fac remissionis 
Ante diem ratidnis. 



To view the Judge with 
their own eyes. 

Then shall, with univer- 
sal dread, 

The great accounting bpok 
be read, 

To try the living and the 
dead. 

The Judge will mount his 
awful throne, 

And make all secret sins 
be known: 

Each convict shall confess 
his own. 

Wretched me ! What 
shall I say? 

What advocate will make 
my plea? 

The just will scarce be 
saved that day. 

O mighty and tremendous 
King! 

Of grace the author, source, 
and spring, 

To us thy saving mercy 
bring. 

O Jesus dear, forget not 
me, 

Who caused thy pan# 
agony, 

Condemn me not eternally. 

My soul has cost thee too 
much pain: 

Thy precious blood the 
cross did stain: 

Let not thy ransom be in 
vain. 

Just Judge whom all the 
pow’rs obey, 

Forgive my debt, too great 
to pay, 
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Ingemisco, tamquam re- 
us: 

Culpa rubet vultus meus : 
Supplic&nti parce, Deus. 

Qui Mariam absolvfsti, 

Et latr6nem exaudlsti, 
MiM quoque spem dedisti. 



Preces meae non sunt 
digqae : 

Sed tu bonus fac benigne, 
Ne per^nni cremer igne. 

Inter oves locum praesta, 
Et ab hoedis me sequestra, 
St&tuens in parte dextra. , 



Conftjtatis maledictis, 
Flam mis dcribus addictis, 
Voca me cum benedictis. 



Oro supplex et acclfnis, 
Cor contrftum, quasi cinis : 
Gere curam mei finis. 



Lacrtmosa dies ilia, 
Qua resdrget et favilla, 
Judicdndus Homo reus. 



Before the dread account- 
ing day. 

I sigh, I groan, I ’m seiz’d 
with fears, 

A load of sin my consci- 

. ence bears : 

0 God, vouchsafe, accept 
my tears. 

Thou didst receive Mag- 
dalen’s grief; 

Thou didst absolve the con- 
vert thief; 

This gives me hope of sure 
relief. 

Do not reject my mourn- 
ful pray’r ; 

Release me from that sinful 
snare, 

For which a hell thou 
didst prepare. 

Among thy sheep give me 
a place ; 

Drive far the goats, th’ 
infernal race : 

Elect me as thy heir of 
grace. 

From that most dismal 
deep abyss, 

Where flames devour and 
serpents hiss, 

Promote me to thy seats of 
‘ bliss. 

Prostrate, my contrite 
heart I rend ; 

1 bow my head, my knees 
I bend ; 

On that last day be thou 
my friend. 

Thrice sad and bitter day 
for those, 

Who stained with sin did 
their life close. 
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EXEQUIES. 



Huio parce, Deus, 

Pie Jesu, D6mine, 

Dona ei8 requiem. Amen. 



Their doom shall be eter- 
nal woes. 

On those, who lining did 
their best, 

Bestow, O Lord, eternal 
rest, 

And grant them glory with 
the blest. Amen. 



EXEQUIES, OR SACRED RITES OYER THE TOMB. 

Solemnity performed after High Mass for the Dead , and 
which may be privately recited after the Office . 

RESPONSORY. 



Libera me, D6mine, 
de morte $et6rna, in die ilia 
tremenda: * Quando cceli 
mov6ndi sunt, et terra:* 
Dum veneris judicire sae- 
culum per ignem. 

V. Treznens factus sum 
ego, et tlmeo dum dis- 
ciissio vdnerit, atque ven- 
turaira. R. Quando cceli 
movendi sunt et terra. 



V. Dies ilia, dies irae, 
calamit&tis, et misprise ; 
dies magna, et amdra valde. 
R. Dum veneris judicdre 
saeculum per ignem. 

Requiem setdrnam do- 
na eifl, D6mine, et lux per- 
p4tua luceat eis. 

R. Libera me, D6mine, 



Deliver me, O Lord, 
from eternal death on that 
dreadful day: * When the 
heavens and earth shall be 
moved*: * Whilst thou wilt 
come to judge the world 
by fire. 

V.I am seized with trem- 
bling and dread, when I 
reflect on the rigorous ex- 
amination and the venge- 
ful wrath of that day. R. 
When the heavens and 
earth shall be moved. 

V. That day shall be a 
day of wrath, calamity, and 
misery : the great day of ex- 
treme bitterness and terror. 
R. Whilst thou wilt come 
to judge the world by fire. 

Eternal rest grant to 
them, O Lord, and may 
perpetual light shine upon 
them. 

R. Deliver me, 0 Lord, 
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de morte retdrna, in die ilia 
trem4nda, quando cooli mo- 
vdndi sunt et terra, dum 
veneris judicdre saeculum 
per igiiem. 

Kyrie, eldison. Christe, 
eldison. Kyrie, eldison. 

Pater noster, secreto. 

V. Et ne nos inducas in 
tentatidnem. R. Sed libera 
nos k mak). 

Y. A porta inferi. R. 
Erne, Ddmine, dnimam 
ejus (dnimas e6rum). 

V. Requiescat (requies- 
cant) in, pace. R. Amen. 

V. D6mine, exdudi, ora* 
tidnem meam. R. Et cla- 
mor meus ad te veniat. 



from eternal death on that 
dreadful day, when the 
heavens and earth shall be 
moved, whilst thou wilt 
come to judge the world 
by fire. 

Lord, have mercy on us. 
Christ, have mercy on us. 
Lord, have mercy on US. 

Our Father, in silence . 

V. And lead us not into 
temptation. R. But deliver 
us from evil. 

V. From the gates of 
hell. R. Deliver his soul 
(their souls), O Lord. 

V, May he (they) rest 
in peace. R Amen. 

V. O Lord, hear my 
prayer. R. And let my 
cry come unto thee 



Oremus. 



Let us pray. 



The proper Prayer for one or more decease d i is one 
of the above Prayers at the end of Lauds , but tvith 
die short conclusion , Through Christ our Lord. R. 
Amen. 



SUFFRAGES FOR THE SOULS OF THE FAITHFUL 
DEPARTED IN GENERAL. 



PsaHnus cxxix. 

De profundis clamdvi 
ad te, Ddmine:* D6mine, 
exdudi vocem meam. 

Fiant aures turn inten- 
ddntes* in vocem depreca- 
tidnis mere. 

Si iniquitdtes observdve- 
ris, Ddmine :* Domine, 
quis sustinebit? 
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Psalm cxxix. 

From the depths I have 
cried out to thee,* O gra- 
cious Lord, hear my voice. 

Let thy ears be atten- 
tive* to the Voice of my 
petition. 

If thou wilt consider our 
iniquities, O mighty Lord, 
* who shall endure it? 
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EXEQUIE8 



Quia apud te propitidtio 
est:* et propter legem tu- 
am sustlnui te, Ddmine. 

Sustfnuit dnima mea in 
verba ejus:* sperdvit dni- 
ma mea in Domino. 

A custddia matutina us- 

? ue ad noctem,* speret 
srael in D6mino. 

Quia apud Dominum 
misericdrdia :* et copidsa 
apud eum reddmptio. 

Et ipse rddimet Israel* 
ex omnibus iniquitdtibus 
ejus. 

Kyrie, eldison. Christe, 
eleison. Kyrie, eldison. 

Pater noster, secreto. 

V. Et ne nos inducas in 
tentatidnem. R. Sed libera 
nos d malo. 

Rdquiem aetdmam* dona 
eis, Ddmine: 

Et lux perpdtua* luceat 
eis. 

% V. A porta inferi. R. 
Erue, Ddmine, dnimas, eo- 
rum. 

V. Requidscant in pace. 
R Amen. 

V. Domine, exdudi ora- 
tidnem meam. . R. Et 
clamor meus ad te veniat. 



Ordmus. 

Fidelium, Deus dmnium 
conditur et redemptor, ani- 
mdbus famuldrum famu- 
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But with thee there is 
merciful forgiveness,* and 
by reason of thy law I have 
waited for thee, 0 Lord. 

My soul hath relied on 
his word:* my soul hath 
hoped in the Lord. 

From the morning watch 
even until night,* let Isael 
hope in the Lord. ( i 

Because with the Lori 
there is mercy,* and with 
him plentiful redemption. 

And he shall redeem 
Israel* from all his iniqui- 
ties. 

Lord, have mercy on us. 
Christ, have mercy on us. 
Lord, have mercy on us. 

Our Father, in silence. 

V. And lead us not into 
temptation. R. But deliver 
us from evil. 

Eternal rest* grant to 
them, O Lord. 

And may perpetual 
light* shine upon them. 

V. From the gates of 
hell. R. Deliver their souls, 
0 Lord. 

V. May they rest in 
peace. R. Amen. 

V. 0 Lord, hear my 
prayer. R. And let my 
cry come unto thee. 

Let us pray. 

O God, the Creator and 
redeemer of all the faith- 
ful, give to the souls of thy 

[Ie 
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larumque tudrum remissi- 
6nem cunct6rum tribus 
peccat6rum: ut indulge 
fciam quam semper! opta- 
vdrunt, piis gupplicatidni- 
bm oonsequ^ntur: Qui vi- 
vis et regnas in saepula $&•> 
culdrum, R« Amen. 

Y. Requiem ®t6mam 
dona eia D6mine. R. Et 
lux perpdtua lueeat eis. 

V. Requidaqant in pace. 
R, Amen. 

V, Anima ejus (dnimae 
e6rum) et dnimae dmnium 
fid61ium defunctorum per 
misericdrdiam Dei requies- 
cant in pace. R. Amen. 

The Prayers after Office, 
p, 27, 



servants departed, the full 
remission of all their sins: 
that, through the help of pi- 
ous supplication, they may 
obtain tjhe pardon they 
have always desired ; Who 
livest and reignest world 
without end. R. Amen, , 

V. Eternal rest grant to 
them, O Lord. R. And 
may perpetual light shine 
upon them. 

V. May they rest in 
peace. R. Amen. 

V. May his soul (their 
souls), and may the sou]# 
of all the faithful departed^ 
through the mercy of God, 
rest in peace. R. Amen. 

May all praise, honour, etc., 



END OF OFFICE FOR THE DEAD. 
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Antiphona. Sub tuum pre- 
sidium confdgimus, sancta Dei 
genitrix : nostras deprecatidnes 
ne desplcias in necessit&tibus 
nostris, sed a periculis cunctis 
libera nos semper, Virgo glo- 
ridsa et benedicta. 



Anthem. Under thy protec- 
tion we seek refuge, 0 holy 
mother of God; despise not 
our petitions in our necessities, 
but deliver us continually te 
all dangers, 0 glorious nA 
blessed Virgin. ’ 



THE LITANY OF LORETTO. 



Ktrie eleison. 

Christe eleison. 

Kyrie eleison. 

Christe audi nos. 

Christe exaudi nos. 

Pater de coslis Deus, mise- 
rere nobis. 

Fili Redemptor mundi Deus, 
miserere nobis. 

Spiritus Sancte Deus, mi- 
serere nobis. 

Sancta Trinitas unus Deus, 
miserere nobis. 

Sancta Maria, 

Sancta Dei genitrix, 

Sancta Virgo Virginum, 

Mater Ohristi, 

Mater divin® grati®, 

Mater purissima, 

Mater castissima, o 

Mater inviolata, 2 

Mater intemerata, ^ 

Mater amabilis, * 

Mater admirabilis, f. 

Mater Oreatoris, 

Mater Salvatoris, 

Virgo prudentissima, 

Virgo veneranda, 

Virgo pr®dicanda, 

Virgo potens, 

Virgo clemens, - 



Loud, have mercy upon us. 
Christ , have mercy upon w. 
Lord, have mercy upon u& 
Christ hear us. 

Christ, graciously hear us. 

God, the Father of Heaven, 
have mercy upon us. 

God, the Son, Redeemer of 
the world, have mercy upon us. 

God, the Holy Ghost, hast 
mercy upon us. 

Holy Trinity, one God, hm 
mercy upon us. 

Holy Mary, 

Holy Mother of God, 

Holy Virgin of virgins, 
Mother of Christ, 

Mother of divine grace, 
Mother most pure, 

Mother most chaste, ^ 

Mother undefiled, 2 

Mother inviolate, ^ 

Mother most amiable, 3 

Mother most admirable, g 

Mother of our Creator, 
Mother of our Redeemer, 
Virgin most prudent, 

Virgin most venerable, 

Virgin most renowned, 

Virgin most powerful, 

Virgin most merciful, 
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Virgo fidelis, 

Speculum justitia, 

Sedes sapiential, 

Gansa nostrae latitiae, 

Vas spiritnale, 

Vas honorabile, 

Vas insigne devotionis, 

Rosa mystica, 

Turns Davidica, 

Tunis eburnea, 

Domus area, O 

Foederis aurea, 3 

Janua coelis, ^ 

Stella matutina, ® 

Salus infirmorum, f, 

Refuginm peccatorum, £* 

Consolatrix afflictorum, 
Auxilium Christianornm, 
Regina angelornm, 

Regina patriarcharnm, 

Regina prophetarum, 

Regina apostolorum, 

Regina martyrum, 

Regina confessornm, 

Regina virginum, 

Regina sanctornm omninm, 

Agnus Dei, qui tollis pec- 
cata mnndi, parce nobis Do - 
mine. 

Agnns Dei, qui tollis pec- 
eata mundi, exaudi nos Do - 
mine. 

Agnns Dei, qui tollis pec- 
cata mundi, miserere nobis. 

ArUiph. Sub tuum, etc. 

V. Ora pro nobis, sancta 
Dei genitrix. 

R. Ut digni efficiamur pro- 
missionibus Christi. 

Oremus . 

Gratiam tuam, quasumus, 
Domine, mentibus nostris in- 



Virgin most faithful, 

Mirror of justice, 

Seat of wisdom, 

Cause of our joy, 

Spiritual vessel, 

Vessel of honour, 

Vessel of singular devotion, 
Mystical Rose, 

Tower of David, 

Tower of ivory, 

House of gold, 

Ark of the covenant, 5* 

Gate of heaven, <§ 

Morning star, 

Health of the weak, g 

Refuge of sinners, 

Comfortress of the afflicted, 
Help of Christians, 

Queen of angels, 

Queen of patriarchs, 

Queen of prophets, 

Queen of apostles, 

Queen of martyrs, 

Queen of confessors. 

Queen of virgins, 

Queen of all saints, 

Lamb of God, who takest 
away the sins of the world, 
spare us t 0 Lord. 

Lamb of God, who takest 
away the sins of the world, 
hear us, 0 Lord. 

Lamb of God, who takest 
away the sins of the world, 
have mercy upon us. 

Anth. Under thy, etc. 

V. Pray for us, 0 holy 
Mother of God. R. That we 
may be made worthy of the 
promises of Christ. 

Let us pray. 

Pour forth, we beseech 
thee, 0 Lord, thy divine grace 
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fande : nt qtti angelo nun- 
tiante, Christi Filii tai incar- 
nationem cognovimns, per 
passionem ejas et cmcem ad 
resarrectionis gloriam perdu- 
camnr; per eumdem Chris* 
turn Dominum nostrum. 
Amen. 



into oar hearts, that we, to 
whom the incarnation of Christ 
thy Son was made known by 
the message of an angel, may 
by his passion and cross be 
brought to the glory of his 
resurrection, through the same 
1 Christ onr Lord. Amen* 



\ 



THE ACTS. 

▲ PRAYER BEFORE THE ACTS. 

0 almighty and eternal God ! grant unto as an imem 
of Faith, Hope, and Charity ; and that we maty obtain what 
thou hast promised, make ns love and practise what thon com- 
mandest : throagh Jesus Christ oar Lord. Amen* 

AN ACT OF CONTRITION. 

0 my God! I a m heartily sprry for having offended theei 
and I detest my sins most sincerely, because they displease 
thee, my God, who art so deserving of all my love, fbr thy 
infinite goodness and most amiable perfections : and I firmly 
purpose, by thy holy grace, never more to offend thee. 

AN ACT OF FAITH. 

0 my God ! I firmly believe that thou art one only God, 
the Creator and Sovereign Lord of Heaven and Earth, 
infinitely great and infinitely good : I firmly believe that in 
thee, one only God, there are three Divine Persons, really 
distinct and eqnal in all things, the Father, the Son, apd 
the Holy Ghost: I firmly believe, that Jesns Christ, God 
the Son, became Man: that he was conceived by the Qoly 
Ghost, and was born of the Virgin Mary ; that he suffered 
and died on a cross to redeem and save ns; that he arose 
the third day from the dead; that he ascended into heaven; 
that he will come at the end of the world to judge mankind; 
and that he will reward the good with eternal happiness, 
and condemn the wicked to the everlasting pains of hell. 
I believe these, and all other articles which the holy Roman 
Catholic Church proposes to our belief, becaose thon, my 
God, the Infallible Troth, hast revealed them; and thon 
Hast commanded ns to hear the Church , which is the pOtar 
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and the ground of truth. In this faith I am firmly resolved, 
by thy holy grace, to live and die. Matt ., xvii. 17, and L 
Tim., iii. 15. 

AN ACT 07 HOPE. 

0 mt God, who hast graciously promised every blessing, 
even heaven itself, through Jesus Christ, to those who keep 
thy commandments ; relying on thy infinite power, goodness, 
and mercy, and confiding in thy sacred promises, to which 
thou art always faithful, I confidently hope to obtain pardon 
of all my sins, grace to serve thee faithfully in this life, and 
eternal happiness in the next ; through my Lord and Saviour 
Jesus Christ. 



AN ACT OF OHARITT, 

Or , An Act of the love of Ood and our Neighbour. 

0 my Godl I love thee with my whole heart and soul, 
and above all things, because thou art infinitely good and 
perfect, and most worthy of all my love; and for thy sake 
I love my neighbour as myself. Mercifully grant, 0 my 
God I that having loved thee on earth, I may love and enjoy 
thee for ever in heaven. Amen. 



LITANY OF THE HOLY NAME OF JESUS. 



Lord, have mercy on us. Christ, have mercy on us. 
have mercy on us. 

Christ, hear us. Christ, graciously hear us. 

God, the Father of Heaven, have mercy on us. 

God, the Son, Redeemer of the world, 

God, the Holy Ghost, 

Holy Trinity, one God, 

Jesus, Son of the Living God, 

Jesus, Splendour of the Father, 

Jesus, Brightness of Eternal Light, 

Jesus, King of Glory, 

Jesus, Sun of Justice, 

Jesus, Son of the Virgin Maiy, 

Jesus, most amiable, 

Jesus, most adorable, 

Jesus, the mighty God, * 

Jesus, Father of the World to come, 

Jesus, Angel of the Great Council, 

/ ■ V 



Lord, 



& 
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Jesus, most powerful, 

Jesus, most patient, 

Jesus, most obedient, 

Jesus, meek and humble of heart, 

Jesus, Lover of Chastity, 

Jesus, Lover of Peace, 

Jesus, Lover of us, 

Jesus, Author of Lift, 

Jesus, Example of Virtues, 

Jesus, zealous Lover of souls, 

Jesus, our God, 

Jesus, our Refuge, 

Jesus, Father of the Poor, 

Jesus, Treasure of the Faithful, 

Jesus, good Shepherd, 

Jesus, true Light, 

Jesus, eternal Wisdom, 

Jesus, infinite Goodness, 

Jesus, the Way, the Truth, and the Life, 
Jesus, Joy of Angels, 

Jesus, King of Patriarchs, 

Jesus, the Inspirer of the Prophets, 

Jesus, Master of the Apostles, 

Jesus, Teacher of the Evangelists, 

Jesus, Strength of Martyrs, 

Jesus, Light of Confessors, 

Jesus, Spouse of Virgins, 

Jesus, Grown of all Saints, 

Be merciful unto us, Spare us, 0 Lord Jesus ! 
Be merciful unto us, Hear us, 0 Lord Jesus! 
From all sin, 

From thy wrath, 

From the snares of the devil, 

Frolm the spirit of uncleanness, 

Froim everlasting death, 

From the neglect of thy holy inspirations, 
Through the mystery of thy holy incarnation, 
Through thy nativity, 

Through thy divine infancy, 

Through thy sacred life, 

Through thy labours, 

Through thy cross and passion, 

Through thy pains and torments, 

Through thy death and burial, 

Through thy glorious resurrection, 
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Through thy triumphant ascension, ) Lord Jesus, 

Through thy joys and glory, > deliver 

In the day of judgmen t, ) us. 

Lamb of God, who takest away the sins of the world 3 
Spare us, 0 Lord Jesus ! 

Lamb of God, who takest away the sins of the world: 
Hear us, 0 Lord Jesus! 

Lamb of God, who takest away the sins of the world 5 
Have mercy onus, 0 Lord Jesus / 

Lord Jesus, hear us/ Lord Jesus, graciously hear us! 

Let us pray. 

0 Lord Jesus Christ, who hast said, Ask, and ye shall 
receive; seek , and ye shall find; knock, and it shall he 
opened unto you ; mercifully attend to onr supplications, 
and grant ns the gift of divine charity, that we may ever 
love thee with oar whole hearts, and never cease from 
praising thy holy name; who liveth and reigneth one God, 
world without end. Amen. 



LITANY FOR A HAPPY BBATH. 

Composed by a young lady who was converted to the Catholic Faith, 
and afterwards died at eighteen, in the odour of sanctity. 

0 Lord Jesus, God of goodness and Father of mercies, I 
approach thee with a contrite and humble heart ; to thee I 
recommend the last hour of my life, and the decision of my 
eternal doom. 

When my feet, benumbed with death, shall admonish 
me that my mortal course is drawing to an end, fej 

When my eyes, dim and troubled at the approach of | 
death, shall fix themselves on thee, my last and only sup- ^ 
port, ^ 

When my face, pale and livid, shall inspire the be- § 
holders with pity and dismay ; when my hair, bathed in js 
the sweat of death and stiffening on my head, shall fore- g 4 
bode my approaching end, 1 

When my ears, soon to be for ever shut to the dis- g 
course of creatures, shall be open to the irrevocable 2 
decree which is to cut me off from the number of the ^ 
living, * s 

When my imagination, agitated by dreadfnl spec- § 
ires, shall be sunk in an abyss of anguish ; when my 
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soul, affrighted with the sight of my iniquities and the 
terrors of thy judgment, fhall have to fight against 
the angel of darkness, who will endeavour to conceal 
thy mercies from my eyes, and to plunge me into des- 
pair, 

When my poor heart, yielding to the pressure, and 
exhausted by its frequent straggles against the enemies 
of its salvation, shall feel the pangs of death, 

When the last tear, the forerunner of my dissolution, 
shall drop from my eyes, receive it as a sacrifice of fc 
expiation for my sins; grant that 1 may expire the | 
victim of penance ; and in that dreadful moment, g 

When my friends, encircling my bed, shall shed the ^ 
tear of pity over me, and invoke thy demency in my I 
behalf, £ 

When I shall have lost the use of my senses ; when §* 
the world shall have vanished from my sight ; when my S 
agonizing soul shall feel the sorrows of death, | 

When my last sigh shall summon my soul to burst from 2 
the embraces of the body, and to spring to thee on the © 
wings of impatience and desire, * 

When my soul, trembling on my lips, shall bid adieu p 
to the world, and leave my body lifeless, pale, and cold, 
receive this separation as an homage, which I willingly 
pay to thy Divine Majesty ; and in that last moment of 
my mortal life, 

When at length my soul, admitted to thy presence, 
shall first behold the splendour of thy majesty, reject 
me not, but receive me into thy bosom, where I may 
for ever sing thy praises; and in that moment, when 
eternity shall begin to me, 

Let us pray. 

0 God, who hast doomed all to die, but hast concealed 
from all the hour of their death, grant that I may pass my days 
in the practice of thy holiness and justice ; and that I may de- 
serve to quit this world in the peace of a good conscience, and 
in the embraces of thy love, through Christ our Lord. Amen 



LITANY FOR THE DEAD. 

Lord, have mercy on us. Christ, have mercy on us. Lord, 
have mercy on us. 

Jesus, receive our prayers. Lord Jesus, grant our petition* 
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0 God the Father, Creator of the world, have mercy on the 
souls of the faithful departed. 

0 God the Son, Redeemer of mankind, deliver the souls of 
the faithful departed* 

0 God the Holy Ghost, perfecter of the elect, accomplish the 
bliss of the faithful departed. 

0 Sacred Trinity, three Persons and one God, give rest to 
the souls of the faithful departed. 

Blessed Virgin Mary, who, by a special privilege of grace, 
wast triumphantly assumed into the kingdom of thy Son, pray 
for the souls of the faithful departed. 

Blessed angels, who, ordering aright the first act of your will, 
were immediately settled in an unchangeable state of felicity, 
pray for the souls of the faithfol departed. 

Blessed patriarchs, whose spirits were filled with joy, when 
the desired of all nations brought redemption to your long 
captivity, pray for the souls of the faithful departed. 

Blessed prophets, who, having patiently attended the 
coming of the Messiah, were at length refreshed with the 
happy visit of his divine person, pray for the souls of the 
faithful departed. 

0 ye blessed saints, who, at the glorious resurrection of 
our Saviour, were by him translated from the bosom of 
Abraham to the clear vision of God, pray for the souk of the 
faithful departed. 

Blessed apostles, who, at the last and terrible day shall 
sit on twelve thrones, judging the twelve tribes of Israel, pray 
for the souls of the faithful departed. 

Blessed disciples of our Lord, who, following his sacred 
steps in the narrow path of perfection, went straight unto 
the heavenly Jerusalem, pray for the souls of the faithful 
departed. 

Blessed martyrs, who passing through the red sea of your 
own blood, without journeying through a tedious wilderness, 
entered immediately into the land of promise, pray for the souls 
of the faithful departed. 

Blessed confessors, who, despising the vanities here below, 
and placing yonr affections entirely on the joys above, are 
already arrived to the full possession of all your wishes, pray 
for the souls of the faithful departed. 

Blessed virgfog, who, watching continually with your lamps 
prepared, were ready at the first voice of the chaste spouse of 
heaven, to enter with him into the marriage chamber, pray for 
th^ souls of the faithfol departed. 

0 all ye holy saints, who, not retaining at your deaths the 
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least irregular adherence to any creature, were perfectly capable 
of an immediate union with your Creator, pray for the souls of 
the faithful departed. 

Be merciful, 0 Lord, and pardon their sins. 

Be merciful, 0 Lord, and hear their prayers. 

From the shades of death, where they sit deprived of the 
blissful light of thy countenance, deliver them, 0 Lord. 

From the evils which their defective mortification in this 
world has exposed them to in the other, deliver them, O Lord. 

From thy anger, which now too late they grieve to hate 
provoked by their negligence and ingratitude, deliver them, 
0 Lord. 

From the bonds of sin, wherein they remained entangled by 
the disorder of their affections, deliver them, 0 Lord. 

From the pains of purgatory, justly inflicted upon them as 
the proper effects of their sins, deliver them, 0 Lord. 

From the dreadful prison, whence there is no release until 
they have paid the utmost farthing, deliver them, 0 Lord. 

From all the torments, incomparably greater than the 
sharpest sorrows of this life, deliver them, 0 Lord. 

By the multitude of thy mercies, which have always 
shown compassion on the frailties of human nature, deliver 
them, 0 Lord. 

By the infinite merits of thy death upon the cross, where 
thou reconciledst the world to thy Father, deliver them, 0 Lord. 

By thy victorious descent into hell, to break asunder the 
chains of death, and free such as were imprisoned, deliver 
them, 0 Lord, 

By thy glorious resurrection from the grave, when thou 
openedst the kingdom of heaven to all believers, deliver them, 
0 Lord. 

By thy triumphant ascension into heaven, when thou 
leddest eaptivity captive, and promised to prepare a place for 
thy servants, deliver them, 0 Lord. 

By thy dreadful coming to judge the world, when the 
works of every one shall be tried with fire, deliver them, 0 
Lord. 

We sinners beseech thee hear us. 

That it may please thee to hasten the day of visiting thy 
faithful, detained in the receptacles of sorrow, and transport 
them to the city of eternal peace, we beseech thee hear us. , 

That it may please thee to shorten the time of expiating 
for their sins, and graciously admit them into the holy 
sanctuary, where no unclean thing can enter, we beseech tips 
hear us. 
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That it may please thee, through the prayers and alms 6f 
thy Church, and especially the inestimable sacrifice of thy 
holy altar, to receive them into thy tabernacle of rest, and 
crown their long hopes with everlasting fruition, we beseech 
thee hear us. 

That the blessed vision of Jesus may comfort them, and the 
glorious light of the cross shine upon them, we beseech thee 
hear us. 

That the holy angels may bring them into the land of the 
living, and the glorious queen of saints present them before 
thy throne, we beseech thee hear us. 

That the venerable patriarchs may meet them, and all 
the ancient prophets rejoice to see them, we beseech thee 
hear ns. 

That the sacred college of apostles may open to them the 
gates of bliss, and the victorious army of martyrs conduct them 
to their places, we beseech thee hear us. 

That the blessed company of confessors may place them in 
the seats of eternal glory, and the chaste train of virgins, with 
heavenly anthems, congratulate their reception, we beseech 
thee, hear us. 

That the whole triumphant church may celebrate the 
jubilee of their deliverance, and the choirs of angels sing 
hymns of joy for their new and never-ending felicity, we 
beseech thee hear us. 

That in the midst of all these triumphs, the souls that are 
delivered may themselves adore the glorious author of their 
happiness, and in their white robes eternally sing aUeluiaa to 
our God that sits upon the throne, and the Lamb that re- 
deemed us by his blood, and made us kings to reign for ever, 
we beseech thee hear us. 

Son of God, we beseech thee hear us. 

0 Lamb of God, who shall come with glory to judge the 
living and the dead, give rest to the souls of the faithful 
departed. 

0 Lamb of God, at whose presence the earth shall be 
moved and the heavens melt away, give rest to the souls 
of the faithful departed. 

0 Lamb of God, in whose blessed book of life all their 
names are written, give eternal rest to the souls of the faithful 
departed. 

Antiphon. Deliver us, 0 Lord, and all the faithful, in 
that day of horror, when the sun and the moon shall be dark- 
ened, and the stars fall down from heaven ; in that day of 
calamity and amazement, when heaven itself shall shake, 
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*nd toe pSltrg of the wto be moved, and the glorious majtety 
of Jesus come with innumerable angels to judge the world by 
fire. 

V. Peliver os, 0 Lord, in that dreadful day.. 

R. And place ns with the blessed at thy right hand for ever* 

V. 0 Lord, hear my prayer. R. And let my supplication 
come nnto thee. 

Almighty God, with whom do live the spirits of the per* 
feet, and in whose holy custody are deposited the souls of 
those that depart henee in an inferior degree of thy grip} 
who being by their imperfect charity rendered unworthy*# 
thy presence, are detained in a state of grief and suspended 
hopes, as we bless thee for the saints already admitted ft 
thy glory, so we humbly offer oar prayers for thy afflicts! 
servants, who continually wait and sigh for the day of their 
deliverance. Pardon their sins, supply their unpreparedneift 
and wipe away the tears from their eyes, that they may see 
thee, and in thy glorious light eternally rejoice, through Jesus 
Christ, etc. 

0 Eternal God ! who, besides the general precept of cfc* 
rity, hast commanded a particular respect to parents, khb 
dred, and benefactors ; grant, we beseech thee, that as they 
were the instruments by . which thy providence bestowed on. 
ns innumerable blessings, so our prayers may be the meat* 
to obtain for them a speedy delivery from their excessive 
sufferings; and free admittance to thy infinite joys, through 
Christ our Lord, etc. 

Most wise and mercifnl Lord, who bast ordained this fift 
as a passage to the future, confining our repentance to tbs 
time of our pilgrimage here, and reserving for us hereafter 
the state of punishment and reward ; vouchsafe thy gram 
to us, who are yet alive, and still have an opportunity of a 
reconciliation with thee, so to watch over all our actions, and 
Correct every deviation from the true way to heaven, that we 
may be neither surprised with our sins uncancelled nor ourdutim 
imperfect ; but when our bodies go down into the grave, our 
souls may ascend to thee, and dwell for ever in the mansions 
of eternal felicity, through Jesus Christ our Lord and Saviour. 
AmfiP. 

LITANY OF THE SAINTS. 

Lobd, have mercy on us. 

Christ, have thercy on us. 

Lord, hava mercy on us. 
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Christ, hear us. Christ, graciously hear us. 

God the Father of heaven, have mercy on us . 

God the Son, Redeemer of the world, have mercy on us , 
God the Holy Ghost, have mercy on us. 

Holy Trinity, one God, have mercy on us. 

Holy Mary, 

Holy Mother of God, 

Holy Virgin of Virgins, 

St. Michael, 

St. Gabriel, 

St. Raphael, 

All ye holy Angels and Archangels, 

All ye holy orders of blessed spirits, 

St. John Baptist, 

St. Joseph, 

All ye holy Patriarchs and Prophets, 

St. Peter, 

St. Paul, 

St. Andrew, 

St. James, 

St. John, 

St. Thomas, 

St. James, 

St. Philip, 

St. Bartholomew, 

St. Matthew, 

St. Simon, 

St. Thaddeus, 

St. Matthias, 



St. Barnaby, 

St. Luke, 

SU Mark, 

All ye holy Apostles and Evangelists, 

All ye holy Disciples of our Lord, 

All ye holy Innocents, . 

St. Stephen,. 

St. Laurence, 

St. Vincent, 

SS. Fabian and Sebastian, 

SS. John and Paul, 

SS. Cosm&s and Damian, 

SS. Gervase aqjil Protase, 

All ye holy Martyrs, 

St. Sylvester, * 

St. Gregory, 
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St Ambrose, 

St Augustine, 

St Jerome, 

St Martin, 

St Nicholas, 

St Patrick, 

All ye holy Bishops and Confessors, 

All ye holy Doctors, 

St Bennet, 

St Bernard, 

St Dominick, 

St. Francis, 

All ye holy Priests aid Levites, 

All ye holy Monks and Hermits, 

St Mary Magdalen, 

St Agatha, 

St Lucy, 

St Agnes, / 

St Cecily, 

St. Catherine, 

St. Anastasia, 

St. Brigid, 

All ye holy Virgins and Widows, 

All ye Men and Women, Saints of God, make in 
f^r us. 

Be merciful to ns : Spare us , 0 Lord. 

Be merciful to ns : Oraciously hear us , 0 Lord. 

From all evil, 

From all sin, 

From thy wrath, 

From sudden and unprovided death, 

From the deceits of the devil, 

From anger, hatred, and all ill-will, 

From the spirit of fornication, 

From lightning and tempest, 

From everlasting death, 

Through the mystery of thy holy incarnation, 

Through thy coming, 

Through thy nativity, 

Through thy baptism and holy fasting, 

Through thy cross and passion, 

Through thy death and burial, 

Through thy holy resurrection, 

Through thy admirable ascension, 

Through the coming of the Holy Ghost, the Comforter, 
In the day of judgment, 
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We sinners beseech thee to hear us • 

That thon spare as, 

That thoa pardon ns, 

That thon vouchsafe to bring us to trne penance, 

That thou vouchsafe to govern and preserve thy holy 
Church, 

That thon vouchsafe to preserve our apostolic prelate, and 
all ecclesiastical orders in thy holy religion, 

That thou vouchsafe to humble the enemies of thy holy 
Church, 

That thou vouchsafe to give peace and true concord to 
Christian kings and princes, 

That thou vouchsafe to grant peace and unity to all 
Christian people, 

That thou vouchsafe to confirm and preserve us in thy 
holy service, 

That thou lift up our minds to heavenly desires, . 

That thou render eternal good things to all our bene- j 
factors, 

That thou deliver our souls, and those of our brethren, 
kinsfolk, and benefactors, from eternal damnation. 

That thou vouchsafe to give and preserve the fruits of the 
earth, 

That thou vouchsafe to give eternal rest to all the faithful 
departed, 

That thou vouchsafe graciously to hear us, 

Son of God, l 

Lamb of God, who takest away the sins of the world: 
Spare us, 0 Lord. 

Lamb of God, who takest away the sins of the world : 
Rear us, 0 Lord. 

Lamb of God, who takest away the sins of the world : 
Rave mercy onus! 

Christ, hear us : Christ , graciously hear us. 

Lord, have mercy on us ! Christ , have mercy on us! Lord, 
have metcy on us ! 

Our Father, etc. (in secret ). 

V. And lead us not into temptation. 

K. But deliver us from' evik Amen 1 . 

PSALM LXIX. 

Inoltn* unto mine aid, 0 God : 0 Lord, make haato to 
help me. 

I** them be conibnadedand ashakned that seek my/ rcrnl. 
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Let them forthwith be turned backward, and blush for shame, 
that desire evils to me. 

Let them be turned backward, and blnsh, and be pat to 
shame, who say to me, It is well ! it is well ! 

Let all that seek thee be glad, and rejoice in thee : and 
let those who love thy salvation, say always, “ Onr Lord be 
magnified”. 

Bnt I am needy and poor ! 0 God, help me. 

Thou art my helper and my deliverer ! 0 Lord, make no 
delay. 

V. Glory be to the Father, etc. R. As it was, etc* , 
V. Save thy servants. 

R. Who pat their trast in thee, my God. 

V. Be to us, 0 Lord, a tower of strength : 

R. Against the face of the enemy. 

V* Let not the enemy prevail against us : 

R. Nor the son of iniquity have power to hart as. 

V. O Lord, deal not with us according to our sins : 

R. Nor reward us according to our iniquities. 

V. Let us pray for our chief bishop [N. N.]. 

R. May the Lord preserve him, and prolong his life, and 
make him happy on earth, and deliver him not up to the will 
of his enemies. 

V. Let us pray for our benefactors: 

R. Vouchsafe, 0 Lord, for thy name’s sake, to render eternal 
life to all those who do us good. 

V. Let us pray for the faithful departed : 

R. Give them, 0 Lord, eternal rest : and let perpetual light 
Shine unto them. 

V. May they rest in peace. R. Amen. 

R. For our absent brethren : 

V. Save thy servants, 0 my God, who put their trnst in 
thee. 

V. Send them help, 0 Lord, from thy sanctuary : 

R. And from Sion protect them. 

V. 0 Lord, hear my prayer : 

R. And let my supplication come unto thee. 

LET US PRAY* 

0 God, whose property it is always to have mercy and to 
spare, receive our petitions, that we and all thy servants, who 
are boand by the chain of sin, may, by the compassion of thy 
goodness, mercifully be absolved. 

Hear, we beseech thee, 0 Lord, the prayers of thy suppliants, 
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and pardon onr sins, who confess them to thee ; that of thy 
bounty thou mayest grant ns pardon and peace. 

Out of thy clemency, 0 Lord, show ns thy unspeakable 
mercy; that so thou mayest both acquit ns of onr sins, and 
deliver ns from the punishment we deserve for them. 

0 God, who by sin art offended, and pacified by repentance, 
mercifully regard the prayers of thy people who make supplica- 
tion to thee, and turn away the sconrges of thy anger, which wtt j 
deserve for onr sins. 

O Almighty and eternal God, have mercy on thy servant (Nf. 1 ) u 
onr chief Bishop, and direct him according to thy clemency, in / 
the way of everlasting salvation, that by thy grace he mfcy ‘ 
desire the things that are agreeable to thy will, and perform 1 
them With all his strength. 

O God, from whom are all holy desires, righteous counsels-, * 
and just works, give to thy servants that peace which the 1 
world cannot give, that onr hearts being disposed to keep thy u 
commandments, and the fear of enemies taken away, t ) ) timed,, 
by thy protection, may be peaceable. 

Inflame, 0 Lord, onr reins and hearts with tbe fire of thy 
holy spirit, that we may serve thee with a chas;e body, and 
please thee with a clean heart. 

0 God, the Creator and Redeemer of all the faithful, give to 
the souls of thy servants departed the remission of all their 
sins, that by pions supplications they may obtain the pardon 
they have always desired. 

Direct, we beseech thee, 0 Lord, our actions by thy holy 
inspirations, and carry them on by thy gracious assistance; 
that every prayer and work of ours may always begin from 
thee, and by thee be happily ended. 

0 Almighty and eternal God, who hast dominion over the 
living and the dead, and art merciful to all whom thou fore- 
knowest shall be thine by faith and good works ; we humbly 
beseech thee, that they for whom we have purposed to offer our 
prayers, whether this present world still detains them in the 
flesh, or the next world hath already received them divested of 
their bodies, may, by the clemency of thine own goodness and 
the intercession of thy saints, obtain pardon and fall remission 
of all their sins ; through our Lord Jesus Christ, who liveth 
and reigneth with thee, in the unity of the Holy Ghost, one 
God, world without end. R. Amen. 

V. May the Almighty and merciful Lord graciously hear ns* 

R. Amen. 

V. May the souls of the faithfnl departed, through the 
mercy of God, rest in peace. R. Amen. 
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AN ACT OP ADORATION TO THE SACRED 
HEART OF JESUS. 

Adorable heart of Jesus, hypostatically united to the 
Eternal Word, and ever present in the holy Eucharist, receive 
my homage and the tribute of adoration which I here bring 
prostrate at the throne of thy glory. Mayest thou ever be re- 
verenced and adored by all creatures ; may the raising of hands, 
bending of knees, prostrations of the body practised in our de- 
votions ; may the prayers, vows, and sacrifices of thy servants, 
be ever agreeable and acceptable to thee. May the angels in 
heaven ever adore thee ; and may the hearts of all thy faithful, 
especially that of the most blessed Virgin, ever breathe out in 
thy honour a most sweet odour and perfume of love, esteem, and 
respect. Sweet Jesus ! receive this act of adoration ; may it 
be acceptable in thy sight from my hands, and those of thy 
servants of this association, whom 1 particularly recommend to 
thee. Amen. 



AN ACT OF CONSECRATION TO THE SACRED 
HEART OF JESUS. 

To thee, 0 sacred heart of Jesus! to thee I devote and offer 
up my life, thoughts, words, actions, pains, and sufferings ; the 
least part of my being shall no longer be employed, save only 
in loving, serving, honouring, and glorifying thee. Wherefore, 
0 most sacred heart ! be thou the sole object of my love, the 
protector of my life, the pledge of my salvation, and my secure 
refuge at the hour of my death. Be thou, 0 most bountiful 
heart, my justification at the throne of God, and screen me 
from his anger, which I have so justly merited. In thee I 
place all my confidence ; and convinced as I am of my own 
weakness, I rely entirely on thy bounty. Annihilate in me all 
that is displeasing and offensive to thy divine Majesty ; imprint 
thyself like a divine seal on my heart, that I may ever remem- 
ber my obligations, and never be separated from thee. May 
my name, also, I beseech thee by thy tender bounty, ever be 
fixed and engraved in thee, 0 Book of Life ; and may I ever 
be a victim consecrated to thy glory, ever burning with the 
flames of thy pure love, and entirely penetrated with it for 
ah eternity ; in this I place all my happiness ; this is all my 
desire, to live and die in no other quality than that of thy de- 
voted servant. Amen. 
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Through thy sacred heart, O Jesus! overflowing with all 
sweetness, we recommend to thee ourselves and all onr con- 
cerns, onr superiors, parents, relations, benefactors, friends, and 
enemies ; take under thy protection this house, city, and king- 
dom ; comfort all that are in affliction, and those who labour in 
the agony and pangs of death ; look with compassionate mercy 
on the obstinate sinner, and on the poor suffering souls^in pur- 
gatory. Be graciously pleased to bless those who are engaged 
and united with us in the holy confederacy of honouring and 
worshipping thee. Bless all, 0 bountiful Jesus ! according to 
the extent of thy infinite goodness, mercy, and charity. Amen. 



THE THIRTY DAYS* PRAYER TO THE B. Y. MARY. 

IN HONOUR OF THE SACRKD PAS8ION OF OUR LORD 
JESUS CHRIST. 

By the devout recital of this prayer, for the above space of time, we may merci- 
fully hope to obtain our lawful request It is particularly recommended as a 
proper devotion for every day In Lent, and all the Fridays throughout the year. 

Eveb glorious and blessed Mary, Queen of Virgins, Mother 
of Mercy, hope and comfort of dejected and desolate souls, 
through that sword of sorrow which pierced thy tender heart 
whilst thy only Son, Jesus Christ our Lord, suffered death and 
ignominy on the Cross — through that filial tenderness and pure 
love he had for thee, grieving in thy grief, whilst from his cross 
he recommended thee to the care and protection of his beloved 
disciple St. John, take pity, I beseech thee, on my poverty and 
necessities ; have compassion on my anxieties and cares ; assist 
and comfort me in all my infirmities and miseries of what kind 
soever. Thou art the Mother of Mercies, the sweet consolatrix 
aud refuge of the needy and the orphan, of the desolate and 
the afflicted. Cast, therefore, an eye of pity on a miserable for- 
lorn child of Eve, and hear my prayer ; for since in just punish- 
ment of my sins, I find myself encompassed by a multitude of 
evils, and oppressed with much anguish of spirit, whither can 
I fly for more secure shelter, 0 amiable Mother of my Lord and 
Saviour Jesus Christ, than under the wings of thy maternal 
protection ? Attend, therefore, I beseech thee, with an ear of 
pity and compassion to my humble and earnest request. I ask 
it through the bowels of mercy of tby dear Son ; through that 
love and condescension wherewith he embraced our nature, 
when, in compliance with the divine will, thou gavest thy con- 
sent, and whom, after the expiration of nine months, thon didst 
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bring forth from the chaste enclosure of thy womb, to viaitthis 
world and bless it with his presence. I ask it through that : 
anguish of mind wherewith thy beloved Son, my dear Saviour, 
was overwhelmed on Mount Olivet, when he besought his eter- 
nal Father to remove from him , if possible, the hitter chcUioe of 
his future passion. I ask it through the three-fold repetition 
of his prayers in the Garden, from whence afterwards, with 
dolorous steps and mournful tears, thou didst accompany him 
to the doleful theatre of his death and sufferings. I ask it 
through the welts and sores of his. virginal flesh, occasioned by 
the cords and whips wherewith he was bound and scourged, 
when stripped of his seamless garment, for which his execu- 
tioners afterwards cast lots. 1 ask it through the scofls and 
ignominies by which he was insulted ; the false accusations and 
unjust sentence by which he was condemned to death, and 
which he bore with heavenly patience. I ask it through his 
bitter tears and bloody sweat, his silence and resignation, bis 
sadness and grief of heart. I ask it through the blood which 
trickled from his royal and sacred head when struck with the 
sceptre of a reed, and pierced with his crown of thorns. 1 ask 
it through the excruciating torments he suffered, when his hands 
and feet were fastened with gross nails to the tree of the cross. 

I ask it through his vehement thirst, and bitter potion of 
vinegar and gall. I ask it through his dereliction on the cross, 
when he exclaimed, “My God! my God! why hast thou* for- 
saken me ?” I ask it through his mercy extended to the good 
thief, and through his recommending his precious soul and spirit 
into the hands of his eternal Father before he expired, saying, 

“ All is consummated”. I ask it through the blood mixed with 
water which issued from his sacred side when pierced with a * 
lance, and whence a flood of grace and mercy has flowed to u*. 

I ask it through bis immaculate life, bitter passion, and igno- 
minious death on the cross, at which nature itself was thrown 
into convulsions, by the bursting of rocks, rending the veil of 1 
the Temple, the earthquake, and darkness of the sun and moon. 

I ask it through his descent into hell, where he comforted the 
Saints of the old Law with his presence, and led captivity 
captive. I ask it through his glorious victory over death, when 
he arose again to lif6 on the third day, and through the joy 
which his appearance for forty days after gave thee his blessed 
Mother, his Apostles, and the rest of his Disciples ; when in 
thine and their presence he miraculously ascended into heaven. 

I ask it through the grace of the Holy Ghost, infused into the 1 
hearts of his Disciples when he descended upon them in ; the 
form of fiery tongues, and by which they were iuspired with 
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zeal in the conversion of the world, when they went to preach 
the Gospel. I ask it through the awful appearance of thy Son 
at the last dreadful day, when he shall come to judge the 
living and the dead, and the world by fire. I ask it through 
the compassion he bore thee in this life, and the ineffable joy 
thon didst feel at thine assumption into heaveo, where thou 
art eternally absorbed in the sweet contemplation of his divine 
perfections. 0 glorious and ever blessed Virgin ! comfort the 
heart of thy supplicant, by obtaining for me— 

[Here mention or reflect on your lawful request, under the reserva- 
tion of its being agreeable to the will of God, who sees whether it 
will contribute towards your spiritual good.] 

And as I am persuaded my divine Saviour doth honour thee as 
his beloved Mother, to whom he refuses nothing, so let me 
speedily experience the efficacy of thy powerful intercession, 
according to the tenderness of thy maternal affection, and his 
filial loving heart, who mercifully granteth the requests and 
complieth with the desires of those that love and fear him. 
Wherefore, 0 most blessed Virgin, beside the object of my 
present petition, and whatever else I may stand in need of, 
obtain for me also of thy dear Son, our Lord and our God, a 
lively faith, firm hope, perfect charity, true contrition of heart, 
unfeigned tears of compunction, sincere confession, condign 
satisfaction, abstinence from sin, love of God and my neigh- 
bour, contempt of the world,' patience to suffer affronts and 
ignominies — nay, even, if necessary, an opprobrious death itself, 
for love of thy Son our Saviour Jesus Christ. Obtain likewise 
for me, 0 sacred Mother of God ! perseverance in good works, 
performance of good resolutions, mortification of self-will, a 
pious conversation through life, and, at my last moments, strong 
and sincere repentance, accompanied by such a lively and at- 
tentive presence of mind as may enable me to receive the last 
Sacrament of the Church worthily, and die in thy friendship 
and favour. Lastly, obtain through thy Son, I beseech thee, 
for the souls of my parents, brethren, relatives, and benefac- 
tors, both living and dead, life everlasting. Amen. 



THE THIRTY DAYS* PRAYER. 

Glory, honour, and praise be to our Lord Jesus Christ. May 
alL the world adore thee ; blessed be thy holy name, who for 
us sinners vouchsafedst to be born of an humble Virgin : and 
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blessed be thine infinite goodness, who diedst upon the cross for 
Onr redemption. 

0 Jesus, Son of God, and Saviour of mankind, we beseech 
thee to have mercy on us, and so dispose our lives here by thy 
grace, that we may hereafter rejoice with thee for ever in thy 
heavenly kingdom. Amen. 



THIRTY DAYS' PRAYER TO OUR BLISSED REDEEMER IN' 
HONOUR OP HIS BITTER PASSION. 

0 dear Jesus, my blessed Saviour and Redeemer, the sweet 
comforter of all sad, desolate, and distressed souls ; behold thy 
poor servant, humbly prostrate at the foot of thy holy cross, 
bewailing his misery, imploring thy mercy, and beseeching thee 
to take pity and compassion upon him in this his present and 
pressing affliction (infirmity, poverty, temptation, trouble, or 
whatever other spiritual or corporeal necessity). 

Hear my prayers, 0 assured refuge of all afflicted wretches ! 
behold my tears, consider my sorrows, and remedy my distresses; 
for, finding myself encompassed with very grievous calamities, 
by reason of my great crimes, I know not whither to fly for 
succour, or to whom I may make my moan, but to thee, my meek 
and merciful Saviour, with a full hope and confidence that thou, 
0 my loving Redeemer, wilt vouchsafe to lend the ears of thy 
ordinary pity and accustomed clemency to the humble petition 
of thy poor child : and by that sweetness which thy blessed 
soul perceived at the time of thy alliance with our human na- 
ture, when resolving with the Father and the Holy Ghost to 
unite thy divine person to mortal flesh for man’s salvation, thou 
didst send thy angel to thy Holy Virgin Mary with those 
happy tidings, and clothing thyself with our human nature, 
remainedst true God and true man for the space of nine months 
iix her sacred womb. 

By the anguish thou enduredst when, the time of thy designed 
passion drawing nigh, thou prayedst to thy eternal Father, that 
if it might stand with his most divine providence, thou desiredst 
that that bitter chalice might pass away from thee ! yet con* 
eluding with a most perfect act of resignation: Not my will , 
0 heavenly Father , but thine be done . 

By the outrageous injuries, shameful disgraces, cruel blows, 
contumelious blasphemies, forged witnesses, false accusations^ 
and unjust judgments, which thou, innocent Lamb ! patiently eu» 
dnredst ; by the shackles which fettered thy limbs, the team 
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which flowed from thine eyes, the blood which trickled fronf 
thy whole body ; by the fears, sorrows, and sadness of thy heart j 
by the shame thou receivedst in being stripped of thy garments, 
to hang naked on the cross, in the sight of thy sorrowful 
Mother, and in the presence of all the people. 

By thy royal head crowned with thorns, and smitten with 
a reed ; by thy thirst quenched with vinegar and gall ; by thy 
side opened with a spear, whence issued blood and water, to 
refresh eur souls with that living fountain of thy love and 
mercy; by the sharp nails wherewith thy tender hands and 
feet were cruelly pierced and fastened to the cross ; by the 
recommendation of thy departing soul to thy heavenly Father, 
saying, Into thy hands I commend my spirit; by thy praying 
for thy enemies, saying, 0 Father , forgive them , for they 
know not what they do; by thy giving up the ghost, when 
thou criedst out with a loud voice, My God , my God , why 
hast thou forsaken me f and then, bowing down thy most 
blessed head to impart the kiss of peace, saidst, It is consum- 
mated. 

By the great mercy thou showedst towards the penitent thief, 
saying, this day thou shalt be with me in Paradise ; by thy 
descent into Limbus, and the joy thou communicatedst to the 
just souls therein detained ; by the glory of thy triumphant re- 
surrection, and the consoling apparition thou frequently didst 
make for forty days’ space to thy sacred Virgin Mother, to thy 
Apostles, and thy other chosen friends and servants ; by thy 
admirable ascension, when, in the sight of thy Mother and thy 
Apostles, thou wast elevated into heaven ; by the miraculous 
coming down of the Holy Ghost in the form of fiery tougues, 
whereby thou replenishedst the hearts of thy Disciples with thy 
love, and gavest them strength and courage to plait thy faith in 
the whole world ; by the dreadful day of general judgment, on 
which thou art to pass sentence on all mankind. 

By all those sorrows, joys, passions, compassions, and what- 
soever else is near and dear to thee in heaven and on earth, 
take pity on me, 0 compassionate Redeemer, hear my prayers, 
and grant me that for which I now most humbly and heartily 
petition thee. 

[Mention here what you desire, or reflect mentally upon it] 

Give me, 0 gracious Saviour, speedy and efficacious feelings 
of thy divine succour and comfort, who, according to the ac- 
customed sweetness of thy tender heart, art wont to grant the 
requests of them who really fear and love thee, even to their 
own soul’s desire and satisfaction ; bestow on me also, 0 my 
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blessed Lord Jesus, a constant faith, a confident hope, a perfect 
charity, a cordial contrition, a sincere confession, a competent 
satisfaction, a diligent custody of myself from future failings, a 
heroic contempt of the world, a complete conquest of my pas- 
sions, a zealous imitation of thy exemplary life and conversation, 
an entire accomplishment of my vows, an absolute mortification 
of my self-will, a willing readiness to die for thy love and honour, 
a final perseverance in grace and good works, a happy depar- 
ture of my soul out of this world, with my perfect senses about 
me, thy holy sacraments to strengthen me; thyself, O dear 
Jesus, to comfort me ; thy sacred Virgin Mother, with the 
saints, my particular patrons, to pray for me ; and my good 
angel to conduct me to eternal rest, eternal life, and eternal 
happiness. Amen. 





Johh F. Fowlkr, Printer, 3 Crow Street, Dame Street, Dublin. 
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